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A polgármester szempillája.
Mondják, hogy a Márkus József fö-

polgármesterségében sok része van e
daliás ember szemepillájának. Történt
ugyanis, hogy a föváros által századvégi
gyorsasággal épitett kaszárnyák közül
avatták fel valamelyiket. Tüzérkaszárnya
volt-e avagy lovassági, nem tudjuk már,
de bizonyos, hogy nem volt sem kórház,
sem iskola, mert a fövárosi tanács nagy
dicséreteket aratott érte. Ez alkalommal]
tehát borongó öszi párákban usztak a
jelenlévök, a hatalmas tanácsnokok föl

-tüzték volt a Ferencz József-rend lovag-
keresztjét, mely öket a hivatalos létrán
egyenranguvá teszi a miniszteri segéd-
titkárokkal ; a bizottsági tagok továbbá
frakkban jelentek meg (nappal !), ami öket
egyenranguvá teszi a régi Sartorykkal;
az égen bárányfelhök usztak (egy fodros
hasadékon át bizonyosan le is nézett az
öreg Sartory az öreg Radeczkivel, hogy
milyen szép az utódokat igy együtt látni),
mondom, az égen néma bárányfelhök
usztak és a természet titokzatos kohója
idelenn elhallgatott. Érthetö következése-
ként annak, hogy Márkus József beszélt,
ki szónoknak is kiváló, ámbár az ö
beszédei is szokás szerint veszitenek
nyomtatásban. Valóban, mondom, Márkus
József beszélt és épen hogy igen .be-
szélt, javában beszélt, mikor a bárány-
felhök mögül egy éles napsugár
vetödött a szónok fejére s zrinyi-
szabásu mentéjére. Más szóval mondva,
Márkus Józsefre kegyetlenül rásütött
a nap. De mit a nap Márkus
Józsefnek ?! ... Márkus József, daczára

a napnak, a napsugárnak és a Frauen-
hoffer-vonalaknak, daczára az egész nap-
rendszernek, egészen nyugodtan végig -mondta a maga mondókáját. Elmondta
hibátlanul, a kellö alanyokkal és állit-
mányokkal, a zárójeleknél kellö hang-
sülyesztéssel, az utolsó kikezdésnél kellö
hangemeléssel. Szóval, nagyszerüen visel-
kedett Márkus József, Ugyannyira,
hogy egy jelenlevö igen magas állásu és
igen mérvadó dignitás igy szólt:

— Ez aztán a férfi, föpolgármes-
ternek való ! Husz másodperczig süt az
arczába a nap és neki a szemepillája
sem mozdul . . .

. . . E döntö negyedóra óta két
esztendö mult el. A férfias szónokot az-
óta erös szervezete a föpolgármesteri
székbe vezérelte, a személyek, szóval,
változtak, a hagyományok ellenben meg-
maradtak, a föváros költségvetését most
is minden évben kinyomatják, de a
szegényalapböi és egyéb adományokból
nyujtott községi segélyekröl még most
sem nyomtatják ki a listát, nehogy go-
nosz ujságirók ebben lássák meg a leg-
erösebb protekcziós-rendszert; továbbá
a tanácsi ügyosztályok és albizottságok
azóta is a régi jó humorral látják el a
vizvezetéki ügyeket és egyéb földalatti
dolgokat, maradt minden a régiben, a
karaván halad, a gyalogosok meg nevet-
nek és mérgelödnek, kaszárnyák és kór-
házak épülnek és Márkus József rég
nem szónokolt ugyan, de azért már
megint kell beszélnünk a szemepillájáról.

Tudniillik a fövárosi ügyek ma már
oly rohamos fejlödésben vannak, hogy
Sartoryék többé nem elégszenek meg a

jámbor együgyüséggel, a filiszteusok ma-
kacs maradiságával, hanem haladni akar-
nak ök is. Az uj és a régi városházát
megcsapta a kor szelleme és Sartoryék
most már bünbe estek! A tegnapelötti
közgyülésen tudniillik Polónyi Géza egy
uj szálat tüzött a régi érdemek viruló
hagymakoszorujába. Erös illata van en-
nek a gyermekded ajándéknak, a többi
nem is érzik mellette. Illata ugyanis azt
regéli, hogy a városházán vagy pénz-
ben adtak sápot, vagy baráti szolgálat-
készségben (?) akárhogyan, szóval, de
megsértették a közhivatalnoki kötelessé-
geket. Kicsoda tette ezt vajjon ?! . . Sar-
toryék nem akarják kinyomozni és Sar-
toryék ezzel maguk is bele estek a bünbe.

Polónyi Géza a közgyülésen kétség-
telenné tette, hogy a fövárosi árlejtések
rendszere tiszta falsum és komédia. A
nyilvánosság csak szinlegesen van meg,
tényleg azonban egy titkos viszony füz
össze egyes liferánsokat egyes osztályok-
kal. Ezek az igazi „legkedvezményezet-
tebb"-ek, azután még a pályázat kiirása
elött ismerik a feltételeket s már az ár-
lejtés megtartása elött be is szerzik a
szállitani való portékákat. Hogyne, mi-
kor ugyis bizonyos a dolog! Igy
derült ki ez most régebbi alapos gya-
nuk után, az uj János-kórház részére
történt bizonyos szállitásoknál. Polónyi
Géza ezt „leleplezte" — és Sartoryék
az eset fölött napirendre tértek! . . .
Csak a Halmos János lanyha igérete
mentette meg,ezt a momentumot a tel-
jes erkölcstelenségtöl. Szeny és por száll
ime abból a rozoga hombárból, melyet
fövárosi adminisztrácziónak hivnak. Po-

A v i s s z a t o r l á s .
Jean Richepin-töl.

Mindenki csudálkozott a birói körökben,
amikor de Vargnes Lionel otthagyta a biróságot,
hirtelen és megmagyarázhatatlanul lemondott
állásáról. Mert ahogy mondani szokás, tényleg
a legszebb jövönek nézett elébe. Olyan család
utolsó sarja, melyben apáról fiura viselték a
talárt és amely számos kitünöséggel ajándé-
kozta meg a jogszolgáltatást. Születésénél fogra
erre a pályára volt szánva és nem másra.
Szenvedélyesen is szerette. A lemondását be-
adva, czél nélkül maradt, nem volt oka élni,
képtelen volt bármi iránt is érdeklödni.

— Ugy tetszik nekem, mondta magában,
hogy a hivatalomat elhagyva, a lelkemet vesz-
tettem el.

És ha kérdezték, hogy miért hagyta el,
akkor igy felelt:

— Mert ha ott maradok, még inkább el-
vesztem a lelkemet.

De az okot nem mondta meg; igy hát a
viselkedése talány maradt, melyet hiába igyekez-
tek megfejteni. Valaki azonban, anélkül, hogy
kereste volna, mégis rájött. Hogyan? Nem
kérdés, Minö csatornán került a talány meg-
oldása a jelen sorokba ? Nem szükséges el-
árulnunk a titkot A fö az, hogy ime itt a
megfejtés.

Még egészen a kezdetén volt vizsgáló-
birói pályájának, amikor egy nap de Vargnes

Lionel a következö — egyébiránt névtelen —
levelet kapta:

„Uram! Mi, ön és én, legutolsó ivadékai va-
gyunk két ellenséges, egymással mar nemzedékek
óta harczoló családnak. Az öné hirneves birákat
szolgáltatott, az enyém nemkevésbbé hires gonosz-
tevöket Természetesen, mindig az öné diadalmas-
kodott ebben a párbajban. Mert hiszen önök a
sors kegyeltjei, az igaz Ábel leszármazói, akiket
szeret az Isten, mig mi, mi az átoksujtott Kain
utódai vagyunk, akiket utál az Isten. De én elha-
tároztam, hogy véget vetek ennek, megboszolum
önön valamennyi ösömet s a lelkimardosásoknak
olyan gyötrelmeire kárhoztatom, amilyeneket ez
ösök közül, akiket az önéi itéltek el, soha senki
sem ismert. Ártatlant adatok önnel a hóhér ke-
zébe. Megtehettem volna, hogy csak utólag tuda-
tom ezt önnel. De elég erösnek hiszem magamat
arra, hogy már elöre figyelmeztessem. Gyözel-
mem annál fényesebb, a megtorlás annál teljesebb
és élvezetem annál nagyobb lesz. Most, uram, védje
magát !"

Ezt a levelet de Vargnes Lionel egy
örült müvének tartotta s eleinte nem igen ve-
tett ügyet reá. Egy idö mulva azonban lehe-
tetlen volt e sorokra vissza nem emlékeznie,
mert a neki kiosztott ügyek egyikében olyan
embert kényszerült vizsgálat alá vonni, akit
utóbb büntelennek kellett elismernie. A sze-
rencsétlen vádlott sokáig hasztalanul vergödött

a reánehezedett gyanuokok hálójában, mely
olyan ügyesen volt szöve, hogy de Vargnes
Lionel igy szólt magában:

— Igazán, azt kellene hinnem, hogy nem
csupán a véletlen játszott közre, amikor egé-
szen a bünös szinében került elém ez az em-
ber ; és hogy kitanult gonoszsággal, leleményes
számitással állitották össze igy a dolgokat, az
igazságszolgáltatás megtévesztése végett.

Egy semmiség, csekély kis feledékenység,
párosultan de Vargnes Lionel ügyességével,
megmentette a szegény ördögöt. Hogy ezt az
embert ártatlannak láthassa, a vizsgáló-
biró éles és logikus elméjének minden erejét
kifejtette. Végre sikerült is neki. Az igazi bü-
nöst megtalálni azonban nem volt képes, az to-
vábbra is ismeretlen maradt. Mikor az ügyet
félretette, de Vargnes Lionelnek önkéntelenül
is eszébe jutott az örült levele. Azután vállat
vont s ezt gondolta:

— Eh, sajátságos véletlen, semmi egyéb!
Csak nem fogok nyugtalankodni miatta!

Ám azért mégis nyugtalankodott. E
percztöl kezdve lehetetlen volt elfelejtenie a
levelet. Szüntelenül ott motoszkált az emléke-
zetében. Valahányszor csak egy kissé fonto-
sabb vizsgálatot kellett kezdenie, rögtön érezte
a parancsoló szikséget — amelynek engedel-
meskedett is — hogy az iratai között meg
Örzött levelet elövegye és elolvassa. Utóljára
már szórol-szóra megtanulta. Egyébiránt hat-
hatos buzditást talált benne arra, hogy min-
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fölkavarja a szemetet és
mondják erre: „mi nem bán-
juk", —- a polgármester keserüen igér-
get valami bizonytalan elégtételt és vé-
gezetül van egy, aki semmit se mond
az egész ügyre. Márkus József fö-
polgármester ez. Por és piszok száll
a rozoga alkotmányból, Márkus Józsefet
ez nem alterálja. Neki nem mozdul a
szempillája. Mit neki a por és a ezernél,
mikor neki már a legfényesebb égitesttel,
a nappal volt dolga !! . . . Majd bizony
Márkus Józsefnek megmozdul a szem-
pillája! Hogy is ne ! Tán azért a sze-

mernyi kis igazságért ? . . . Egész férfi
a föpolgármester, minden csekélységre
nem mozdul meg a szempillája . . .

. . . Föpolgármester ur — kérjük
alázattal, méltóztassék már hunyorgatni
is egy kissé.

POLITIKAI HIREK.
A förendiház bizottságaiból. A förendiház

n a p 1 ó b i r á l ó bizottsága junius 7-én, kedden,
délelött háromnegyed 11 órakor ülést tart. Tárgya:
a folyó évi junius és julius havára két biráló tag-
nak kijelölése. — A förendház i g a z o l ó bizott-
sága junius 7-én, kedden, délelött 10 órakor ülést

tart Tárgya: a förendek jegyzékének folytatólagos
kiigazitása.

A szerb kongresszus. A szerb kongresz-
szus ujból való összehivása érdekében megin-
dult mozgalom mindinkább biztat a sikerrel.
Maga a patriarcha állt a mozgalom élére. Ugy
latszik, hogy az ellentétek, melyek annak ide-
jén a megegyezést lehetetlenné tették, most
már enyhültek. Amikor a kongresszus tavaly
eredménytelenül szétoszlott, a kongresszusi
képviselök bizalmas értekezletre gyültek össze,
amely a véleményeltérések kiegyenlitésére 15
tagu bizottságot küldött ki. Brankovich
György patriarcha felhasználva a kedvezö han-
gulatot, a legutóbbi napokban bizalmas tanács-
kozást folytatott e bizottság tagjaival, melynek
eredményekép a kongresszus tagjai junius
8-án (20-án) bizalmas értekezletre fognak
összegyülni. A patriarcha a kongresszus tag-

jaihoz a következö meghivót intézte :
„Tisztelt képviselö ur!

Ama bizalmas értekezlet, mely patriarchai
székhelyünkön, Karlóczán szeptember 27-én (ok-
tóber 9.) megtartatott, 15 tagu bizottságot kül-

ki azon megbizással tegyen kisérletet arra
nézve, hogy megegyezés létesüljön azon kérdé-
vonatkozólag, melyeket mint vitásokat, az
értekezlet függöben hagyott. A bizottságot uta-
sitották, hogy a tanácskozásról jelentést és egy-
uttal javaslatokat terjeszszen elö. Ezen kiküldött
bizottság elnöklésem alatt május 14-én (26-án)
ülést tartott és végül felkért, hogy az érte-
kezletet összehivjam, hogy a bizottság jelenté-
sét a tanácskozásai eredményéröl elöterjeszthesse,
Ehhez képest a teljes számu, bizalmas értekezlet
megtartására junius hó 8-át (20-át) tüzöm ki,
melyre van szerencsém nagyságodat, mint az ér-
tekezlet tagját, meghivni. — Az értekezlet délelött,
10 órakor kezdödik.

Kelt Karlóczán május 16. (20.) 1898.
G y ö r g y s. k. patriarcha.

Ezen értekezlet eredménye elé érdekelt
körökben a legnagyobb feszülteéggel néznek ;
általánosan azt hiszik, hogy a véleménykü-
lönbségek eloszlatását czélzó törekvéseket si-
ker fogja koronázni.

Törvényjavaslat a közoktatási épületekröl. A
vallás- és közoktatásügyi miniszteriumban a közok-
tatási intézetek czélszerübb elhelyezése tárgyában
törvényjavaslatot készitenek, amelynek alapján a
kultuszminiszter felhatalmazást fog kérni a szük-
séges iskolai és müvelödési épületek emelésére és
az erre szükséges hitel igénybe vételére, A javas-
latot a miniszter az öszszel nyujtja be a képvi-
selöházban.

KÜLFÖLD.
Szerb készülödések. B e l g r á d b ó l

irja levelezönk : Magy felháborodást keltett itt
néhány német lapnak az a tendencziózus s ugy
látszik a bolgár fejedelem által sugalmazott hire,
hogy Ferdinand fejedelem azért nem tért Szerbián
keresztül vissza Szófiába, mert egy tervezett
merényletröl értesült, melyet Szerbiában akar-
tak-ellene elkövetni. Az itteni hivatalos körök-
ben meg vannak gyözödve arról, hogy Ferdi-
nand e hirt csak azért kürtöltette világgá,
hogy konstantinápolyi utjának valódi okát
annál, mélyebb homálylyal vonja körül.

A Ferdinand fejedelem által világgá
bocsátott hir után a szerbek még serényeb-
ben látnak a hadikészülödésekhez. A mü-
szaki csapatok föparancsnoka most már állan-
dóan Misben állomásozik. Az elöléptetések és
tiszti kinevezések szokatlanul gyorsan történ-
nek- Sándor király és Milán sorba látogatják
a katonatiszti klubokat s mindenütt buzditó
beszédeket intéznek a tisztekhez.

hirek érkeztek hozzánk Macze-
is s ezek a hirek annál valószinüb-

, mert ez egyszer, jóllehet bugásokról szól-
a l , még a szerbek sem akarják elferditeni.
V i n i c S á b ó l irják, hogy az ottani juzbasi
a bolgár tanitónöt fegyveres katonával hur-
czoltatta a lakására s a védelmére kelö ta-

nitó csakis szökéssel menthette meg életét.
K o c s a n á b a n a török katonaság
megtámadta a bolgár templomot s kirabolta.
Az egyházi ruhákat, a képeket, szobrokat,
könyveket széttépték, összetördelték. A bolgár
püspök jelentést tett a török hatóságnál, de ez
a helyett, hogy a rablók ellen inditotta volna
meg az eljárást, bolgárokat fogatott és zára-
tott el. A szabadon bocsáttatásukat kérö roko-
noknak váltságdijat kell fizetniök a foglyokért.

A k i c s e v s z k o i onbasi már tavasz
óta háboritlanul folytatja garázdálkodásait. Az
utasokat, a juhászokat elfogatja s a hegyekbe
viteti, ahonnan csakis a megszabott váltságdij
lefizetése után kerülnek elö. Azokat az utaso-
kat, kiknél pénzt talál, lebunkóztatja. Eddig
már három embert veretett agyon. A fölöttes
hatóságok garázdálkodásait tétlenül nézik.

A bolgár hadgyakorlatok. A bolgár had-
gyakorlatokat az idén egészen a szerb hatá-
ron tartják. Belgrádban ezt — mint levelezönk
jelenti — a szerbek ellen való tüntetésnek
tekintik.

A Reichsrath ülése.
(Távirati tudósitás.)

Egész tömeg interpelláczióval kezdödött a
bécsi Reichsrath ülése.

J a r o s i e w i t z és társai meginterpellálják
az igazságügyminisztert a stanislaui kerületi kapi-
tány miatt és hamis választási jegyzökönyv miatt
bünügyi vizsgálatot kérnek ellene.

L á n g és társai a miatt interpellálnak, hogy
a cseh északi vasut csupán német vasuti jegyeket
adott ki.

H e i n r i c h és társai a honvédelmi minisz-
tert interpellálják meg Dobal József tiszthelyettes-
nek az elitéltetése miatt. A nevezett egy ellenörzési
szemlén a „jelen" szót német helyett cseh nyelven
mondotta s ezért itélték el.

H o f ma nn és társai a gráczi elkobzások
tárgyában interpelláltak.

Még a napirend elött felszólalt
dr. Milewski képviselö is utal arra, hogy

a kormány számos fontos törvényjavaslatot nyuj-
tott be. A budget-provizórium elintézése is a par-
lament legfontosabb teendöi közé tartozik. Azt kér-
dezi az elnöktöl, hajlandó-e a kormányjavaslatokat

denkor ébren tartsa vizsgálóbirói képességeit.
Akár komoly volt, akár nem az a rettenetes
fenyegetés, a tévedés lehetösége csak annál
óvatosabbá, annál éleslátóbbá tette életbevágó
foglalkozása közben. Egyidejüleg különös va-
rázst is talált a hivatása gyakorlásában, egy
szüntelen és borzasztó veszély gyönyörüségét
a koczkázat élvezetét.

Néha mosolygott azon, amit gyerekeske-
désnek nevezett. Gyakran pedig, hogy önmaga
elött mentse magát, igy szólt magában :

— Végre is, talán ennek köszönhetem,
hogy jó vizsgálóbiró vagyok. :

De még gyakrabban megesett, hogy egész
testében összeborzadt az elméjében mindunta-
lan fölvetödött gondolattól:

— Ha mégis igaz volna! Ha az az
örölt nem örült! Ha az az iszonyaság, való-
sággá válnék!

Mert de Vargnes Lionelben a kitünö bi-
rák lelke lakott, ama lelkek egyike, melyek a
biró foglalkozását szent foglalkozásnak tekin-
tik és a birói tévedés gondolata ép olyan bor-
zasztó volt neki, mint a hitbuzgó papnak a
szentségtörésé.

Csak a bünügyek különös kedvelöi, ugy-
szólva inyenczei fognak visszaemlékezni a Gri-
vadas-ügyre. A nagyközönség nem igen érdek-
lödött iránta. A választásokért lelkesedett
akkortájban. A hirlapok csak politikával voltak
tele. "Ezt a mérgezési történetet majdnem észre-
vétlenül hagyták, röviditett tudósitásokban sik-
lottak át rajta, nem volt "jó sajtó"-ja. Pedig

volt mivel megvendégelni belöle azokat, akik
a"Kapucziner"-jeiket szeretik törvényszéki hi-
rekkel megédesiteni.

Titokzatos, szövevényes drámáról volt
benne szó, egy özvegyasszony és két gyer-
mek estek áldozatául, h ö s e egy orvos volt,
czélja egy életbiztositási kötvény, értékének
megszerzése (ez jóformán taposott ösvény),
eszköze, vagyis a használt méreg (ez aztán
egészen eredeti), baczillus-kulturául szolgált
folyadék. A bakteriologia a Grivadas-ügygyel
került bele a bünügyi évkönyvekbe, .

Növelte az érdekességet, hogy az orvos
makacsul védekezett, ártatlannak vallotta ma-
gát s mellette szólt eddig kifogástalanul tisztes
élete is. Viszont azonban minden egyesült vá-
dolására, még az odaadó, de kizáró és szinte
féltékeny ápolás is, melyben az özvegyet s a
két gyermeket részesitette. Megállapitottak, el-
vitázhatatlan bizonyitékokkal támogatva, hogy
egy betegségböl való gyógyitás ürügye alatt,
szándékosan és lassan egy más betegséget ol-
tott beléjük. Az elsö baj kezelése és gyógy-
szerei csak a másodikat elöidézö mikróbák
bevezetésére és elszaporitására szolgáltak. Meg-
találták a nyomait ennek a szándékos fertö-
zésnek, melyet az orvos, szintén szándékosan,
mindaddig elhanyagolt, amig csak a gyógyitás
lehetösége teljesen ki volt zárva. Tudományos
alapokon meg lett világitva a mérgezés egész
folyamata s egyidejüleg elö voltak terjesztve
összes inditó okai is ennek az ujdonságában
valóban rettenetes bünnek.

Hogyan derült ki mindez ? Hát a vizsgá-
lat utján. Buzgón, bölcsen, csodásan vezetett
vizsgálata utján egy rendkivül tehetséges biró-
nak ; egyedül az ilyen vizsgálóbiró leplezhetett
le egy enynyire ügyes gonosztevöt.

Ez a vizsgálóbiró de Vargnes Lionel volt.
Az ügyet már az esküdtszékhez készül-

tek áttenni s a törvényszéki palotában senki
sem kételkedett az eredményben: az orvost
elitélik.

Az ellene felhalmozott bizonyitékokkal
szemben szüntelenül csak ártatlanságát han-
goztatta. De Vargnes Lionel megczáfolhatatlan
következtetéseire sohasem tudott egyebet fe-
lemi, mint:

- Pokoli végzetesség üzi játékát velem. Az
ön következtetései helyesek, logikusok. A té-
nyek itt vannak, érthetetlenek elöttem, de nem
tagadhatom. És mégis, én ártatlan vagyok !

A hasonló makacsság láttára, melyben
még az öszinteség hangja is megcsendült, de
Vargnes Lionelben felébredt egy pillanatra a szo-
kott aggodalma s eszébe jutott az örült le-
vele. De nem! Lehetetlen volt kételkednie, még
csak az árnyéka is ki volt zárva a kétségnek.
Hogy az orvos bünös, erre de Vargnes Lionel,
a lelkiismeretes, a kitünö biró, az Istenben
hivö keresztény, megesküdött volna, megeskü-
dött volna örök üdvösségére. A legkevésbbé
sem remegtek hát ujjai, mikor aláirta a hatá-
rozatot, melylyel a vádlottat az esküdtszék
elé küldte: Pedig ezzel mintha csak a halálos
itéletet irta volna alá.
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külön üléseken, esetleg é j j e l i ü l é s e k e n
tárgyaltatni?

Az e l n ö k kijelenti, hogy kérdést fog
tenni ex iránt a klubok elnökeinél. (Helyeslés balról)

R e s e l (szocziáldemokrata) azt kivánja, hogy
a hirlapbélyeg eltörléséröl szóló javaslatot utasit-
tak a költségvetési bizottsághoz.

Az e 1 n ö k ez iránt is kérdést fog intézni a
klubok elnökeihez.

Erre a Ház áttért a napirendre : a n y e 1 v-
ügyi i n d i t v á n y o k tárgyalására.

Dr. K r o n a w e t t e r hangsulyozza, hogy
az eddigi tárgyalás lesujtó benyomást tesz. Min-
denütt a lakosság körében azt kivánják, hogy esnek
az állapotnak valamikép véget vessenek. Igy tovább
nem tarthat. A meddö müködésnek közvetlen oka
a nyelvügyi vita.

S c h ü c k e r azt mondja, hogy addig, amig
a nyelvrendeleteket érvényen kivül nem helyezik,
a Ház nem lesz munkaképes. Az az állitás, hogy
Csehország németjei tulsulyra törekednek, nevet-
séges. A németek csak békét akarnak Csehország-
ban. A német államnyelv kodifikálását kivánja.

G i t t i n g e r a németeknek azt a törekvé-
sét, hogy Ausztriában az ö kezükben legyen letéve
az uralom, kivihetetlennek tartja. A németek csak
vezérszerepre törekedhetnek, de azt sem lehet tör-
vénynyel kieröszakolni. A németek obstrukcziója a
nyelvügyi bizottság ellen hiba volna, mert a bizott-
ság tárgyalásainak mindenesetre a nyelvrendeletek
eltörlésére kell vezetniük.

P f e r s c h e kijelenti, hogy a nyelvrendele-
teket el kell törölni. Azután gróf Gleispach kineve-
zéséröl szól, birálat alá veszi a cseh feudális ne-
messég magatartását, amely a radikális politikával
szövetkezik és kijelenti, hogy a megegyezés addig
lehetetlen, mig a népnek az ifju-cseh-párt a vezére.

S t e i n e r József (cseh-szocziáldemokrata)
beszéde után a tárgyalást megszakitottak és a jövö

hétfö délelött 11 órára tüzték ki.

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

Ujabb amerikai táviratok azt hiresztelik,
hogy az Unio flottája és a Santiago körül
portyazó fölkelök ujabb támadást intéztek
Santiago ellen. Ezt a hirt azonban még nem
erösitették meg. Egy madridi távirat tudni
véli, hogy a Cervera vezetése alatt álló
spanyol flotta kihajózott a santiagoi kikötöböl
és Manilla felé tart, hogy ott ütközetre provo-
kálja a Dewey admirális parancsnoksága alatt
álló amerikai hajórajt.

Két nappal utóbb az orvost megfulladva
találták a czellájában. Bámulatos akaraterövel,
az afrikai szerecsen rabszolgák módjára, hátra-
szoritotta nyelvét a torkára s ilymódon telje-
sen elzárva a lélegzés utját, elöidézte a meg-
fulladást. A vizsgálóbiróhoz intézett levélben,
melyet börtönöre engedelmével, annak szeme
elött irt meg és pecsételt le, ujból, a haldokló
szavának tekintélyével, erösitette ártatlanságát
és ismételte, hogy egy pokoli és érthetetlen
végzet áldozata.

A hirlapok másnap a ,Törvénykezés"
rovat egyik zugában hirt adtak a különös ön-
gyilkosságról s jelentették, hogy a Grivadas-
ügy nem fejezödhetik be az esküdtszék elött,
mert a bünös önmaga szolgáltatott igazságot
magának. És valóban az egész világ, beleértve
de Vargnes Lionelt is, meg volt gyözödve erröl
a bünösségröl.

De Vargnes Lionel azonban nem valami
sokáig, mert még aznap a hajdani levél kéz-
vonásaival irt következö sorokat kapta:

„Uram, immár másodszor esem el a megtor-
lástól, melylyel öseimért tartozom. Az elsö esetben
ön jól védekezett. Ezuttal a véletlen jött segitsé-
gére. De a harmadikban gyözni fogok. Nemsokára
ön ártatlant ad majd a hóhér kezébe. Akarom. £1
fogom érni."

— Nos, nem! — mondta magában de
Vargnes Lionel. Nem fogja elérni. Akár örült
ez az ember, akár nem, félek töle.

És de Vargnes Lionel beadta a lemon-
dásit.

Ez a hir is még megerösitésre szorul.
Hova-tovabb kiderül, hogy mely okok birták
Cervera spanyol admirálist arra, hogy Santiago
de Cuba öblébe meneküljön. Hajóraja való-
szinüleg a nagy tengeri utazás alatt komolyabb
természetü sérüléseket szenvedett. Martinique-
ben kénytelen volt a „Terror" torpedózuzót
hátrahagyni, hogy az ottani hajógyárban
kijavittassák. A „Terror" ennek következ-
tében már nem is csatlakozhatott a san-
tiagoi öbölbe beszoritott flottához, hanem
kénytelen volt a portoricoi kikötöbe huzódni,
hogy az amerikai czirkálókkal ne találkozzék.
Azok közül a hajók közül, melyeket Cervera
Santiagoba vezetett, a "Cristobal Colon "-nak a
kazánjait ki kellett javitani, mig a „Reina
Mercedes" annyira megsérült, hogy kénysze-
ritve voltak azt leszerelni, ágyuit a parti erö-
ditményekre használták fel.

Valószinü, hogy több is megsérült és ezért
leszerelték azokat, ágyuikat pedig a parti erö-
ditményeken állitották fel. Csak is igy magya-
rázható meg a parti védömüvek váratlanul
SZIVÓS és erélyes ellentállása. Ismeretes dolog
ugyanis, hogy a szerfelett lompos spanyol
gazdálkodás következtében a parti eröditmé-
nyek jobbára használhatatlan ágyukkal vannak
ellátva.

A mai napon érkezett táviratok a követ-
kezöket jelentik :

Ujabb harcz Santiago elött.
New-York, junius 3.

Az "Evening Wordl" port au prince-i
távirata szerint az amerikai hajóraj ma ismét
megtámadta a santiago de cubai erödöket és
ugyanezen idöben 3000 felkelö megtámadta a
várost. A harcz a legelkeseredettebben folyik.

New-York, junius 3.
A „Tribune"-nak táviratozzák Port-

au P r i n c e b ö l ma délelött 11 óra 15
percznyi kelettel: Ide érkezett hirek szerint
Santiago de Cubánál reggel 9 óra elött meg-
kezdödött a harcz.

A spanyol flotta mozdulatai.
Páris, junius 3.

A „Gaulois" madridi tudósitója egy ma-
gasrangu spanyol személyiségtöl állitólag arról
értesül, hogy C e r v e r a sohasem volt San-
tiago de Cuba elött, hanem utban van Manilla
felé. ahova valószinüleg holnap vagy holnap-
után érkezik meg és jóval erösebb hajórajával
megtámadja az amerikai hajórajt.

Havanna, junius 3.
A „Velasques", „Almondariz" és „Gaviota"

ágyunaszádok, amelyek élelmi szerekkel meg-
rakott kereskedelmi hajókat kisértek Cienfue-
gosba, az öböl partján egy csoport fölkelöt
vettek észre, mire az egyik ágyunaszád egy
ágyulövést tett ellenük. A fölkelök azonban
fehér zászlót lobogtattak és a hozzájuk küldött
alkudozónak azt mondották, hogy ök kubaiak
és nem akarták ugyan magukat megadni, de
a spanyolok ellen sem akartak harczolni. Azt
hiszik, hogy maguktartása megfelel Maximo
G o m e z parancsainak. Az amerikaiakat ellen-
ben a szárazföldön C a 1 i x t o G a r c i a
támogatja. G a r c i a csapatai az elmult na-
pokban megtámadták a H o l g u i n mellett
lévö S a n t a c r u z - e r ö d ö t , amelyet 50 Ön-
kéntes védelmezett. A felkelöket 68 ember
veszteséggel visszaverték. A spanyolok részéröl
csak egy tiszt és öt katona sebesült meg.

A helyzet Manillában.
Berlin, junius 3.

Nagykereskedök a következöket irják
Manillából: A helyzet itt egészen más, mint a
minönek azt az amerikaiak feltüntetik. Egy-
általában nem igaz az, hogy a Filippini-szige-
teken felkelés van. Élelmiszereket a sziget
belsejéböl böségesen szállitanak Manillába. Az
amerikai flotta évek alatt sem tudná blokádjával
kiéheztetni a várost. Ugy a benszülöttek, mint
a katonák föképen rizsböl élnek. Az idegenek-
nek természetesen le kell mondaniok a válto-
zatos étlapról, de azért a megélhetés miatt
nem kell aggódniok. A kereskedelem persze

tönkre van téve. Az itteni európaiak abban a
nézetben vannak, hogy az európai államok
most már közbeléphetnének állampolgáraik ér-
dekében.

Kuba okkupálása.
Washington, junius 3.

A hadügyminiszterium a Kubába kül-
dendö haderö elszállitasára ujabb hajókat szer-
zett. A szállitó hajóraj 30 hajóból áll, amely
összesen 30.000 embert képes elszállitani. Ed-
dig több mint 124.000 önkéntest toboroztak.

Havai semlegessége.
Madrid, junius 3.

A lapok felszólitják a kormányt, hogy tegyen
intézkedéseket az ellen, hogy Havai ne szegje meg
a semlegességet. Havaiban a lapok szerint az ame-
rikai hajók a legutóbbi idöben több izben látták
el magukat szénnel és élelmi szerekkel (N. Fr. Pr.)

Az Unio hadi költségei.
Washington, junius 3.

A k é p v i s e l ö h á z elfogadta azt a
ma benyujtott törvényjavaslatot, amely szerint
a háboru czéljaira 17,845.000 dollár hitel en-
gedélyeztetik. Ebböl tiz millió a tengere-
szeire esik.

A pénzügyi bizottság elnöke egy hozzá
intézett kérdésre válaszolva kijelentette, hogy
a háboru költségei körülbelül 800 millióra
emelkednének, ha a háboru egy esztendeig
tartana.

TÁVIRATOK.
Fenyegetö kormányválság.

Páris, junius 3. A franczia képviselöház
elnökét négy szavazattöbbséggel választották
meg. Ez a körülmény itteni politikai körökben
arra az aggodalomra ad okot, hogy a franczia
kormány már a legközelebbi idöben, még pe-
dig az elsö szavazásnál, igen könnyen meg-
bukhatik.

Az elnökválasztás megmutatta, hogy a
többség köztársasági csoportjának 25 tagja a
kormány jelöltje ellen szavazott, mert a kor-
mánynak csak a ralliistákkal és monarchisták-
kal együtt már 282 szavazatának kellett volna
lennie. Az összes köztársasági csoportok egye-
sitésére egyelöre még csak gondolni sem lehet.

Tudósitójuk értesülése szerint B r i s s o n
ezzel az eszmével foglalkozik már régóta.
B r i s s o n mint pártvezér sokkal veszé-
lyesebbé válhatik a kormányra nézve, mintha
megengedné, hogy házelnökké válaszszák,
Brisson még mindig nem mondott le arról,
hogy elnökké választják. Szerdán lesz a vég-
leges választás. Brisson föleg arra alapitja a
gyözelmébe vetett hitét, hogy a legutóbbi sza-
vazás alkalmával még igen sok szocziálista és
radikális képviselö hiányzott, akik messzefekvö
kerületeikböl még nem érkeztek Párisba.

A jövö hét szerdáján egyuttal interpel-
lácziót intéz Milleraud a kormányhoz az iránt,
hogy minö politikát kiván a jövöben követni.
Jellemzö a helyzetre, hogy mily sokat beszél-
nek már most a kabinet ujjáalakitásáról. Kü-
lönösen kiemelik azt, hogy a gyarmatügyi
tárcza betöltésénél nagy figyelemmel lesznek
a többségben levö haladási csoportra. Arról
is beszélnek, hogy Billot hadügyminiszter le
fog mondani és hogy helyét egy nagyobb te-
kintélyü emberrel töltik be, mert az utóbbi
idök eseményeit mind a Billot gyengeségének
tulajdonitják. S a u s s i e r tábornokot emle-
getik Billot utódjául. (N. Fr. Pr.)

A szerb katonák zsoldja.
Belgrád, junius 3. A „Mono" nevü lap

megtámadja a kormányt amiatt, hogy a ka-
tonaság már n y o lcz h ó n a p ó t a n e m
k a p t a m e g a z s o l d j á t .

Vasárnapi munkaszünet Ausztriában.
Becs, junius 3. A pénzügyminiszter uta-

sitotta az alatta álló hatóságokat, hogy tanács-
hozzanak afelett, mily módon lehetne náluk a
vasárnapi munkaszünetet életbe léptetni.
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A lengyelek távozása.

Lemberg, junius 3. A „Slovo Polske"
szerint a lengyel-klub számos tagja azért
hagyta el Bécset, mert nem akart tétlen ta-
nuja lenni a bécsi kilátásnélküli helyzetnek.

. Lemberg, junius 3. A lengyel lapok sze-
rint a lengyel-klubnak Bécsböl ideutazott tag-
jait táviratilag Bécsbe hivták. Ebböl a lap azt
a következtetést vonja le, hogy a legközelebbi
idöben a parlamentben nagyon fontos esemé-
nyek tesznek. (N. Fr. Pr.)

A szerb választások.
. Köln, junius 3. A „Kölnische Ztg." jelenti

B e l g r á d b ó l : A kormány a holnapi vá-
lasztásokra messzemenö intézkedéseket tett.
Minden egyes város tele van katonákkal. Min-
den, katonánál éles töltények vannak. A radi-
kálisok tudomást szereztek a belügyminiszter-
nek egy titkos rendeletéröl, amelyben felszó-
litja a prefektust, hogy a radikális választókat

mindenféle ürügyek alatt kergesse szét. Ha ez
tényleg megtörténnék, a radikálisok tartózkod-
nának a választástól az egész országban.

A katholiczizmus hóditása.

London, junius 3. Nagy feltünést kelt egyes
irországi lapok az a jelentése, hogy John M o r l a y
a londoni kathedralén áttért a katholikus hitre.
Neje született katholikus nö. Leánya már régóta
nagy elöszeretettel viseltetik a katholikus vallás
iránt és ugy látszik, rábeszélte atyját a hitváltoz-
tatásra. Nemrégiben H e w k i n s Henri, London
leghiresebb birája is áttért a katholikus vallásra.

Torzsalkodás a franczia-német határon.

Strassburg, junius 3. A határon történt
eset. amelyröl a franczia lapok szóltak, mind-
össze abból állt, hogy a Metzben állomásozó
szász gyalog tüzérezrednek néhány embere
pünkösd elsö napján Mars la Tour közelében
tévedésböl átlépte a határt, amely ott igen
nehezen ismerhetö fel, mire a franczia vám-
örök visszautasitották öket. Ez alkalommal
szóváltás támadt, minthogy a felek csak nehe-
zen tudták megérteni egymást. Egyéb követ-
kezménye nem volt a dolognak. A német ka-
tonák visszavonultak a német területre.

Sakkverseny.
Bécs, junius 3. A nemzetközi sakkversenyen

ma T a r r a s c h legyözte T r e n c h a r d - t ,
S t e i n i t z Marco- t , C s i g o r i n W a 1 -

b r o d t o t , P i 11 s b u r y L i p k e-t és S c h o-
walier H a l p r y n t. Caro-Janowski, Maróczi-
Schleehter,. Schwarz-Blackburna és Brune-Alapin
között remis lett a játék. A Schiffer-Bard-parthie
még nincs befejezve.

A khartumi expediczió.
London, junius 3. A Reuter-ügynökség érte-

sülése szerint a khartumi angol-egyiptomi expedi-
czióban nagyobbszámu angol katonaság is részt
fog venni. Az expediczió összesen 20.000 emberböl
fog, állani és október elején érkezik oda. Hir sze-
rint a dervisek Sablukából, Berber és Khartum
között levö legerösebb állásukból kivonultak. A
khalifa haderejét Omdurmán közelében vonja össze.

Az ausztráliai államszövetség.
Melbourne, junius 3. A Viktoriában és Tasma-

niában ma tartott népszavazáson elfogadták azt a
javaslatot, hogy ausztráliai államszövetséget alakit-
sanak.

Földrengés.
Róma, junius 3. Ma éjjel 11 óra tájban

Messinában, Reggio dio Calabriában, Bariban,
Porticiban, Casa Micciolában és Mineoban
gyenge földrengést éreztek.

Athén, junius 3. Ma éjféltájban itt és a
Peloponnesus legtöbb városában erös földren-
gést éreztek. Tripolitzában a földrengés némi
kárt okozott. Emberélet nem esett áldozatul.

Széljegyzetek
a szocziáldemokrácziához.

A kétféle kritikáról.

E szép juniusi órában, midön a jelenvaló
sorokat irom, Németországban mintegy huszon-
nyolcz specziálkollégiumot tartanak a szocziál-
demokrácziáról. A teuton haza ugyanis válasz-
tásokra készül és Heidelbergában például pro-
fesszor doktor Plapperle, a nemzetgazdaság
tudós jelenleg épen agyonüti a szocziálizmust.

Tudniillik a Pfalz kizöldült s a Neckar
völgye teli van lombokkal, akáczvirággal és
orgonával; a szelid professzorok nyitott ab-
laknál tartják az elöadást és én idehallom a
tapsot, mely a doktor Plapperle elöadása nyo-
mási kél. A Borussok, a Kattusok, a zöld- és
kéksárga-pántlikás diákok, a karlsruhei pékek
fiai, kik havonta kétszáz márkát kapnak hazul-
ról, tehát már most junkerebbek a junkerek-
nél ; a hosszu és a kövér burschok, a tartalé-
kos vicefeldvébelek s a schwarzwaldi paraszt-
fiuk, kik minden szombaton este meggyónnak,
és soha életükben nem lesznek egyebek, mint
kreis-szekretáriusok ; a jövendö Németország-
nak mind e jövendö támaszai zajosan helye-
selnek a körteszakállu Plapperlének. Mert ö
ezeket mondja :

— A szocziáldemokrácziának általában
nincsenek kilátásai. (Ezt Albert Schaeffleböl
tudja.}

— A szocziáldemokráczia, midön párt-
taktikából harczol a progressiv adó melleit,
meg akarja büntetni a szorgalmat, a vagyon-
szerzést. (Ezt Roscherböl tudja . ) . . . .

— A szocziáldemokráczia. tanitásaiban
játszva kimutathatni az abszurdumokat. Ime:

Azt mondják, csak az a vagyon, ami
munkába kerül. Tehát ha levágok egy darab
aranyközetet, az az egy fejszecsapás jogot ad
a szerzett dologhoz. Továbbá azt mondják,
hogy a munkából mindig érték születik, tekintet
nélkül arra, hogy a dolog befejeztetett-e.
Mondják meg hát a szocziáldemokraták, mi
értéke van például égy félig elkészült keres-
kedelmi hajónak, mely rácsszerü bordákból áll
és elsülyed a vizben? (Ezt Huxleyböl tudja.)

. . . Valóban ezeket mondja professzor
Plapperle és ugyanilyenformán beszél az ö
huszonhét kartársa a többi egyetemen. Ha
a külföldi folyóiratokat nézzük, látjuk, hogy
ma már igen el van terjedve az a professzoros
szokás, mely a szocziáldemokrácziát tudomá-
nyos ellentmondások fölfedezésével akarja meg-
semmisiteni. Ez a kritikának egyik neme
Németországban. A másik kritikát csinálja a
barátunk von Gruen is, a Landrath (avagyis
föszolgabiró) Thüringiában, akit épen most
szidnak a német szocziálista lapok. .

Von Gruen ur tudniillik egyszerü falusi
nemes, Thüringiában hat szemeszteren át aludt
és olyanokat hortyogott, hogy kollegája, a szor-
galmasan jegyezö studiozus Plapperle néha
kénytelen volt odébb ülni. Von Gruen ur mind-
azonáltal a hatodik szemeszter után elment
egyéves önkéntesnek és a balkeze három
ujját otthagyta Mars la Tournál. Most a ke-
rület politikai fönöke, nyugodt családi életet
él, otthon az alsó házban tartja a kézi sör-
gyárát és a verandájáról sokszor csudálja a
thüringiai fenyveseket. Máskülönben fogalma
sincs a tudományos szocziálizmusról; csak
sejti a góthai államminiszterium rendele-
teiböl, hogy az bajt jelent, már akár légyen
tudományos, akár nem tudományos. Ezen az
alapon von Gruen ur a mult pénteken el

is koboztatta a helybeli szocziálista párt
összes választási nyomtatványait; a prokla-
mácziókat, a falragaszokat, a füzetkéket, söt
még az álmoskönyveket is.

..— Hogyan tesz Ön, uram, ilyet, mikor
már junius 16-ára ki vannak tüzve a válasz-
tások s igy törvényes jogunk a szervezkedés ? !
Kérdezé már most egy szocziálista vezér von
Gruent.

— Junius 16-ára választás van kitüzve ?
felelte a Landrath. — Ezt nem tudom, mert
nem kaptam róla hivatalos értesitést. Majd ha
megkapom, akkor, megengedem önöknek a
szervezkedést.

Vagyis Wilhelmus Imperator Rex már
huszonöt napja, hogy föloszlatta a birodalmi
gyülést és a trónusról elhangzott szókat azóta
már hangosan olvasták föl Kelet-Ázsiában a
kiaotschaui tiszti kaszinóban, valamint Kelet-
Európában is, az odesszai börzén. Avagyis a
táviró és telefon korszakában nincs távolság és
lehetetlenség; az eseményeket a villamosság
közvetiti, e titokzatos erö ; Nansen megjárta
az északi sarkot; a természet korlátja mind le-
dölt : de a barátunk von Gruen a thüringiai
erdöben még mindig nem tudja, hogy a biro-
dalmi gyülést feloszlatták. Bizonyosra vehetö
tehát, hogy körülbelül junius 14-dikéig nem is
fogja ö azt tudni és igy én itt élöre is tudat-
hatom Bebel urral, hogy azon kerületben
ugyan nem lesz az idén szocziálista képviselö.
Amig von Gruen ur élni fog, nem is lesz
ezentul sem. Von Gruen ur többet semmisit
meg a szocziálismusból, mint a professzor
Plapperle Heidelbergában.

Ime, ez a kritikának másik neme Német-
országban.

Magyar haza !
Mi, tudjuk, választhattunk a szocziálde-

mokráczia e két kritikájából és tudjuk azt is,
hogy az utóbbit fogadtuk el. Profeszszoraink
ugyanis nem igen harczolnak a szocziál-
demokráczia ellen, azonban Daru Illés magyar
királyi csendörkáplár áldott rónáinkon és
sárga repezeföldeink mentén csapatostul jár,
falvakban, és tanyákon, városokban és munkás-
gyülekezökön: kobozza, égeti a szocziálista
nyomtatványokat. Teljesen von Gruen Landrath
urhoz tartja magát a derék. Helyesen müködik
a derék. Mert a profeszszori kritikának ször-
szálhasogatásaira méltán válaszolja Vicsek
György a müvelt kárpitossegéd:

- Mi nem mennyiségtani szabályokat
tanitunk, tanitásunkban tehát lehet ellent-
mondás. Nem ér ez a „bonczoló" kritika
semmit.

De a Daru Illés igy kritizál az ö kérlel-
hetetlen szuronyával:

— Az emberi bölcselkedés története meg
van irva, de az emberi bolondság történetét
még csak ezután irják majd meg. Abban el
lesz mondva, hogy minden bölcsnél és soczio-
logusnál csalhatatlan jele a megbolondulásnak
az, ha egyszer az ember a maga eszméit rá
akarja tukmálni az e g é s z emberiségre. Vala-
mire való elmék nem is kisérlették meg ezt.
Csak a szocziáldemokrata apostolok próbálják
most azt, hogy az egész emberiségnek uj világ- ,
nézetet adjanak, mit pedig a Galilei sem i
tudott megcselekedni. Jó szuronyom, bolondok
hát ezek, gyere, üssünk szét köztük!. . .

Szeretném tudni, Vicsek György, a nemzet-
közi kárpitossegéd, micsoda bizonyitékokkal
válaszol nekem erre ? ! . . .
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HIREK.
Junius hó 1-ével uj elöfizetés nyilt az „Orszá-

gos Hirlap"-ra.
Elöfizetési ár:

Junius hóra . t frt 2 0 kr.
„ 1-töl szeptember 30-ig . 4 frt 7 0 kr.
„ 1-töl deczember 31- IG . 8 frt 2 0 kr.

Kérjük azokat a vidéki elöfizetöinket, kiknek
elöfizetése május vegével lejárt, hogy az elöfizetés
mielöbbi megujitásáról gondoskodni sziveskedjenek,
nehogy a lap pontos küldése fennakadjon.

Nyáron az egész fürdöévad alatt, elöfizetöink
kivánságára, a l a p o t b á r h o v á u t á n u k
k ü l d j ü k , akárhányszor változtassák is tartózko-
dásuk helyét. Kérjük azonban minden czimválto-
zásnak a régi czim felemlitésével való pontos
közlését

A föváros környékén Ievö nyaralókban ponto-
san és a lehetö legkorábban kézbesittetjük a lapot

A kiadóhivatal.

Lapunk mai száma 20 oldal.

— J ó z s e f f ö h e r c z e g s z e m l e u t j a . J ó z s e f
föherczeg tegnap este 3 órakor Balassa-Gyarmatra
érkezett. A pályaudvaron nagy közönség Tárta a
föherczegek akit a megyei és városi küldöttség élén
T ö r ö k Zoltán alispán üdvözölt. A föherczeg
ezután a fellobogózott városon keresztül kiséretével
együtt a „Magyar király" szállóba hajtatott. Dél-
elött a föherczeg megszemlélte a honvédzászlóaljat,
délfelé pedig meglátogatta a megyeházat és T ö r ö k
Zoltán alispánt. Délben ebédet adott a „Magyar
király "-ban, amelyre T ö r ö k alispán, N a g y
Mihály föjegyzö, gróf F o r g á c h tiszteletbeli
föjegyzö, J a b l á n c z y pénzügyigazgató. K r a y
törvényszéki elnök, dr. B a 1t i k püspök és H o t -
t o v i n s z k y esperes-plébános voltak hivatalosak.
Délután 2 óra 59 perczkor a föherczeg Budapestre
utazott.

— Frigyes föherczegék bérmálása. Pozsonyi
levelezönk jelenti, hogy V a s z a r y Kolos herczeg-
primás 4-én, B o l t i z á r fölszentelt püspök és
K o h l Medárd titkár kiséretében Pozsonyba jön,
hogy 5-én F r i g y e s föherczeg két leányát, Má-
ria K r i s z t i n a és M á r i a A n n a föher-
czegkisasszonyokat a házi kápolnában bérmálásban
részesitse.

— Kitüntetett minisztert tanácsos. A király
ö felsége — mintha „Budapesti Közlöny" közli —
K v a s s a y Jenö miniszteri tanácsosnak, az or-
szágos vizépitészeti és talajjavitási hivatal fönöké-
nek, a vizügyi müszaki szolgálat terén szerzett ér-
demei elismeréseül, a Lipót-rend lovagkeresztjét
dijmentesen adományozta.

— Falk Miksa üdvözlése. Az Arad-városi
szabadelvüpárt F a l k Miksa országgyülési kép-
viselöt kitüntetése alkalmából meleghangu átiratban
üdvözölte.

— Uj magyar nemes. A hivatalos lap mai
száma közli, hogy a király ö felsége B u z á t h
Lajos egri lakosnak és törvényes utódainak, a köz-
ügyek és különösen a szölömivelés és szölöfeluji-
tás terén szerzett érdemei elismeréseül, a magyar
nemességet a „szigeti" elönévvel dijmentesen ado-
mányozta.

— Ováczió. G e r h a r d t Gusztáv bank-
egyesületi igazgatónak abból az alkalomból, hogy
ö felsége a hazai közlekedésügy elömozditása körül
szerzett kiváló érdemeiért a Ferencz József-rend
középkeresztjével tüntette ki. ma a bankegyesület
tisztviselöi meleg ovácziót rendeztek. Az üdvözlök
nevében szentmártoni R a d ó Kálmán valóságos
belsö titkos tanácsos meleg szavakat intézett az
ünnepelthez, aki erre meghatottan válaszolt. A ki-
tüntetés és az ováczió egyébként a legszélesebb
körökben öszinte örömet keltett, mert Gerhardt
Gusztávban a korona egy ritka érdemes férfiut tün-
tetett ki, akinek bokros érdemei vannak a magyar
kereskedés megizmosulásában, aki kiválóan munkás
ember s hozzá még derék, humánus sziv is.

— Thallóczy egyetemi tanár. A napok-
ban megirtuk, hogy a budapesti egyetemen
megüresedett történelmi katedra betöltésére az
egyetemi tanács Thallóczy Lajos udvari
tanácsost terjesztette fel kinevezés végett a
kultuszminiszterhez. A bécsi "N. W. Tgbl."
már egész határozott formában jelenti, hogy
T h a l l ó c z y Lajos udvari tanácsos, aki
mostig a közös pénzügyminiszteriumban mint
levéltári igazgató müködik, megválik mostani

hivatalától és az öszszel a budapesti egyete-
men átveszi a történelmi tanszéket. A kitünö
tudós az Akadémia rendes tagja és a keleti
akadémián, valamint a Theresianumban a
magyar közjog és a magyar történet tanára
volt. Ez a kinevezés, mely ismét a magyar fö-
városba hozza egyik legjelesebb és legrokon-
szenvesebb tudósunkat, alkalmas arra, hogy a
tudományegyetemnek legutóbb erösen meg-
rokkant prestige-ét ismét emelje, s rég idö óta
az elsö olyan kinevezés, amely kivétel nélkül
mindenütt nagy megelégedést fog kelteni.

— Esküvö. Dr. W l a s s i c s Gyula vallás- és
közoktatásügyi miniszter unokaöcscse dr. Stefa-
nits István királyi jogügyigazgatósági ügyész teg-
nap kötött házasságot a ' VI. kerületi anyakönyv-
vezetö elött V á v r i k Paulina kisasszonynyal,
V a v r i k Antal királyi itélötáblai tanácselnök
leányával. A házasság-kötés tanui: dr. W1 a s s i c s
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter és V a v-
r i k Béla kuriai tanácselnök voltak. Nászasszonyok
voltak : W l a s s i c s Gyuláné és V a v r i k Bé-
láné. Az anyakönyvi hivatalból az ifju házasok a
lipótvárosi bazilikába mentek, hol L o 11 o k apát-
plébános adta az uj frigyre az egyház áldását. Az
egyházi szertartás után a házastársakat a templom-
ban nagy számmal megjelent társaságbeliek mele-
gen üdvözölték, mire a násznép családi ünnepélyre
a mennyasszonyi házhoz hajtatott, ahol dejeuner
volt. Dr. Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi
miniszter szivreható beszédben köszöntötte fel az
ifju párt. A dejeuner végeztével a fiatalok nász-
utra keltek.

— Magyar gyártulajdonos Braziliában. Körül-
belül husz esztendeje, hogy B e r t a Imre szol-
noki géplakatos nagyot gondolt és még nagyobbat
cselekedett azáltal, hogy feleségével együtt kiván-
dorolt Braziliába. Ez idö alatt az Amerikába hajó-
zott iparosról semmi hir sem hallatszott és már-
már teljes feledésbe ment hire-neve, midön a szol-
noki ipartestület elnöke, K r e u t z e r Balázs, a
kivándorolt Berta ifjukori barátja, a napokban le-
velet kap az elveszettnek hitt embertöl, ki — mi-
ként maga irja — igen virágzó pénzszekrény- és
kályhagyárnak a tulajdonosa. Porto-Alegre kikötö-
város a szerencsés magyar embernek a lakóhelye,
kit — mint ö irja — csak az bánt, hogy „édes
anyanyelvét csaknem teljesen elfelejti, nem lévén
ott egyetlen ember se, akivel azt gyakorolhatná".
Felesége már elhalt, gyermekei pedig Amerika na-
gyobb városaiban tanulnak. Levelével egyidejüleg
több fényképföivé telt is küldött haza ifjukori ba-
rátjának (a többek között gyártelepének látképét),
kit kérve kér, hogy ezentul gyakrabban érintkez-
zék vele, legalább levélváltás utján. A braziliai ma-
gyar gyártulajdonos — mint levele végén irja —
a háboru befejezése után valószinüleg hazalátogat
gyermekeivel együtt, rég itt hagyott szülöföldjére,
Szolnokra.

— Egy pohár viz. B e l g r á d i levele-
zönk irja : A napokban távlovaglást rendeztek
a szerb hadsereg legkiválóbb lovasai. Nisböl
Belgrádba lovagoltak, mintegy 300 kilométer
hosszu uton és mindannyian lehetöség szerint
igyekeztek megnyerni az 1000 frankos dijat.
Elsönek, 13 órai folytonos lovaglás után, Sva-
bits föhadnagy érkezett a szerb fövárosba:
második Sándor királynak kedves embere, M i-
1 e t i c s Dragulin gárdakapitány lett, aki amint
lováról leszállott. egy pohár vizet kért szomja
csillapitására. Alig itta meg a vizet, kihullott
kezéböl a pohár és a gárdakapitány minden
szö vagy jajkiáltás nélkül összerogyott és azon-
nal meghalt. Szélhüdés érte. Belgrádban most
nagyban készülödnek a szerencsétlen kapitány
temetésére.

— A magyar szó miatt. U n g m e g y é b ö l
irják, hogy G é z s é n y községben a görög-katho-
likus templom felszentelése és az ugyanakkor meg-
tartott bucsu után verekedés volt a bucsuról jövö
különbözö falubeli parasztlegények között. A z a-
v a t k a i legények, akik az állami iskolában meg-
tanulták a magyar nyelvet, magyarul beszélgettek
i s magyar nótákat énekeltek. A magyarul nem
értö f e ké s h á z a i és h a j n o j n a i legénye-
ket boszantotta ez a dolog és ezt elég érthetöen
tudtára adták a zavatkaiaknak. A diplomácziai tár-
gyalások nem vezettek eredményre, a zavatkaiak

elkezdtek még szebben énekelni. Erre a fekésháziak
rövid hadüzenet után rárohantak a magyar legé-

nyekre. Hosszu küzdelem után tizenhárman vérzö
sebekkel hagyták el a csata szinhelyét. A zavat-
kaiak rekedten bár, de tovább énekelték a magyar
nótákat.

— Utóallitasok. Juniusban hat napon át fog-
ják az utóállitásokat megtartani a Mária. Terézia
laktanyában. Az utóallitások junius 13-án érnek
véget. A vegyes bizottság naponkint 8-tól déli 2
óráig müködik a fövárosnak a kaszárnyában lévö
ujonczozási helyiségében. A hadügyminiszteriumtól
a jövö hónap végére várják a besorozottak miként
való elhelyezésére való intézkedést.

— Felkonczolt utasok. Rablógyilkosság-
ról értesit K e c s k e m é t i tudósitónk. S z i-
tár Pál, uj-kécskei legény, tegnap reggel a
Kecskemétröl Uj-Kécskére vezetö uton való-
sággal felkonczolta F e l d m a y e r Adolfot
és ennek kocsisát. Feldmayer uj-kécskei bör-
és gyapjukereskedö, tegnapelött bement Kecs-
kemétre, hogy egy kocsi gyapjut eladjon.
Visszafelé jövet beküldte kocsisát valami
távolabb esö tanyára, maga pedig ezalatt
ledölt a kocsira. A kocsis utközben Szitár
Pállal találkozott, akinek elmesélte, hogy bent
voltak gazdájával Kecskeméten. Szitár erre szó
nélkül megtámadta a kezében levö kapával a véd-
telen kocsist, akit rövid küzdelem után sike-
rült is agyonvernie. Holttestét beczipelte a
buzavetések közé és itten eltemette. Ezután
felkereste a kocsisára váró Feldmayert. Vad-
állati kegyetlenséggel vetette magát a tehetet-
len öreg emberre, akit a szó szoros értelmé-
ben szétmarczangolt. A kapával elválasztotta
fejét a törzsétöl és összezuzta, az állcsontját
leszakitotta és a nyelvét kitépte. Mikor pedig
a holttestet ki is fosztotta, felült a kereskedö
kocsijára, az áldozat holttestével az Uj-
Kécske községhez tartozó Tiszarétig hajtott
és a kocsival együtt ott hagyta a rét közepén.
Véresen indult tovább és elfáradva, elcsigázva
érkezett F é n y e s Ignácz uj-kécskei korcs-
májába. A korcsmárosnak azonnal feltünt a
legény dult ábrázata és véres ruhája, mikor
pedig meghallotta, hogy Feldmayert az uton
halva találták meg, jelentést tett a csendör-
ségnél. Az elvetemült gonosztevöt természe-
tesen tüstént letartóztatták és hosszabb ki-
hallgatás után töredelmesen be is vallotta
bünét.

— Utalványozott csókok. K . . . községbea
történt a következö mulatságos eset. A kisszerü
postahivatalban nagy buzgósággal rendezi a levele-
ket a fiatal, pelyhedzö állu expeditor. Egyszerre
csak kopogtatnak az ajtón és belép félénken egy*
üde, fiatal, formásarczu tanyai leány. Utalványt
hozott. A kiadó kiadja a csomagot és aztán kér-
dezi a piruló leánytól, hogy miért nem vágta le az
utalvány szelvényét, mikor oda az ö számára irva
van valami.

— Nem tudok olvasni, szól szégyenkezve a
kis leány, tessék elolvasni helyettem.

A kiadó olvassa: „Itt küldök ajándékba egy
fejrevaló selyemkendöt s e z e r c s ó k o t . A
fiatal kiadó a csinos leányra tekint s aztán hiva-
talos komolysággal mondja :

— A csomagot már megkapta, a csókokat is
mingyárt meg fogja kapni.

A leánynak imponált a hivatalos komolyság,
meg a csinos, egyenruhás ifju is, gondolta hát ma-
gában : ha már egyszer meg van irva, akkor hát
meg kell lenni. Oda tartotta tehát mind a két pi-
ros-pozsgás orczáját és engedte szép türelmesen,
mig az expeditor kedvére kicsókolja magát. Utol-
jára maga se bánta a dolgot, hanem mikor haza-
ért, eldicsekedett, hogy mégis csak hatalmas mes-
terség a postás-mesterség, mikor már a B o s -
n y á k o r s z á g b ó l k ü l d ö t t c s ó k o k a t
utalványon is meg lehet kapni.

— Pasics sógornöje öngyilkos. B e l g r á d -
b ó 1 táviratozzák: P a s i c s n a k , akit legutóbb
kilencz hónapra itéltek el, a sógornöje ma revol-
verrel agyonlötte magát. A tett oka állitólag ide-

— Érdeket házatság. Mint t e m e s v á r i
levelezönk jelenti, onnan ma délben a közös had-
sereg egy kiválóan képzett tisztje, báró Schnenen
Miksa vezérkari kapitány cs. és kir. kamarás, Bécsén
és Hamburgon keresztül A m e r i k á b a indult. Uta-
zásának azonban semmiféle háborus vagy politikai
czélja nincsen, ami öt a vankeeknek jelenleg oly
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izgalmas földjére vezeti, az sokkal gyengébb érzés:
a szerelem. E hónap 18-ára van ugyanis kitüzve a
derék kapitány esküvöje B e n z i n g e r Felicitas
kisasszonynyal, egy elhunyt amerikai milliomos leá-
nyával, aki özvegy édes anyjával, született Sarnthein
grófnövel New-Brightonban, New-York államban él
s valamelyik tengeri fürdöben szeretett bele a daliás
tisztbe, aki most mint feleségét fogja hazahozni A
völegény atyja szintén nem él már; anyja született
Tmti bárónö, csillagkeresztes hölgy, szintén elmegy
az esküvöre, mely a newbrightoni kastély házi ká-
polnájában fog végbemenni.

— Kolduscsinálók. Szerémmegye R u m a
községében a csendörség két koldust fogott el, ki-
ket az a bün terhel, hogy idegen emberek gyerme-
keit elrabolták és különféle módon megcsonkitot-
ták, hegy ily módon a szerencsétlen és ártatlan gyer-
mekekkel az emberek könyörületességére és irgal-
massagára hatva, több pénzt szerezhessenek. A
megcsonkitott és nyomorékká tett gyermekeket a
csendörség visszaadta szülöiknek.

— Árpád vére a Chimay herczegi családban.
Az „Armenia" nevü örmény-magyar szemle juniusi
száma a következö leleplezést közli:

A C r o y franczia herczegi család törzsatyja,
állitólag az Árpád-házból származott M á r k ma-
gyar királyi herczeg volt, ki II. András magyar
királynak második feleségével nemzett fiától, ki
ugyancsak András nevet viselt, ennek Velenczében
egy gazdag pátriczius leányával kötött házasságá-
ból született. Márk herczeg 1266. körül Franczia-

országba költözött s feleségül vette a Croy és Arian
urának egyetlen leányát; maradékai pedig a Croy nem-
zetség birtokával együtt ennek nevezetét is megtartot-
ták. Ezen családból származott a nem régen elhunyt
magyar trónigénylö is, ki az emigráczió körében bizo-
nyos népszerüséggel dicsekedhetett s mint az Árpád-
háznak egy felfedezett ivadéka, bár rövid ideig, a
magyar királyi trón jelöltjeként szerepelt. £ törté-
néti kérdés bennünket itt közelebbröl azon oknál
fogva, érdekel, amennyiben Szalay is emliti a ma-
gyarok történetéröl irt nagy müvében, hogy II. An-
drás magyar király (ki a Szentföldre vezetett ke-
resztes hadjárat következtében „Jeruzsálem királya"
czimét nyerte) hasonnevü fiát eljegyezte egy örmény
király leányával, oly fettétel mellett, hogy az
örmény király halála után Antiochia fejedelmi szék-
is a magyar koronára szálljon! Minthogy azonban
e tervezett házasság, a közbejött történeti esemé-
nyek folytán soha létre nem jött, — jóllehet a ké-
k-irály közt létrejött egyezmény már pápai szente-
sitést nyert, a két ország és két korona egyesitét-
sének terve abbanmaradt. Ugy látszik, ily elöz-
mények után került késöbb a nötlen András her-
czeg kelet helyett nyugatra, — s vette nöül Ve-
lenczében Cumarius Péter pátriczius leányát: Sibile-
lát; kitöl Márk herczeg, a korunkbeli magyar trón-
követelö, Croy herczegnek ösatyja született. A Croy-
család állitólagos árpádházi rokonságának kérdése
egyébiránt még nincsen minden kétségen felül he-
lyezve, illetöleg történeti bizonyossággal kimutatva;
habár arra mutatni látszik elsö sorban a család leszár-
mazási táblája, továbbá I. Miksa német-római császár-
nak 1486. évben kelt diplomája, melyben e szavak ol-
vashatók : „Nóbili Carolo de Chymai ex illustribus
de Croy, descendentibus ex vera et legitima pro-
genie seu origine regum Hungariae, — végül azon
körülmény, hogy a Croy nemzetség czimere Ma-
gyarország czimeréhez hasonlit. Megjegyezzük még,
hogy, Chymai herczeg, (a belga külügyminiszter)
mint a fenti adatból következtethetö, valószinüleg
szintén e franczia-magyar-olasz eredetü család
ivadéka lehet.

"Ha ez a leszármaztatás hiteles, aminthogy
valószinüleg az, akkor megérthetjük, hogy miért
szereti annyira Chimay herczegnek még a felesége
is a magyarokat, hogy a szivét is — magyar czi-
gánynak adta.

- Gyermekek öröme, gyermekek bánata. A
föváros köbörtöneibe, azokba a fényes, rideg bér-
palotákba zárt gyermekek ugy örülnek a tavaszi
napsugárnak, mint a katicza-bogár. Ha a vasrácsok
között sarjadzo fák kihajtják kényszeredett lomb-
jaikat, megnépesülnek a föváros bakaraszos játszó-
terei; sápadt, penészes gyermekek százával gyülnek
össze és mulatoznak napestig. Nincs azoknak nagy
igényük, nekik egy pár fa, egy-egy törpe bokor
enyhet adó óáz, balzsamos erdö és mikor
nagyon sokan vannak, csaknem hajba kapnak
azért a keskeny földért, melyet játszóhelynek
jelöli ki és beépiteni nem engedett Budapest fö-
városának szükmarku tanácsa. — A központi
pályaudvar elött is van egy ilyen tér. Ha napfény
ragyog, ha szép idö van, ide sereglenek a környék
apróságai. Van zaj, lárma, vigasság, hanczurozás ;

de mikor megerednek az ég csatornái, mikor egy-
egy futó zápor omlik a földre, akkor elárasztja a
viz ezt a térséget és két-három napig számüzve
vannak a szegény gyermekek; mert ha a jó Isten
napja fel nem száritja onnan a posványos vizet, a
föváros bölcsei nem gondoskodnak arról, hogy le-
vezessék azt onnan. B a r o s s Gábor szobrát nem
sokára felállitják azon a téren és nem tud-
juk, példát fog-e venni a tanács ettöl a
vasakaratu embertöl, aki, mig élt, szilaj
folyóknak vetett gátat, mértföldekre terjedö mocsa-
rakat szárittatott ki és áttörette a Vaskapu kemény
szikláit. Ennek a hitvány pocsétának elég lenne
nehány szekér homok, melynek ára nem igen za-
varná meg a kiadások mérlegét ás emellett nagy
örömet szerezne azoknak a szegény kis gyermekek-
nek kik aggódva nézik a fekete fellegeket, kiknek
bánatot okoz minden zápor, mely elárasztja az ö
mulató helyüket, a játszóterek posványos talaját.

— Brassói csendélet. Brassó városában — mint
tudósitónk táviratozza — ma délelött eddig ismeret-
len tettesek betörtek Baditoiu Demeter gyümölcs-
kereskedöhöz, a bezárt ajtókat álkulcsokkal felnyi-
tották és 125 forintot és 18 darab aranyat elra-
boltak. A vakmerö tettesek világos nappal a káro-
sult távollétében követték el a rablást. — Ugyan-
csak Brassóban H a n k Ferencz szücslegény ma
délben lakásának padlásán fölakasztotta magát.
Iszákos ember volt és emiatt a nejével örökös
viszályban élt. Ez a viszálykodás kergette öt a
halálba is.

— Ez Is rekord I Ma már mindenben és
mindenütt a rekordokat keresik az emberek és bi-
zonyára sokat érdekelni fog az a hir, hogy meg
van már az az ember is, aki a betörés terén érte
el eddig a legnagyobb rekordot. B é c s b ö l
ugyanis azt táviratozza levelezönk, hogy ott a
rendörség ma elfogott egy R e i v e 1 Gyula nevü
embert, aki egy év alatt 131-szer tört be különbözö
helyekre. Bizonyos, hogy ez tisztességes, vagy in-
kább tisztességtelen rekord.

— A milanói forradalmárok pöre. Arról a
pörröl, melyet a legutóbbi idöben történt olaszor-
szági lázadások ügyében inditottak, következö tudó-
sitást kaptuk: A haditörvényszék tárgyalásai élén-
ken foglalkoztatják egész Olaszország közvélemé-
nyét. A pörben levök száma jelenleg ezerötszáz,
noha már vagy háromszázat, mint ártatlant, elbo-
csátottak. A magas szám állandóságának egyszerü
oka az, hogy még mindig történnek ujabb elfoga-
tások ugy Milanóban, mint a többi lázongó város-
ban. Legujabban is husz szocziálistát fogtak el
Monzában, hogy Milánóba vigyék öket a haditör-
vényszék elé. A katonák törvénykezését igen élén-
ken jellemzi az az eljárás, hogy nemcsak azo-
kat helyezik vád alá, akik ellen legalább látszóla-
gos gyanuokok merültek föl, hanem mindenki
ellen, akinek politikai nézetei nem állják ki a ka-
tonák kritikáját és ez különös érdekességet ad az
egész pörnek. Milano lakossága, az arisztokráczia
kivételével, csupa radikális és republikánus embe-
rekböl áll. Magasrangu állami hivatalnokok, volt mi-
niszterek, nagyiparosok, nagykereskedök mind együtt
tartanak az alsóbb néposztálylyal. Ebben a milieu-
ben természetesen nyakra-före alakulhattak olyan
egyesületek, melyek Olaszország mostani államfor-
májával és társadalmi viszonyaival elégedetlen em-
berektöl alapittatván, folytonosan izgattak az arisz-
tokráczia és a királyság ellen. Jelenleg százhusz
ilyen agitáló, egyesület van Milanóban vagy husz -ezer taggal. Ezek az egyesületek a többnyire kon-
zervativ emberekböl álló városi tanácstól tizenöt-
ezer lira évi segélyt kapnak. A milanóiak közül
most nagyon sokan szöknék külföldre, mert attól
tartanak, hogy belekerülnek a krédóba. A vádat
bünös czélra való szövetkezés, gyilkosság,
gyujtogatás és rablás czimén emelték az
elfogottak ellen. A büntetötörvénykönyvnek ezek
a paragrafusai nem vonatkoznak ugyan politikai
természetü bünökre, de nehány ér óta igen gyak-
ran alkalmazzák szocziálista és anarchista vádlot-
takra, akik részben az ideális anarchia, részben
pedig a tett propagandájának emberei. Azon
ötvennégy vádlott közül, akiket már kihallgattak,
e g y e t l e n e gy e t s e m m e n t e t t e k föl.
A haditörvényszék hallatlan eröszakosságának,

mondhatni zsarnokságának következménye az is,
hogy Milanóban, Monzában, Bergamoban Bresciában,
Bolognában, Comoban és Novarában az összes po-
litikai és vallásos egyesületek föloszlottak. Egész
Olaszországban nagy izgatottság uralkodik a hábo-
rus idöbe való kegyetlen itélkezés miatt és min-
denki aggódva várja a monstre-pör végét.

— Aki ötven évig hord golyót a fejében. A
Röntgen-féle sugárral közelebb olyan golyót kutat-
nak ja, amelyet egy 48-as honvéd ötven esztendeje
hord a fejében. Ez az öreg honvéd B e 11 o Alfréd
budafoki kereskedö, volt 48-as honvédhadnagy, aki
a szabadságharcz kitörésekor mint hatodik gimná-
zista szökött meg szüleitöl és beállott katonának a
pozsonyi 4-ik honvédzászlóaljhoz. Augusztusban
Szent-Tamásnál részt vett az elsö ütközet-
ben és szeptember huszonegyedikén M é s z á -
r o s Lázár tábornok vezérlete alatt a római
sánczoknál, ahol a balszeme alatt golyó fu-
ródott a fejébe s a golyó most is ott van a feje
közepében. Verbászon ki akarták venni a fejéböl a
golyót, de ez nem sikerült. Még kétszer próbálták
meg a golyó kivételét, de ekkor sem sikerült.
Az orvosok föladták a beteget. A sebesült azonban
felgyógyult s Bem tábornok seregében küzdötte vé-
gig a szabadságharczot, melynek szomoru vége után
apja, B e l 1 o Antal selmeczbányai császári és kirá-
lyi bányatanácsos, akit Görgey osztrák érzelmei miatt
Beszterczebányán elfogatott s utóbb, honvédfiára
való tekintetböl, szabadon bocsátott, mitsem akart
tudni róla, nagybátyja L á hn e r György tábornok
pedig már nem segithetett rajta. Igy telepedett meg
a föváros közelében, ahol ma is él. Az öreg hon-
véd ma is erös, katonás tartásu ember, fájdalmai
nincsenek, de a fejében levö golyó miatt bal sze-
mén nem lát, bal fülén nem hall és bal oldalán
nem tud rágni. Az ötvenéves golyó helyzetét a
napokban Röntgen-sugárral állapitják meg.

— Halálos baleset. K e s z 1 e r Lipót 64
esztendös vasuti ács ma délután az aréna-uti hidat
javitotta. Munkaközben elvesztette az egyensulyt és
a deszkák közt levö nyiláson át leesett a sinekre.
Éppen akkor robogott arra egy tolató mozdony,
mely keresztül ment a szerencsétlen emberen.
Keszlert sulyosan megsérülve, vitték be a zsidó-
kórházba, ahol nemsokára meg is halt.

— Az aranyláz. Az angol négy-árboczos
„Marion-Frazer" födélzetén, amely nagymennyiségü
gabonát szállitott Tacomából Klondykébe, rendel-
tetési helyére megérkezése után lázongás ütött ki.
A hajó legénysége vonakodott a visszautazásra az
elökészületeket megtenni és a klondykei arany-
bányákban akart szerencsét próbálni. Végre az
amerikai kikötö-hatóságok erélyes közbelépései és
a kapitány fenyegetései, hogy mindenkit, aki pa-
rancsának ellenáll, lelövi, kijózanitották az arany-
lázas matrózokat és a hajó fölszedte horgonyait.
A lázongás vezéreit meglánczolták és szigoruan ör-
ködnek felettük. Kettönek a foglyok közül mégis
sikerült az öröket félrevezetni és körülbelül, ezer
méter távolságra a szárazföldtöl a tengerbe ugrot-
tak, hogy a parthoz uszszanak. A két vakmerö
matróz közül az egyik a hullámokban lelte halá-
lát, a másikat pedig a parti lakosok aléltan huz-
ták ki a vizböl.

— Tragédia. T o p o 1 y a i levelezönk irja :
Tegnap hajnalban P é t e r András, a község egyik
legvagyonosabb parasztgazdája, tizenötéves M á r-
ton. nevü fiával künn foglalatoskodott a szántóföl-
dön. A fiu, hogy a kifáradt lovakat nógassa, közé-
bük vágott, mire az egyik kirugott és ugy oldalba
találta a szerencsétlen fiut, hogy az holtan terült
el a földön. A boldogtalannak anyja, nagyanyja és
növére Mária-Gyüdön tartózkodtak és innen távirat-
ban hivták; öket a temetésre. Midön a szeretö anya
egyetlen fiát holtan megpillantotta, szivéhez kapott,
aztán velötrázó sikoltással holtan esett össze.

— Elfogott pénzhamisitó. L i p p á n és
R a d n á n néhány hét óta nagy számban jöttek
forgalomba a hamis koronák. Bartha Ferencz lippai
csendörörsvezetö már néhány hét óta üldözi Igricz
Nikolaje szentesi román gazdát, kire gyanakodott,,,
hogy a hamis pénzt ö hozza forgalomba. Tegnap
sikerfiit is a jó madarat kézrekeriteni épen akkor,
amidön egy hamisitott koronást értékesiteni akart.
A hamisitványok könnyen felismerhetök, amennyi-
ben szinük feltünö módon sötét és szegélyükön a
„Viribus unitis" teljesen hiányzik. A pénzcsinálók
mint látszik, az osztrák veretü koronákat, akarták
utánozni, de Igricz eddigelé vonakodik megnevezni
büntársait, noha nyilvánvaló, hogy nem ö egyedül
gyártotta a koronákat
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— A megmagyarázott csoda. L o i r e , franczia
departement egy kis községében, Noirétable-
ban néhány hónap óta a lakosság rendkivül izga-
tott A faluban világraszóló csoda történt, ugy,
hogy az egész vidékröl az emberek oda zarándo-
kolnak a csoda megtekintésére. A legenda elmeséli,
hogy a földön vándorló szüz Mária bolyongásai
közben Noirétablet is meglátogatta és ottlétét egy
sziklában lévö lábnyom bizonyitja. És csakugyan,
a legendának igaza volt, mert néhány hónap elött
egy paraszt asszony megtalálta a szikiát is, meg a
lábnyomot is. Alikor egyszer Drumont ur Párisból
odaérkezett, természetesen nem mulaszthatta el,
hogy a Szüz lábnyoma elé letérdeljen és néki a
„Francé juive"-böl egy pár sort felolvasson. Nem-
sokára ezután egy körorvos, körülbelül tiz kilo-
méterre a falutól, hasonló sziklát talált, amelyben
szintén ott volt a szüz Mária lábnyoma; késöbb
aztán még több ilyen sziklát talált, Az orvos nem
elégedett meg a legendával, hanem követte a szüz
Mária lábnyomait és arra a meggyözödésre jutott,
hogy azok ó-gall eredetü utjelzök. Késöbb bebizo-
nyosodott, hogy az orvosnak igaza volt. Szegény
Drumont, ki büszke nyakadat egy kilométertjelzö
elött hajtottad meg !

— Benzinrobbanás. Ipolysági tudósitónk je-
lentése szerint e hónap 3-án Ipolyságon R o -
m a n n Lajos kereskedö pinczéjében az ott elhe-
lyezett benzinkészlet ismeretlen okból felrobbant és
csakhamar lángbaboritotta az egész épületet. A
robbanásnak áldozatává esett Romann inasa, Pri-
viczer József, kinek holttestét a tüz lokalizálása
után sem sikerüit feltalálni, mert kutatás közben a
pinczefal beomlott és maga alá temette. Az oltás
és mentés közben több ember szenvedett sulyos
égési sebeket.

— Meggyilkolt vasuti ör. S z a b a d k á r ó l
irják lapunknak: Tegnap hajnalban az itteni vas-
uti állomáshoz közel nagy vértócsában, szétzuzott
koponyával, halva találták fel G á b r i c s János
éjjeli vasuti ört. Az esetröl, mely az egész vonalon
nagy izgatottságot keltett, jelentést tettek a rendör-
ségnél. A vizsgáló orvos konstatálta, hogy a sze-
rencsétlen Gábricsnak sebei hatalmas fejszecsapá-
soktól származnak és minthogy a gyilkosság min-
den kétséget kizárólag be van bizonyitva, a rend-
örség a legnagyobb erélylyel nyomozza a tetteseket.
Gábricsnak haragosait összefogdosták, de mivel
azok alibijüket kimutatták, szabadlábra helyezték
öket. A boldogtalan nagyszámu családot hagyott a
legnagyobb nyomorban.

— Halálozások. F á b i á n Sebestyén czisz-
terczita rendi áldozópap, okleveles fögimnáziumi
tanár s rendi alperjel, élete 52-ik s áldozópapsága
28-ik évében május 31-dikén meghalt Zirczen. —
L o n d o n b ó l jelentik, hogy P l i m s o l l volt
képviselö, aki különben a tengerészek érdekében
kifejtett müködéséröl ismeretes, ma reggel meghalt.

— Sajátságos természeti tünemény. Az arad-
megyei S z é k u d v a r község keleti határa fölött
— mint levelezönk irja — egy hosszu, egyenes
kürt alaku, felhöszerü, de a fellegek közül élénk
ezüst szine által kiváló és határozott körvonalakkal
biró tünemény volt látható mult hónap 30-án délután
két óra 45 perczkor, amikor az esö sürü cseppek-
ben esett. £ tünemény vastagsága szemmel látható-
•ag fél méter, hossza pedig körülbelül 200—250
méter volt, mely alakját, helyzetét és szinét 10
percznél tovább megtartotta. Késöbb oszlani és
homályosodni kezdett, de ugyanekkor ettöl délre
egy fölülröl lefelé nyuló ugyanilyen jellegzetes szin-
nel biró, folyton nagyobbodó illetve hosszabbodó

másik tünemény keletkezett. Ez kifejlödését akkor
érte el, midön elöbb egy csatornához volt hasonlit-
ható, mely nyitott oldaláról észak felé volt fordulva

az alsó részének csak a két hegyben végzödö
vége volt meg, ezután rögtön kiszélesedett egy kissé
és alsó vége is s az egész csö zárt lett, melyben egy
füstszerü anyag rohamosan vonult fölfelé. Ez anyag

önmagából keletkezett s haladt fölfelé, anélkül,
hogy a ritkulás észlelhetö lett volna. Ezen állapota
hasonlitott egy forgószél által keletkezett porfelleg-
tölcsérhez. Ugyanekkor az elöbbi az égboltot ke-
letröl nyugati irányban nagy félkörben vonta át,
mely félkör már nem volt oly élénk szinü, mint
elöbb, de oldalhatárai határozottan kivehetök és
párhuzamosak voltak. A tünemény teljes kifejlödése .

és kifejlödéskori állapota körülbelül 30 perczig
tartott: ezután homályosodva rohamosan eloszlott
A tünemény legalsó részének magassága a földtöl
2—300 méter lehetett s mig az elsönek végei el
voltak mosódva, a másodikéi határozottak voltak
bár az egész égbolt borult volt, csak a keleti határ
volt foszlányosan felhös.

— Az aranyországból. Csodaszámba megy
hogy az aranyországb6l egyszer kedvezötlen hirek
is érkeznek, mert a lelketlen üzérek gondosan ör-
ködnek a fölött, hogy ilyen hirek ne terjedjenek el
a szélrózsa minden irányába, miután jól tudják,
hogy ezek elrontják jövedelmi forrásaikat. Dawson-
Cytiböl — Klondike mellöl — érkezik a hir, hogy
az ottani kórházak tömve vannak skorbut betegek-
kel, mivel azon a vidéken járványszerüleg lépett
fel e betegség, ugyancsak onnan jelentik, hogy az
élelmi czikkek hallatlanul megdrágultak, olyany-
nyira, hogy a talált arany értéke teljesen felemész-
tödik az élelmi czikkek beszerzésével. Egy 50 kilo-
grammos zsák liszt 50 dollárba, a szalonnának
fontja 5 dollárba, a vajé 3 dollárba, más fözelék
1 és fél dollárba kerül. A földek is méregdrágák:
parczellánkint 100—1000 dollárig fizetik. A kidol-
gozatlan fa 1000 lábonkint 150, a kidolgozott pe-
dig 250 dollárba kerül. Sok szerencse-hajhászó
most Edmonton (Zukon mellett) van, ahol várja a
jég fölolvadását, hogy régi hazájába visszatérhessen.

— A lóverseny örültje. Nem mulik el sport-
szezon, anélkül, hogy a néki járó áldozatokat meg
ne követelje. Sikkasztó kereskedösegédek és ki-
csapott diákok már tipikus alakja a tönkrement
föúr sem ritkaság, de a tegnapi bécsi lóver-
seny áldozata még e d d i g u j és e r e d e t i .
Egy jól öltözött uri ember már nagy össze-
geket vesztett tegnap a Freudenauban. Minden fu-
tamban több és több pénzt tett fel egy-egy lóra és
mindig növekvö izgatottsággal leste az érdekes
finisheknek rá nézve szomoru eredményét. Tudvale-
völeg minden verseny óriási meglepetéssel végzö-
dött. Az utolsó futamban feltette minden meg-
maradt pénzét és mikor lova megint „le-
maradt" a szerencsétlen játékoson dühöngési roha-
mok törtek ki. Ismerösei, kik már hosszasabban
megfigyelték rettenetes izgatottságát, kocsin voltak
kénytelenek eltávolitani a versenytérröl.

— Villámcsapás. T e m e s v á r i tudósitónk
táviratozza, hogy a tegnapi zivatar alatt a Temes-
Béga szabályozási társulat hivatalába becsapott a
villám. Ez alkalommal M o k r y titkár elveszitette
hallását, mig M a l l e r i c z a lovag, mérnök, jobb
karján megsebesült.

— Örült a Stefánia-uton. N a g y Gáspár
rendörnek föltünt ma estefelé a Stefánia-uton egy
fiatalember, aki különös magaviseletével a közön-
ség figyelmét is magára vonta. A rendörségen azt
mondta, hogy V i d a Lajosnak hivják, de többet
nem tudott magáról mondani. Bevitték az angyal-
földi tébolydába.

= Legjobb minöségü és szintartó harisnyák
és sportruházatok a legnagyobb választékban Heyek
Adolfnál IV., Szervita-tér 8. „Vadásznöhöz."

. = Linhart Vilmos festö müintézetét ajánljuk
szinházi diszletek, czimerek, kávéházi és egyéb festések
elkészitésére. Budapest, VIII, Hunyady-utcza 27. Telefon.

- - = Polgár Sándor egyet, gyakorlott kötszerész,
Budapest, Erzsébet-körut 50, ajánlja dusan felsze-
relt raktárát saját gyártmányu orvosi, sebészi és beteg-
ápolási tárgyakban.

Napirend.
Naptár. Szombat, junius 4. — Római katholikus :

Kerény pk. f — Protestáns: Kerény. — Görög-orosz
(május 23.) Mihály pk. — Zsidó:. Sivan 14. Sabbath
Nassa. — Nap kél: 3 óra 49 perczkor. — Nyugszik:
7 óra 35 perczkor. — Hold kél este 8 óra 2 perczkor.
— Nyugszik éjjel 3 óra 5 perczkor.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Leányok bérmálása. a Belvárosi föplébánia-

templomban délelött S órakor. Végzi a herczegprimás.
Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és

3—5 óráig.
Iparmüvészeti muzeum és nemzetközi kiálli-

tás nyitva d. e. 9—12 óráig és d. u. 3—6-ig ingyen.
Tavaszi tárlat az uj mücsarnokban, nyitva

d e, 9-töl este 7-ig egyhuzamban. Beléptidij 50 kr.
Koroknyay-kiállitás az uj mücsarnok tanács-

termében, nyitva egész nap.
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
Nemzeti muzeum régiségtára nyitva d. e.

9—1 óráig. Többi tárai 50 krajczár belépö dij mellett
tekinthetök meg.

Egyetem könyvtár nyitva 8—12 óráig.

A Halterek.
A lapok mostanában érdekes folyamodvány-

ról irnak, melyet a förendiház elnökségéhez ter-
jesztett be egyik erdélyországi vármegye mágnása.

A folyamodvány azt kéri, mondja ki a fö-
rendiház, hogy gróf Haller, Udvarhelymegye fö-
ispánja, ugy nevét, mint czimét jogtalanul viseli,
mert a gróf Haller-családnak ez az ága, folyamodó
szerint, az 1840-ben elhunyt gróf Haller Jánossal kihalt.

A Haller-család, mint neve is mutatja, német
eredetü, és Nürnberg ösrégi patriczius családai közé
tartozott. A XIV. században a Nürnberget környezö
F r a n k f ö l d ö n tartózkodott a familia és tagjai
közül többen foglalkoztak irodalommal, igy az
1493-ban elhalt Haller János irt egy nagy genealo-
gikus könyvet, melyben a saját maga és mások
nemzetségtábláját állitotta össze.

A magyar ág 1699. április 1-én nyerte a ba-
róságot, a grófságot pedig, a család ugynevezett
fejéregyházi ágából, Haller István erdélyi fökormány-
széki elnök fiai, Gábor, János és László 1713. ja-
nuár 15-én kapták meg. A kapjoni ágból Haller
Pál és György, gyermekeikkel sokkal késöbb, 1753.
junius 18-án nyerték el csak a grófi rangot.

Hogy a család mikor költözködött Magyaror-
szágra, azt egész bizonyossággal megállapitani nem
lehet, de megalapitóját, R u p r e c h t - e t , már Má-
tyás király ütötte lovaggá. Legidösebb fia, János
Budán lakott, a krónika szerint négyszer nösült meg
és 1531-ben nagy pénzverdét állitott Pozsonyban,

Az erdélyi ág továbbfejlesztöjeként Haller
Péter ösmeretes, aki, mint e néven elsö, nagyszebeni
polgármester, királyi tanácsos, majd királybiró lett,

Nyilvános szereplése és emelkedése a Habs-
burg-ház magyarországi uralmával kezdödött és
Ferdinand leghivebb emberei közé tartozott. Pol-
gármestersége idején rendeztette az addig elhanya-
golt gazdag szász nemzeti levéltárat és indexet ké-
szittetett róla. Martinuzzi megöletése után rászállt
az ország kincstárnoksága, majd Ferdinand gazdag
donáczióval fejezi ki iránta elismerését. Neje, a
brassói föbiró leánya, Schirmer Margit volt, akivei
a szebeni föpiaczon volt házában valóságos feje-
delmi udvartartást vitt. Haller Péter élete és mü-
ködése összeesik az erdélyi reformáczió terjedésé-
vel, ugy, hogy ö maga is áttért az evangelikus val-
ásra s nagy diszszel és pompával a szebeni

evangelikus nagy templomban van eltemetve.
A család nevezetesebb tagjai: Haller Gábor

Péter fia — aki végigélte a Báthoryak uralko-
dását és mint ifju maga is résztvett Báthory István
diadalmas csatáiban, valamint Erdély ama zivata-
ros korszakában, amely a bérczes hazában a XVI.
század végén és a XVII. század elején kiütött,
Elsö neje, Bocskay Ilona révén beléjutott az er-
délyi fejedelmi családok rokonságába s mint ilyen,
igen nagy szerepet játszott az ország ügyeinek ren-
dezésében. Buzgó hive volt sógorának, Bocskay
Istvánnak, akitöl a kapjoni uradalmat nyerte. Má-
sodik nejétöl, Bornemisza Katától nyolcz gyermeki
volt és István fiától származik II. Haller Gábor, a
XVII. századbeli erdélyi vértanuk egyike.

Pályáját mint tizenöt éves fiu a hires Bran-
denburgi Kata udvaránál kezdte, mint apród, késöbb,
mint az akkori református ifjak, németországi egye-
temeken tanult. 1636 öszén a fejedelem táborával
Várad, Borosjenö és Lippa táján járt és késöbb ott
volt a nevezetes deési ülésen is, mely az erdélyi
szombatosok fölött mondott itéletet.

Erdély legválságosabb éveiben szolgálta hazá-
ját Haller, akkor, mikor a fejedelmek egyre vál-
toztak. Barcsay Ákos a török álul kirótt hadi-
sarcz elengedése végett Hallert küldte Váradra Ali
basa táborába, de ez elfogatta a magyar föurat,
hatvanhárom fontos vasat veretett lábára, és noha
Barcsay maga jött kiszabaditására, szabadságát
csak Várad ostroma után, 1660. augusztus 6-án
nyerhette vissza. De végzetét nem kerülhette el,
1662-ben, a kolozsvári országgyülésröl ismétöl
küldték az ország rendei Ali basához Temesvárra,
s Apaffy, aki Hallerben veszélyes versenytársát lá-
tott, kipraktikálta a törökkel, hogy nemsokára el-
tették láb alól.

Ugyancsak Gábor, e néven harmadik, volt az
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is, akinek leányát, Klárát, Károlyi Sándor, Rákóczi
generálisa vette nöül. Korán elhalván, négy fiát:
Istvánt, Lászlót, Gábort és Sándort anyai nagyaty-
juk rendkivüli gondos nevelésben részesitette és
mindböl derék férfiu és jó hazafi is vált.

Gábor (IV) Graszalkovich Annát vette nöül
és magas polczra jutott. Tábornok, majd erdélyi
gubernátor lett és meghalt 1784-ben.

A magyar irodalomtörténet Haller János ne-
vét emliti, aki Apaffy alatt a Béldi-féle összeeskü-
vésbe keveredve, hosszu ideig türt rabságot.
Ezalatt irta A b é k e s s é g e s t ü r é s n e k
p a i z s a czimü munkáját, több idegen nyelvü
könyvet leforditott e melegen érdeklödött nemzete
nyelve és irodalma iránt. Legnevezetesebb munkája
a H á r m a s I s t ó r i a , amely erkölcsi és vallá-
sos tanulságaival kedves könyve volt korának;
annyira, hogy még a mai irodalmi viszonyok közt
is számottevöleg, nyolcz kiadást ért.

Midön kiszabadult, visszanyerte befolyását a
közügyekbe és 1685-ben a gyulafehérvári ország-
gyülés, diszes küldöttség élén, öt küldte Bécsbe a
kiegyezés létrehozására, s az általa szerzett egyez-
séget, amely alapját képezte a Leopold-féle diplo-
mának, H a l l e r i a n u s t r a c t a t u s név alatt
tanitja a történelem. A családban különben többen
is foglalkoztak litteraturával, különösen memoir-
irással.

Igy Haller László egy naplóban megirta az
1717-iki szebeni országgyülés történetét, de már
1719-ben, mint huszonkét éves ifjat, váratlanul
megölte a pestis. Ugyancsak irt Haller László (II.),
IIl. Gábor fia, aki elöször forditotta Telemachot
magyar nyelvre és az E r d é l y i m u z e u m -nak
rendes dolgozótársa volt.

Nevezetes még Haller Sámuel táborszernagy,
aki egy magyar gyalogezredet szervezett, amelyet
róla sokáig Haller-huszároknak neveztek. Az ezred
ma is fennáll és a 31. számot viseli.

Végezetül még egy rendkivül érdekes könyv-
röl teszünk emlitést, mely most is a család birto-
kában van és a kapjoni ágból származó Haller
Jenö gróf örzi.

A könyvet még Németországban, 1521. táján
kezdte szerkeszteni Haller Bertalan, V. Károly
császár tanácsosa, fölvevén abba minden adatot és
képben is feltüntetve a család minden tagját A
család története és a képek itt 1198-al kezdödnek.
A képek és adatok a XVI. századig nem egészen
megbizhatók, de annál becsesebbek a késöbbi ada-
tok és képek, melyeket mindig az egykoru nemze-
dékröl festettek és irtak a könyvbe. Müvelödéstör-
téneti szempontból is érdekes munka ez, föleg azok
a diszmagyarruhás alakok, melyek a XVI.—XVIII.
században élt magyarországi Hallereket és a csa-
lád nöi tagjait ábrázoljak.

Casanova.
Ennek az évnek a mai napja, junius 4-ike,

C a s a n o v á é . Ma az egész müvelt világ sajtója
szentel az ö emlékének több-kevesebb sorokat, mi-
vel ma száz esztendeje, hogy ez a tüneményes em-
ber a csehországi Dux-kastélyban meghalt; meg-
halt abban a biztos tudatban, hogy a neve évszá-
zadokig fog élni az utódok emlékezetében.

Casanova János Jakab, és, mint ö mondta,
seingalti lovag, a mult század számtalan nagystilü
kalandorai közt is elsö helyen áll. Egy c o m m e
i 1 f a u t-ember, akinek ezenfelül még nagy sze-
rencséje is van s aki életének cselekményeit azzal
a boldog megelégedést ébresztö tudattal zárta
le, hogy annyit élvezett ezen a földön, amennyit
ötven más ember és annyi foglalkozása, annyi elö-
kelö ismeröse volt, mint szintén egy egész sereg
közönséges halandónak. Ezerhétszázhuszonötben
született, április másodikán. Életrajzirói feljegyez-
ték róla, hogy gyermekkorában hülye volt. Apja
— aki kapitány, tánczmester és szinész volt —
nem tudott mit csinálni Jakabjával és Páduába
küldte, ahol rövid idö alatt annyira kifejlödött a
szelleme, hogy valósággal csodagyermekké nötte
ki magát.

Alig volt tizenhatesztendös, már is voltak
szerelmi kalandjai, közben azonban — tudományos
dolgokat irt; tizennyolcz esztendös korában pedig
már a bölcsészet doktora volt.

Szülei a papi pályára szánták, s ö nem el-
lenkezett, noha tudta, hogy nyugtalan természete
és élvezethajhászása egészen mái pályára terelik.
Magasrangu pártfogói, akik csak komoly, tudomá-
nyos oldaláról ismerték, bevezették öt a legelö-
kelöbb társaságokba; ebben az idöben kezdte meg
hires emlékiratainak megirását. Nagybecsü, könyvek
ezek minden olvasóra nézve, a tizennyolczadik szá-
zad történetiróira nézve pedig egyenesen megbecsülhe-
tetlenek, mivel ninc3 még egy munka, mely olyan
sok és olyan értékes és megbizható adatokat adna
annak a kornak müveltségi és erkölcsi történeté-
hez. Ezekkel a mémoirokkal megmutatta Casanova,
hogy nemcsak nagy viveur, de nagy iró s még
hozzá: nagy történetiró is volt. Sehol sincsenek
olyan hiren leirva ama kor erkölcstelenségei, mint
a Casanova emlékirataiban, amelyekért az irót olyan
sokan átkozták már és még most is olyan sokan
rettegik !

Kilépvén a szemináriumból, elutazott Páduá-
ból és elöbb Nápolyba, aztán Rómába került Ca-
sanova, ahol A q u a v i v a biboros álláshoz jut-
tatta. Rómában persze szintén nem volt sokáig ma-
radása, mert kalandjaival lehetetlenné tette magát.
Velenczébe utazott, ahol hadiszolgálatba állott és
ebben a minöségében Konstantinápolyba, majd
Korfuba ment. Erkölcstelen dolgai miatt vissza kel-
lett mennie Velenczébe, ahol a Szent Sámuel-szin-
házban mint hegedümüvész produkálta magát igen
nagy sikerrel. Azonban erre is ráunt hamarosan.

Csodadoktor lett és egy szenátor szerencsés
meggyögyitsával mint orvos óriási hirre vergö-
dött. Kalandjai miatt ismét el kellett hagynia
Velenczét s ekkor Párisba ment, ahol korának
legelökelöbb alakjaival ösmerkedett meg. Párisból
visszatért Velenczébe ; ott különféle bünös csele-
kedetei miatt az ólomkamrákba csukták, de ö egy
egész és egy negyed esztendönél többet nem töl-
tött ott, hanem megszökött és ujból Párisba utazott.

Párisban megismerkedett az encziklopédis-
tákkal, meg müvészekkel, játékosokkal, szélhámo-
sokkal, diplomatákkal, herczegekkel és elökelö
courtisaneokkal. C h o i s e u l h ö z és P o m -
p a d o u r asszonyhoz is bejáratos volt. Párisban
több szerencsés pénzügyi müvelet — lottójáték és
állami kölcsönök kieszközlése — révén nagy va-
gyonra tett szert; aztán elhagyta a franczia fövá-
rost és Berlinbe ment, ahol Nagy Frigyesnek
volt szivesen látott vendége. Az uralkodó meg
akarta tenni a kadétiskola kormányzójának, de Ca-
sanova nem fogadta el ezt a hivatalt.

Németországból elöbb Svájczba, aztán ujra
Olaszországba utazott. Rómában a pápa aranysar-
kantyus lovaggá avatta. Majd Oroszországba uta-
zott és Pétervaron K a t a l i n czárnönek több
izben volt vendége . . . Pétervárról Varsóba ment,
de itt összetüzött valahogy B r a n i c z k i kama-
rással és meg is vivott vele, a párbaj után azon-
ban el kellett hagynia Varsót.

Varsóból Bécsbe utazott, onnét Magyaror-
szágra is lejött, ahol az E s z t e r h á z y grófok
látták vendégül. Innét visszament Párisba, mivel
azonban rossz hire egyre növekedett, csaknem min-
denünnen kitiltották s igy a franczia fövárosban
sem volt maradása. Elhagyta hát Párist is és Mad-
ridba utazott, de ott sem maradhatott sokáig. A
tilalom ellenére is visszament Párisba. Itt megis-
merkedett W a l d s t e i n gróffal, aki magával
vitte Csehországban lévö Dux kastélyába, ahol
könyvtárosnak tette meg.

A sok bolyongáshoz hozzászokott embernek
azonban nem volt türelme a duxi idyllhez és
Bécsbe szökött testvéréhez, Francescohoz, aki hi-
res festö volt. Itt aztán ráunt már a kalandokra és
kibékülvén Waldstein gróffal, visszatért Duxba,
ahonnét már el sem mozdult azután.

Összes müvei közül csak emlékiratai vergöd-
tek világhirre, de ezek a világ minden müvelt nem-
zetének nyelvén megjelentek. Midön 1798-ban, ju-
nius negyedikén a duxi magányban elhagyta ezt a
világot, amelynek minden élvezetét fenékig kiüri-
tette, nem volt olyan kedvelt és nagyhirü irója
egész Európának, mint ö, Casanova János Jakab
a seingalti lovag, a pápa aranysarkantyus vitéze
és minden ország hölgyeinek kedveltje . . .

Hidépités.
A föváros koronája, a két Dunapart, négy

esztendö óta sok átalakuláson ment keresztül s jó
négy esztendöbe telik, amig az átalakulás teljesen
befejezve, igazi pompájában fog kibontakozni. A
Dunán épitendö két uj hid (amelyek közül a Fe-
rencz József-hid már két év óta kész) szükségessé
tette a B e l v á r o s rendezését. Ezek a város-
rendezési munkálatok, tagadhatatlan, bizonyos el-
hamarkodással történtek, de a mottó az volt, hogy
m i n d e n t h a m a r s igy a kisajátitásokba
idö elött befektetett óriási tökék kamatveszteségét
meg lehet bocsátani. Az eredmény, amikor a mai
felforgatott terület rendezve lesz, kibékit mindany-
nyiunkat a pazarlással, mert a Belváros dunaparti
részének impozáns képe lesz. Ennek leghatalma-
sabb ecsetvonása (müvészies stilusban szólva) a
most épülö eskütéri hid, amelynek szerkezete ujra
a magyar technikai elörehaladottság egyik fényes
tanusága, s a kontinens egyik legérdekesebb látvá-
nyossága lesz.

Az ötödfél millióba kerülö uj hid két part
részletén, az alapzatokon, serény munkával dol-
goznak. A pesti részen az Eskü-tér, torony-utcza
és Kalap-utcza által határolt területet, a budai ré-
szen a Döbrentey-utcza és Gellért rakodópart kö-
zötti területet foglalták el a hidfök munkálataira. A
budai részen lassabban folyik az épitkezés, mert a
munkabeosztás olyan, hogy a pesti oldalon fel-
szabaduló munkagépek mennek át a tulsó oldalra.

Annál tevékenyebb és serényebb a pesti ol-
dal. A belvárosi plébánia templom elött alig tiz
méter távolságra az egész Eskü-tér fel van ásva
hét-nyolcz méter mélységre. Ebbe a gödörbe épitik
az uj hid lánczait leszoritó horgony-kamarákat.
A most még csatakos mélység északi felén már a
falazatot készitik. E körül jobbról-balról turják-
ássák a kamarák gödreit. Eközben a régi, érdekes
tárgyak egész sorára bukannak.

A gödör templom felöli oldalán a régi sáncz-
falakat teljes épségben találták s ugy is hagyták.
Hatalmas vizvezetö csatornára bukkantak, amelyet
kiemeltek a laza talajból. A csatorna falai faragott
kövekböl valók, amilyeneket ma alig látni.

A bástyafalak között tömérdek aquincumi
köoszlopot találtak s ezeket az épitö-iroda elött
rakták össze, hogy a muzeum szakközegei meg-
nézhessék. A sok kiásott faragvány között néhány
érdekes feliratu sirkö is van. Az egyiken, amely-
nek virágfüzérek, középen kis virágkosár a feje, az
ép és olvasható felirat ez:

. . . . MARCIA
. . . EIBAETH

ALEANN
. . XLVHSE . . .

L.MARCIVS
PELK-CONIV . . .

. . . . : NXETCO . . .
A pontozott részek elmosódottak, letörede-

zettek. Odább egy ügyes kézzel faragott mezitelen
nöi alak látható, fején vizkorsóval. A felirat olvas-
hatatlan. Egy másik kövön két nö és egy férfi
mellszobra van kifaragva ; a baloldali nö alatt pedig
egy fiucska van. ,

Kis, kettétörött gránitlap mondja ezeket az
elmosódott szavakat:

. . . MEMORIA . . .
. . . SIVE OTASO . . .

.DO EOS . . .
. . . . . . . ANOAE . . .

. . . ENIM . .
A pontok itt is a letörött részeket jelzik. Van

azután egy olyan sirkö, amelyen az egész család
reliefje látható. Apa, anya, vö, leány és ezek két
gyermeke. Egy kettétört kövön egy római harczos,
egy masikon egy nyilazó fiu látható. Ezeken kivül
több czimeres és felirásos sirkövet ástak ki.

Az eskütéri parton, távolabb a horgonykamra
gödrétöl, szerteszét hevernek még a terjedelmes
szivattyu-kazánok, amelyeket a hidfök caissonjának
elsülyesztésénél fognak felhasználni. A partra már
megépültek a gépházak, felállitották a szivattyu-
óriásokat, amelyek a viz alatt dolgozó munkaerök-
nek segitenek a kavicsfelhordásban s cserébe friss
levegöt szállitanak.

A negyven méter hosszu és kilencz méter
széles hidfö alapzatául a Duna fenékre két egymás
mellett álló vasteknöt (caissont) fognak lebocsátani.
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Az egyik már teljesen kész. Olyan mint egy hatal-
mas teknö, amelyiknek az oldala közepén van a
feneke. Az alsó része, amely a viz fenekét éri.
fehérre mázolt s villamos lámpákkal van felsze-
relve. Ebbe a vasüregbe fogják beépiteni a hidfö
alapköveit, hogy sülyedés és surlódás ellen meg
legyenek óva. A másik caisson még csak váz. AZ
összetartó gerendái állanak, az oldalfalakat most
kovácsolják. Amikorra ez elkészül, a szomszédja
már viz alatt lesz a Duna fenekén.

A tágas munkatelepen háromszáz munkás
fur, farag, ás, kalapál és kiabál. Ezt valamennyi
teszi s ahány annyi nyelven. Igazi bábeli nyelv-
zavar. De a forró napon sebesen folyik a munka,
amelynek legérdekesebb részét, a pilotázást a Du-
nán állandóan nagy tömeg nézi.

A sugár fenyöszálak recsegnek-ropognak a
vasbárányok ütése alatt s engedelmesen furódnak a
Duna kavicsos medrébe. A piloták között, mint a
éket kapott hajó a dockban ; ott lebeg a már kész
caisson, mig a másikat mellette most kovácsolják
az izzó kohókban.

A hidépitésnek ezek az apró, majdnem kez-
detleges momentumai bizony nem sejtetik, micsoda
hatalmas hid elömunkálatai. Az uj hid lánczszer-
kezetü lesz, de lánczai nagyobb távolságra lesznek
egymástól, mint a lánczkidé. Három ivben nyulik
lát a Dunán. A két mellékiv, amelyek alatt kocsi -ut lesz a rakodópartokon, 21—21 méter nyilásu.
A föiv hossza 312 méter. A hidtartó két pár drót-
kötél, körülbelül 35.000 métermázsa sulyu, ame-
lyeknek végét a már emlitett horganykamrákban
fogják megerösiteni. A hidfök épitése másfél-két
évig tart s akkor kezdik a vasszerkezet felrakását.
A hidépitéssel egyidöben, 1901-re, befejezik a bel-
város ujjáépitését is, amivel Budapest danaparti
része „legszebb városnegyed" elnevezést veheti föl.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Sancho Panza. K á l d y Gyula, az opera

igazgatója és H u s z á r Kálmán Sancho Panzaja,
az utóbbi idöben kellemetlenkedik a Nemzeti Szin*
ház nyugdijintézetének. Sorra szerepeltet az Ope-
ránál olyan „eröket", akik már a nyugdijintézet
penzionáltjai közé tartoznak és akiknek nem
volna többé szabad állandóan és nyilvánosan sze-
repelniük. Igy énekeltet H a j ó s Zsigmonddal, a
nyugdijas tenoristával, és fuvoláztat az öreg
L o s c h d o r f e r r e l , aki ugyancsak a nyugdi-
jasak állományába tartozik. Erre nézve preczeden-
sül különben maga K á 1 d y Gyula szolgált, akit
ezelött három évvel szintén a nyugdijállapotból
reaktiváltak. A nemzeti szinház nyugdijinté-
zete átirt az Opera vezetöségéhez, hogy hagyja
már egyszer abba ezt a rendszert, de a
H u s z á r Kálmán bureauja, amely tudvalevöleg
kivül esik a nyugat-európai ildomosságon, erre az
átiratra nem is válaszolt. A nyugdijintézet kormányzó-
tanácsa tegnap ülést tartott, amelyen erösen ki-
keltek azok ellen a furcsa urak ellen, a
kik ez idöszerint az Operaházat vezetik és a
kik a s a v o i r 1' a r t h o z a muzsákkal és az
emberekkel való érintkezésben egyformán kevéssé
konyitanak. A nyugdijintézet most a belügyminisz-
terhez fordul és töle vár orvoslást- Egyuttal kör-
iratot intéz tagjaihoz, figyelmeztetve öket, hogy az
Operaház és a Nemzeti Szinház vezetöihez semmi
közük. Kár is egyes embereket idönkint kiragadni
a nyugdij homályából, hisz Ká 1 d y Gyulának leg-
jobban kell tudnia, mily jól esett néki e homályba bur-
kolóznia, mielött igazgatói tehetségei napfényre jöttek.

* Suliivan uj operája. A londoni Savoy-
szinházban tegnap nagy sikerrel került szinre
Artur S u l i i v a n - n a k , a „Mikádó" szerzöjének,
regényes operája, a „The Beauthy Stone" (A szép-
ség köve), melyhez a szöveget P i n e r o és C a r r
irták. A darabnak, mely a XV. században játszó-
dik le, a meséje a következö: Az Ördög megjelenik
a földön és Flandriában megszáll egy öreg szövö-
mester házában, akinek a leánya, Laine, teljesen
nyomorék. Az Ördög egy remete képében jelenik meg
a fiatal leány elött és egy követ ajándékoz neki,
melynek varázsereje abban rejlik, hogy gazdájának
szépséget kölcsönöz. A leányka csakugyan meg-

szépül, olyannyira, hogy a szépségversenyben is
gyöztes lesz. Fülöp herczeg, akit egy Saida nevü
keleti courtisane igyekszik hálójában tartani, elviszi
Lainet várába és szerelmet vall neki. Saida az
Ördög segitségéhez fordul, aki most egy elökelö
olasz nemes inkognitója alatt szerepel. Mert Saida
gyülöli a világszép Lainet és el akarja töle rabolni
a boldogitó talizmánt. Laine rosszat sejtve elmene-
kül Fülöp herczeg várából, visszatér szüleihez es
a szépség kövét, amely annyi bánatot okozott neki,
eldobja. Az öreg szövömester fölveszi a követ, meg-
ifjodik és megszépül, épen abban a pillanatban,
amikor Saida megérkezik.

Fülöp herczeg eközben elutazik és résztvesz
a háboruban. Saida találkozik a megifjult szövö-
mesterrel és el akarja csábitani, hogy igy a taliz-
mánt töle megszerezze. A csel sikerül is és a
szövömester ujra megöregszik, Saida pedig szebb lesz,
mint valaha. Hófehér ruhában, narancsvirágok-
kal feldiszitve áll Saida elöttünk. Fülöp herczeg
visszatér a háboruból, ahol elvesztette szemevilágát
és igy nem láthatja, hogy Saida üde szépségben
pompázik. És elveszi Lainet feleségül, mert az ö
szépsége még az emlékezetében él. — Suliivan
zenéje nem épen behizelgö, inkább raffináltnak
mondható. Hangszerelése elmés.

* A „társaság" a müvészetért. Müvészi se-
gélyalap létesitésén fáradozik mostanában a fövá-
rosi elökelö társaság számos hölgytagja, A mozga-
lomnak I z a b e l l a föherczegnö áll az élén, aki
meleg érdeklödéssel pártfogolja ezt az ügyet, melyre
az impulzust a Lotz-ünnepély adta meg. E fényes
ünnepnek tudvalevöleg Izabella föherczegnö volt a
védnöke és az e czélra alakult hölgybizottság köz-
vetlenül azután elhatározta, hogy a müvészet érde-
kében jótékonyczélu akcziót kezdeményez : müvészi
segélyalapot létesit. A hölgybizottság azóta több-
ször tartott ülést gróf B a t t h y á n y Lajosné, szü-
letett Andrássy Ilona grófnö elnöklésével s abban
állapodott meg, hogy L o t z - a l b u m o t ad ki,
mely az ünnepelt mester nagyszabásu alkotásait
müvészi heliogravure-ökben, autotipiákban és fa-
metszetekben mutatja be. A hölgyek szerkesztö-
bizottságot választottak maguk mellé s ennek
tagjai: Feszty Árpád, Fenyö Sándor, Morelli Gusz-
táv, Nagy Miklós és Tornai Ákos. A hölgyek közül
különösen gróf Batthyány Lajosné, gróf Pejacsevich
Katinka, báró Bánffy Györgyné, Hampelné Pulszky
Polixéna, Benczur Gyuláné, Herzl Tivadarné és
mások fáradoznak ez ügyben. Egy-egy album ára
15 forint lesz és minden példányt külön a meg-
rendelö nevére nyomatnak.

* Jászai Mari Kaposvárott. Vidéki körutjában
egy három tagból álló müvésztársaság hangver-
senyzett tegnap Kaposvárott. A társaság tagjai:
J á s z a i Mari, a Nemzeti Szinház tragikája, S o-
mogyi Mór zongoramüvész és a felesége,
S o m o g y i Carola operaénekesnö. A müvészeket
már az érkezésnél küldöttség fogadta a pályaudva-
ron. Este az arénát elökelö közönség töltötte meg,
amely sokat tapsolt J á s z a i n a k épen ugy,
mint" a Somogyi-pártnak. A hangverseny után
lakoma volt a müvészek tiszteletére, amelyen T a 1-
1 i á n föispán és M á r Gyula alispán mondottak
felköszöntöket.

-* Koroknyay-kiállitás. A városligeti mücsar-
nokban sokan látogatják a Koroknyay-kiállitást,
amelyet a minap nagy nyomorban elhunyt Korok-
nyai Oltó festömüvész képeiböl, vázlataiból és
mütárgyaiból rendezett a képzömüvészeti társulat.
A kiállitott müvészi tárgyakból már több darab el-
kelt. M á n d y Samu megvette Koroknyainak a
„Javithatatlan" czimü nagy festményét, H e v e s i
József "A községháza" czimü képét, E r n s t Lajos
Jókai arczképét, B a y e r Györgyné és Rosen-
b e r g Auguszta több tájképét. A kiállitás naponta
megtekinthetö.

* Az "Operabál" premiéreje. A városligeti
szinkörben e hónap 11-ikén mutatják be Heuber-
ger "Operabál" czimü operettejét, amely Bécsben
az An der Wien-szinházban nagy sikert aratott. A
próbák most folynak belöle.

* Zenészek országos segély- és nyugdij-
egyesülete. A magyar zenészeknek régi óhajtása
teljesül. A „Magyarhonban élö müvészek segély-
egylete" ugyanis elhatározta, hogy országos segély-
és nyugdij-egyesületté alakul át. Az igazgató vá-
lasztmány már kidolgozta az alapszabály-tervezetet,
melynek megvitatása és végleges megállapitása

végett jövö vasárnapra, junius 5-ének délelött 11
órájára, a „Nemzeti Zenede" termében (IV. Ujvilág-
utcza 14. szám) r e n d k i v ü l i k ö z g y ü l é s t
hivott össze.

* Az Üdvöske. A budai szinkörben holnap,
szombaton, a gyöngélkedö Á m o n Margit helyett
az „Üdvöske" operette pásztorleányát I n k e i Gi-
zella fogja játszani.

* A zeneakadémiából. Az országos magyar
királyi zeneakadémiának e hónap 5-én, vasárnap,
délelött fél 11 órakor lesz az elsö vizsgálati hang-
versenye az intézet disztermében.

* „Pénzhamisitók." H i l l e y József, a ma-
gyar szinészet egyik veteránja, ezzel a czimmel
szinmüvet irt, amelyet a Kisfaludy-szinházban ad-
nak elö. A Népszinház több tagja fog ebben a
darabban vendégszerepelni az ó-budai szinházban

A hálókocsik ellenöre.
— B i s s o n vigjátéka. Elsö elöadása a Vig szin-házban junius 3-ikán.

A „Két Tempest kapitány" szenzácziós bu-
kása után a Vigszinháznak ma este egy teljes, nagy
sikere volt, Bisson iránt nagy hálával tartozik ez a
szinház. Elsö sikerét, és hozzátehetjük, hogy vala-
mennyi között a legszebbet épen Bisson „Államtit-
kár"-ának köszönhette. A „Durand és Durand", a
„Coulisset ur" és a „Nöszabó", amely müvek ebben
a sorrendben a Vigszinház repertoirjának legmulat-
ságosabb darabjai, nem érik el egyetlen jelenetükben
sem az „Államtitkár ur" humorának finomságát,
közvetlenségét és igazságát. De az „Államtitkár ur"
elöadása volt egyuttal a legtökéletesebb, amelyet ez
a szinház produkált. Hasonlóan csiszolt, friss és
diszkrét szellemü elöadást azóta sem láttunk itt.
A szinháznak, mely annyi jó matériával rendelke-
zik, óvakodnia kellene attól, hogy a szinészek tónusa
eldurvuljon, hogy minden epizodistája rikitson; vi-
gyáznia kellene a stilre és izlésre, amelyröl a Nemzeti
Szinházban már ugy is reménytelenül lemondtunk.

Tehát, mint emlitettük, Bisson ismét egy dia-
dalmas estét juttatott a Vigszinháznak. Darabjának
höse Godefroid György, egy uri ember, akinek igen
csinos és kedves felesége van, de aki ennek da-
czára udvarol Charbonneau Angélenek, egy fiatal
leánynak. Ha sikerül nejétöl elválnia, Angélet fele-
ségül is veszi. Hogy Charbonneauékhoz idönkinti
kirándulhasson, odahaza azt füllenti, hogy
három hónap óta a vasuti hálókocsiknál az
ellenöri tisztet tölti be és hogy ebben a
minöségben hetenkint csütörtöktöl vasárnapig in-
spekcziós és uton van. Odahaza elhiszik néki a
dolgot mindaddig, amig egy szép napon anyósa,
Montpépin asszony, a táskájában nem talál egy
nöi füzöt és a füzöhöz odaerösitve egy czédulát. A
czédula Godefroidnak szól és az a kérelem van
benne, hogy igazittassa meg Charbonneau asszony-
nak, Angéle édesanyjának, a füzöjét. Montpépinné
ilyen módon megtudja Charbonneauék lakásczimét
és innentöl fogva gyanujával egyre üldözi szeretett
vejét. Igazán azonban csak akkor leplezik le, ami-
kor beállit a családhoz a kópé névrokona, Gode-
froid Alfréd, aki tényleg a hálókocsik ellenöre.

Alfréd biztatja György ur nejét, Luciennet,
hogy boszulja meg magát férjén, aki elkövet ilyen
csinyeket, és csalja meg. Erre a czélra föl is
ajánlja segitségét és Lucienne asszonynak udva-
rolni kezd.

De a csapodár férj igazi büntetése csak most
következik. A két család, tudniillik Montpépinék és
Charbonneauék, összebeszélnek, hogy Godefroid
Györgyöt meglakoltatják. Mindnyájan együtt vannak
Charbonneauék házában: Charbonneau ur, a neje
és Angéle, továbbá Montpépin ur, a neje, és leá-
nyuk Lucienne. Godefroid nem tudja, hogy a csa-
ládja is ott van. Charbonneauék épen villásregge-

linél ülnek és Godefroid is velük tart. Mialatt egy
pillanatra távozik a szobából, Charbonneauék hir-
telen felugrálnak székeikröl, gyorsan eltün-
nek, és helyeiket az asztalnál a szomszéd szobá-
ból elösietö Montpépin-család foglalja el. Godefroid
visszatér és elrémülve látja ott feleségét, apósát
és anyósát, amint nyugodtan villásreggeliznek. Azt
képzeli, hogy halluczinál, és kimegy, hogy beszó-
litsa a szobaleányt: ez majd megállapitja, hogy kik
ülnek az asztalnál. Mialatt a konyhába megy, az
asztal mellöl ép oly gyorsan, mint az imént, el-
tünnek a párok és most ujra Charbonneauék ülnek
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ott. Godefroid belép a szobába és már most Mont-
pépinéket nem látja ott. Biztosra veszi, hogy elméje
megzavarodott, és testén végigfut a hideg.

Ez a jelenet a darab c 1 o u-ja és Párisban is
az csinálta meg a bohózat sikerét. A szerencsét-
len Godefroidt végre felvilágositják, hogy esze ép
és egészséges, és csak meg akarták leczkéztetni.
Ö persze boldog, amiért a paralizishez semmi
köze és megfogadja, hogy sohasem hagyja el kis
feleségét.

Ime a darab meséje, amely csupa jókedv és
pompás helyzet. És l a s t n o t l e a s t egy fran-
czia bohózat, amelyben nincs egyetlen sikamlós
helyzet, de még mondat sem I Humora mindig
kedves, soha sem h o t e l g a r n i - s z e r ü . Milyen
ötletes annak a Saint-Médard Raoul nevü urnak az
alakja, aki nemesi nevet visel és aki — hallják
csak — mit csinál! Sorra provokálja azokat az
embereket, akik a feleségét megcsókolják. Az ille-
tök hasztalan hivatkoznak arra, hogy az asszonyka
kaczér és kihivó, hogy szemével kacsintgatott és
fejével egyre integetett feléjük. St. Médard ur azt
állitja, hogy neje ideges fejrángatódzásban szenved
és ha fejével csábitólag hivogatja az embereket, ez
az ö betegsége, amelylyel lovagias embernek
legkevésbbé volna szabad visszaélnie. Az asz-
szonyka, valahányszor megcsókolják, a merénylöt
arczul üti és a férje után kiabál A férj pedig
mindannyiszor megjelenik és az illetötöl elégtételt
követel. Utóbb azonban lemond a párviadalról egy
feltétel alatt, amelynek teljesitését néki becsület-
szóval meg kell igérni. A föltétel az, hogy rendel-
nek nála — két hordó bort 200 frankjával, mert
S t Médard Raoul ur, elökelö hangzása neve da-
czára, bornagykereskedö, az a nö pedig sohasem
tok a felesége, hanem üzleti alkalmazottja 1

Az ujdonságon a közönség, amely a nézöte-
tet egészen megtöltötte, felségesen mulatott Az
elöadás lelke H e g e d ü s (Godefroid) Tolt, aki ma
i s bebizonyitotta, hogy a szinház elsö oszlopa. Ez
az ember csupa invenczió, csupa komikai és jel-
lemfestöi erö. Minden alakjának mesteri a ko-
loritja és amellett finom a müvészi mérséklete.
L á n c z y Ilka sikkel és bájjal játszotta Lucien-
net, Nikó Lina kitünöen Montpépinné asszonyt
és kivülök még jók voltak S z erérmi , B a l a s s a
G á 1 és G ó t h is. m. g.

FÖVÁROS.
(Budapest története.) A fövárosi pénzügyi és

gazdasági bizottság mai ülésének a föváros törté-
nete Tolt a fötárgya. M a r c z a l i Henrik egye-
temi tanár a munkát négy kötetre tervezi s köte-
tenkint 5000 forint tiszteletdijat és 1000—1000 fo-
rint kutatási költséget kér. A bizottság többek

hozzászólása után elhatározta, hogy Marczali tanár
az ötezer forint tiszteletdijon kivül ezer forintot
kapjon történeti kutatásokra, melyek meglehetösen
költségesek, minthogy Kis-Ázsiába és külföldön is
tesz kutatásokat. A munkát maga a szerzö adja ki
és h a t s z á z példányt ingyen bocsát a föváros
rendelkezésére. Azután több kisebbjelentöségü
ügyet intézett el a bizottság.

Az eluszott fölösleg.
— A föváros 1897. évi zárószámadásához. —

Azt a rózsaszinü felhöt, amelyet az- imént
napvilágot látott zárószámadási javaslat a föváros
fináncziális állapotára boritani hivatva lenne, kegye-

letlen kézzel meg kell tépnünk. Az öszinteség poli-
tikájának, mint nemrég a polgármester ur mon-
dotta, itt az ideje. S bizony igaza van. A záró-
számadásból azonban még hiányzik az öszinteség,
amiröl a zárószámadás nem tehet: csupán azokat
okolhatnánk, akik a számok szürke tömegét olyan
müvészies rendetlenséggel csoportositják, hogy a
való igazságra a legbeavatottabb is alig tud rá-

bukanni.
A zárószámadás a községi alap ren-

des és rendkivüli kiadásait
a rendes és rendkivüli bevételeit
tartottal zárja s a tényleges fölösleget 610,937.601/*
forintra teszi, amelyhez más czimen

még 239.533
forintot ad s az összfölösleget 900.470.65V2
forintban állapitja meg.

15.144,709.99

17.840.55

1,165.549.43
634.632.07
105.013.54

Ebböl a fölöslegböl a különbözö, ki nem elé-
gitett szükségletek fedezése után ugy 300.000 forint
marad meg mint névleges többlet. De ez azután
igazán névleges többlet. A zárószámadás tüzetes
átvizsgálása ugyanis a következö kiadási adatokat
szolgáltatja :

CXXIV. fejezet 11. tétel Központi tüz-
örségi laktanya

CXXV. fejezet D. 1—28. tételek alatt
iskolák és kisdedóvók épitésére

CXXV. fejezet Különbözö utépitések
" , Elüljárósági épitkezések

összesen 1.923.035,59
Csupán ezt a néhány tételt veszszük ki a zá-

rószámadásnak abból a részéböl, amely a k ö l -
c s ö n p é n z e k b ö l f e d e z e t t k i a d á s o k -
r ó l számol el. Iskolák, utak, de ezenkivül vizve-
zeték, csatornázás, vásárcsarnokok épülnek a köl-
csönpénzekböl, tekintet nélkül arra, hogy azoknak
az uj beruházásoknak nem kellene-e minden körül-
mény mellett a rendes bevételek között fedezetre
találniok. De alig lehetne elösorolni tételröl-tételre
az eldugott, szerteszórt kiadásokat, amelyek távol
a rendes helyüktöl, valamely obskúrus kölcsön
rubrikája alatt rejtözködnek. Emiatt nem öszinte
a zárószámadás. aminthogy nem volt Öszinte a
költségelöirányzat sem, mert a czélzatos elhelyezé-
seknek ott is nagy a keletük.

A föváros tanácsa évek óta teljesen tisztában
volt és van a föváros pénzügyi helyzetével. Any-
nyira tudják, hogy kisebb-nagyobb ülésekben szok-
tatták is a városatyákat a deficzit ideájához. Söt a
polgármester elég bátran megjósolta azt is, hogy a
jelenlegi rendszer mellett már 2—3 év mulva két-
három millió forint lesz a deficzit. Azt pedig a
polgármester a föszámvevönek abból az elöterjesz-
téséböl tudta meg, amelyben ki van mondva, hogy
a kölcsönök törlesztési és kamatterhei két év mulva
tullesznek a másfél millión s ha egy egészséges
áramlat a most kölcsönpénzekböl fedezett köz-
ségi beruházásokat a rendes bevételek terhére
fogja átutalni, akkor a deficzit már 1901-ben több
lesz három milliónál.

Ebben pedig nem lehet tamáskodni; a Szá-
mokat nem lehet leczáfolni. Bizonysága ennek az
állitásnak az, hogy, ha az 1897-ben kölcsönpénz-
böl fedezett különbözö beruházásokat a rendes be-
Tételekböl kellett volna ellátni, akkor az 1897. évi
zárószámadás nem egy milliónyi fölösleggel, hanem
másfél milliónál több deficzittel zárul. Minden baj-
nak szülöoka pedig a fövárosi tanács munkálko-
dásának rendszertelenségében rejlik. A tanács nem
tervez, hanem végrehajt. A bizottságok terveznek,
mindegyik a maga érdekei mellett; a tanács végre-
hajtja a tervezéseket, akár beleillenek a közigazga-
tás keretébe, akár nem. Vaktában dolgoznak és
vakmeröen. Félnek a deficzit veszedelmétöl, de be-
hunyják a szemüket, hogy ne lássanak semmit;a
bizottsági urak tegyenek, amit akarnak. Szinte ko-
mikus, de igaz, hogy a fövárost nem a tanács,
hanem az a néhány városatya kormányozza, akik-
nek az egyes bizottságokban döntö szavuk van:

A hatalmas, tekintetes tanács az inasszere-
pet játsza, örvend a biztos exisztencziának, igyek-
szik simán átsiklani a választásokon, s gondosan
kerül minden olyan pontot, amelynél állást kellene
foglalnia vagy véleményt koczkáztatja. Ennek a
kétes állapotnak a következése, hogy a föváros
pénzügyeit senkisem kezelte valamely határozott
pénzügyi politikai irányt egyáltalán nem állapitot-
tak meg : adtak-vettek korlátlanul — mindig fel-
söbb jóváhagyással — mig végre eljutottak a mai
állapothoz: a rosszul takart deficzit eröszakos nap-
világra jöveteléhez.

S mikor ennyire jutottak, megállott a gon-
dolkozásuk. Hogyan kerülnek ki a csávából ? A
bizottsági tagok nem számithátnak, mert azoknak
ép oly kellemetlen a deficzet beismerése, mint
magának a tanácsnak, segiteni pedig nem akarnak
nehogy az adóemelés kezdeményezésének ódiuma
tönkretegye öket. Szegény tanács, magára maradva
tanácstalanul kezdte meg a deficzitmentö készülé-
kek konstruálását Tapogatózva keresgélt a jöve-
delmeket szaporitani képes ideák között, gondosan
kerülve még a látszatát is annak, mintha az uj
adónemekkel a vagyonos osztályt akarná sujtani.

Végre: a s z ó d a v i z a d ó és a biczikli-
adó-ban megtalálta a mentö horgonyt. Ez a két
uj adónem megmenti a fövárost a deficzittöl (ez
ugyan valószinütlen) és fölmenti a tanácsot a gond-
tól (ez már bizonyos). A két uj adó ugy 120—
160.000 forint évi jövedelmet fog hozni : Az öszin-
tén beismerendö hiány millióival szemben.

Egy kis bátorsággal, férfias nyiltsággal a
tanács sok gondtól kimélhetné meg magát és igen
kellemetlen csalódástól és ijedtségtöl a fövárost.
Miért nem teszi? Azt hiszik, hogy a müvésziesen
rendezett számcsoportokkal még ma is leplezhetik
a valóságot? Nagyon csalódnak. A legügyesebb
számgruppokat is szétrobbantja a k é r l e l h e -
t e t l e n h i á n y , amelyet már nem lehet lep-
lezgetni. Akkor azután késö lesz öszinteséget tetetni,
mikor a baj a nyakukra nött. A közvélemény na-
gyon kegyetlen, ha csalódik.

VIDÉK.
* (Megint Majláth püspök.) Tudósitónk

sürgönyzi, hogy Kolozsvárra érkezö hirek sze-
rint Abrudbányán és környékén, valamint az
erdélyi részek több helyén nagy felháborodás
támadt M a j 1 á t h püspök ellen, aki körutja
alkalmával megbotránkozást keltett protestáns-
ellenes vak gyülöletével. A jeles egyházfö né-
hány községben, hol a katholikusok katholikus
-templom hiánya miatt református m a g y a r
templomba jártak, szigoruan elrendelte, hogy
i n k á b b o l á h t e m p l o m b a j á r -
j a n a k .

* (Reformátusok gyülése.) Az erdélyi reformá-
tus egyházkerület közgyülésé korántsem volt oly
viharos, mint azt sokan vélték. A hangulat elég
nyugodt volt. A báró B á n f f y Dezsö elnöklése
alatt megtartott délelötti ülésen, az ujonan meg-
választott fögondnokokat Z e y k Dánielt és gróf
Bánffy Györgyöt feleskették, majd B a r t ó k György
uj egyházkerületi föjegyzö tette le az esküt.
P a r á d y Kálmán tanügyi elöadó jelentését
általános tetszéssel fogadták. A tervezett hitel-
bankra nézve az igazgatótanács javaslata, hogy ez
idöszerint a napirendröl levétessék, a többség által
elfogadtatott, szemben Bartha Miklósnak azzal a
javaslatával, hogy az a napirendröl végleg levétes-
sék. A kolozsvári szeretetház kérdése is vitát kel-
tett, mely a délutáni gyülésre is átnyult. Hegedüs
Sándornak beadott s kellöleg indokolt javaslatát
azonban, hogy ez ügyet fedezet hiánya miatt tartsák
függöben, általános megnyugvással fogadták el. A
délutáni ülés további tárgyai estig többnyire jelen-
tések voltak, melyeket tudomásul vettek.

S z á s z Domokos püspök évi jelentésére a
k ö v e t k e z ö határozatot hozta az egyházkerület :
Közgyülésünk ezen püspöki jelentést teljes elisme-
réssel veszi tudomásul s azt egész terjedelmében
jegyzökönyvbe venni rendeli. Egyszersmind, mi-
dön e jelentés kapcsán fötisztelendö püspök
ur közel tizennégy éves püspöki müködésére
visszatekint, megnyugvással és hálával szem-
léli azon számos áldásos s nagyjelentöségü alkotá-
sokat, azon tetemes erkölcsi és anyagi gyarapodást,
melyekkel eme, lankadást nem ismerö, anyaszent-
egyházunk felvirágzásán páratlan önfeláldozással
munkáló 14 évi tevékenység anyaszentegyházunkat
gazdagitotta. Közgyülésünk fötisztelendö püspök ur
jövendö müködése elé is a legteljesebb bizalommal
és megnyugvással tekint.

* (A legsötétebb majdánkai erdök.) Többször
volt szó a lapokban a majdánkai erdök pusztitá-
sáról. Az urbéres lakosság egyrésze nem respektálva
törvényt és hatóságot, saját kényekedve szerint
gazdálkodott. A fellegekbe nyuló fenyöfák egymás-
után omlottak le és egyes érdekcsoportok üzleteket
kötöttek a tudatlan nép rovására. Végre báró
Roszner Ervin föispán és a vármegye közzé csapott
a garázda kompániának s Máramaros vármegye
közigazgatási erdészeti bizottsága most itélt ebben
a zürzavaros ügyben erélyesen, szigoruan.

Az itélet rövid kivonata a következö : Miután
Majdánka, Ripinye, Felsö-Bisztra és Lampusnya
községek urbéres lakosai a földmivelésügyi minisz-
ter rendeletével megállapitott ideiglenes gazdasági
üzemterv ellenére megengedték, hogy a mult évi
május, junius, julius hónapokban e l ö l e g e s
e n g e d é l y n é l k ü l erdejük mintegy 3785.52
katasztrális hold területén 52.194 darab 45.754
köbméter tömbtartalomra becsült fenyö-szálfa le-
vágassék és 81.000 darab 243 forint értékü
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dránicze zsindely termeltessék, továbbá erdejük
egész területén korlátlan legeltetést gyakoroltak,
tilalmi jeleket fel nem állitottak, az erdök széleit
határdombokkal nem biztositották, ennélfogva erdö-
rendöri kihágást követtek e l ; miért is négyötöd
részben az országos erdei alap, egyötöd részben
az érdekelt községek szegényalapja javára fordi-
tandó t i z e n h á r o m e z e r f o r i n t p é n z -
b ü n t e t é s b e n m a r a s z t a l t a t n a k e l .

Továbbá erdejük 5142 hold területén a rend-
szeres gazdasági üzemterv jóváhagyásáig a fenyöfa
használat teljesen beszüntettetett és ily fáknak ki-
használása csupán a zárlat alatt levö ledöntött
fenyöszálfáknak az erdöböl való kiszállitása czéljá-
ból szükséges csusztatók épitéséhez és ezek vizen
való leszállitásához szükséges tutajkormányrudak
és felszerelési anyagok elöállitásához engedtetik meg,
oly kikötéssel, hogy ily fenyöfák csak a kezelö m. kir.
erdötiszt elöleg es kijelölése és engedélye mellett
lesznek kitermelhetök. A régi vágásokban és át-
vállalt területeken visszamaradt bükk, egyéb lomb-
fák és cserjék évi egyenlö részietekben tiz év alatt
vagyis 1907. év végéig teljesen kihasználandók, az
erdökben a h é z a g o k p ó t l a n d ó k , a legel-
tetési tilalmi jelek és a véderdöt jelzö táblák fel-
áilitandók ; az erdök szélei az idegen birtoktól
1899. végéig elkülönitendök és állandó határjelek-
kel látandók el.

Miután az erdészeti bizottság a felsöbb ha-
tározat szerint az urbéres közösség vagyoni érde-
keinek megóvása végett a f a a n y a g o k a t z á r
a l á vette, mely bünügyi s z e m p o n t b ó l is
elrendeltetett: a faanyagok é r t é k e s i t é s e
u t á n b e f o l y ó p é n z ö s s z e g b ö l e l ö -
s z ö r a z á l l a m e r d é s z e t n e k visszatéri-
tendö elöleg és egyéb költségek levonandók es az
aztán elhelyezendö pénzösszegböl elsö sorban az
urbéres közönséget terhelö és jelen itélettel meg-
állapitott pénzbüntetés fedezendö.

Az itélet a zálogolási eljárást is elrendeli
azok iránt, akik ellen az itélet szól.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Az eltépett váltó. Dr. F 1 a tt Ágoston

székesfehérvári ügyvéd okirathamisitás és csalás
büntette miatt följelentést tett 0 1 t e a n u Sándor
földbirtokos, budapesti lakos ellen. Olteanu az ügy-
véd közbenjárásával megvette gróf Z i c h y Jenö
kálosi birtokát. Az ügyvéd ekkor honoráriumot kért
Olteanutól, aki — dr. Flatt állitása szerint —
munkadij czimén egy 1500 forintról kiállitott váltót
adott neki, amelyen Flatt volt az elfogadó és 01-
teanu a kibogsátó. Mikor dr. Flacs arról értesült,
hogy kliense pénzhez jutott, felszólitotta, hogy
fizesse ki a váltót. Olteanu átvette azzal az igéret-
tel, hogy kifizeti, e helyett azonban egyszerüen
széttépte azt, s ezt az eljárást azzal okolta meg,
hogy ö a váltót csak s z i v e s s é g b ö l g i r á 1t a
és nem munkadij fejében adta. Mára tüzték ki eb-
ben a bünperben a tárgyalást, minthogy azonban a
tanuk egy része meg nem jelent, elhalasztottak azt.
A törvényszék dr. V a i s z Sándor védö kérelmére
ötszáz forint kauczió ellenében elrendelte Olteanu
szabadlábra való helyezését.

= A kuria összes ülése. A kuria tanácsai
ma délelött S z a b ó Miklós elnöklése alatt összes
ülést tartottak, amelyen a nyári szüneti tanácsokat
alakitották meg. Mint eddig, ugy a mostani nyári
szünet alatt is két tanács fog müködni; egy pol-
gári és egy büntetötanács. A szünidei tanácsokat
csak késöbben alakitják meg.

= Az asszony ingatag. Megint F r e y s t ä d t -
ler Flóráról szól az ének. A szép asszony évek
elött körülbelül három millió forintot örökölt. Elég
szép summa ahhoz, hogy gond nélkül megélhessen.
Csakhogy ö többet költött a kelletinél: olyan sokat
költött, hogy rokonai kérelmére gondnokság alá
helyezték. A pazarló asszonyka eleinte eltürte a
gondnokságot, késöbb azonban nagyon is terhére
volt. Hogy ö ne rendelkezhessék a saját vagyoná-
val ! Ne elégithesse ki vágyait, ugy, amint azt ö
akarja! És mintha daczolni akart volna a roko-
nokkal, egyre-másra csinálta az adósságot, termé-
szetesen busás kamatot igérve hitelezöinek. A töke-
pénzesek pedig készséggel bocsátottak rendelkezé-

sére tárczáikat, mert hiszen a b á r ó n é n a k
m i l l i ó i v a n n a k , aztán majd csak fölszabadul
a gondnokság alól. Ilyen körülmények között körülbe-
lül egy n e g y e d m i l l i ó n y i a d ó s s á g o t
c s i n á l t . Végre is elfogyott a türelme. Minek
szoruljon ö a „jószivü" tökepénzesekre, amikor
ura lehet a maga vagyonának? És beadványt inté-
zett a törvényszékhez, kérve a gondnokság feloldá-
sát. Nagy munkába, sok utánjárásába került, de
végre is czélhoz jutott. A törvényszék feloldta a
gondnokságot és itéletét a királyi tábla helyben-
hagyta. Lön erre nagy öröm a hitelezök között. És
boldogok voltak mindazok, akiknek Freystädtler
Flóra bármely okból lekötelezettje volt. Az iratokat
fölterjesztették a kuriához, mely a jövö hétre tüzte
ki az ügy tárgyalását. Biztosra vette mindenki,
hogy a kuria is megerösiti az elsöbiróság ité-
letét. Egyszerre aztán derült égböl leütött
a mennykö. A hitelezök szép reményei egy-
szerre meghiusultak. Freystädtler Flóra ugyanis
meggondolta magát. Ha ö most fölszabadul a gond-
nokság alól, vagyonának egyharmada füstbe megy.
Mert hát nemcsak váltóadósságai voltak. Százfelé
is kötelezettséget vállalt, amiket most teljesiteni
kellene : ez pedig egyenlö értelmü volna 200—
250,000 forint kifizetésével. Freystädtler Flóra asz-
szony tehát magába szállt s ma beadványt intézett
a törvényszékhez, amelyben l e t e s z i a g o n d -
n o k s á g m e g s z ü n t e t é s e i r á n t i n d i -
t o t t p e r é t. És ezt a beadványt többek között
azzal okolja meg, hogy mégis csak neki való álla-
pot a gondnokság, mert csakis ez mentheti meg öt
a végsö pusztulástól. Mennyi szép reményt tett
ezzel pocsékká a szeszélyes asszony, aki a tizen-
kettedik órában csapta be az ajtót ujjongó hitele-
zöi elött. Hja, az asszony ingatag !

= Esküdtszéki tárgyalások. A sajtóbiróság
már kitüzte azokat az esküdtszéki tárgyalásokat,
amelyek ebben a hónapban, tehát még a törvény-
kezési szünet elött kerülnek sorra. Összesen t i z e n -
k é t sajtópört fognak tárgyalni, jórészt mindet
szocziálisták ellen. Az esküdlek elé kerülnek ju-
niusban :

4-én rágalmazásért C s o n t o s József;
6-án rágalmazásért S t e i n Károly;
11-én osztály elleni izgatásért W o tt i t z

Jakab;
13-án osztály elleni izgatásért C s i z m a d i a

Sándor és T o m p a Antal:
16-án osztály elleni izgatásért M ih á l y i

István:
18-án osztály elleni izgatásért P o l a c s e k

József és R e i s z József;
20-án osztály elleni izgatásért G l ü c k

Á r m i n ;
23-án osztály és nemzetiség ellen való izga-

tásért P i c t o r Ambrus ;
25-én izgatás és lázitásért B o k á n y i

Dezsö :
27-én osztály elleni izgatásért S z a b a d o s

Sándor és
30-án izgatás és lázitásért D á m Péter.
Ezek után még egy tárgyalás lesz. a jövö

hónapban és aztán közel tiz héten át szünetelni
fog az esküdtszék.

Egy peches ember kalandja.
— Tárgyalás a járásbiróság elött. —

A p a n a s z o s : . . . Ott álltam a Rákóczy-
téren, egy hirdetö-oszlop elött és nézegettem a
szinlapot. Épen arra gondoltam, hogy milyen geniá-
lis gyerek az a F e 1 d Mátyás. A papája elküldi
Metánba, hogy üdüljön s a gyerek ott d é l e n
nagyszerü szindarabot ir az északi sarkról. Mi-
csoda fenomenális darabot irhatott volna, ha papája
véletlenül nem a déli, hanem az északi sarkra
küldi!

A b i r ó : A dologra !
A p a n a s z o s : . . . Amint ekképen tünöd-

tem, egyszerre csak valaki megérintette a vállamat.
Hátra fordultam és egy fiatal, gömbölyü asszonykát
láttam magam elött. Arcza csupa tüz, a szemei
ki voltak sirva, nehezen kapkodta a levegöt, mint
aki nagyon belefáradt a futásba . . . Vajjon mit
akarhat tölem ?

— Parancsol, asszonyom ?
— Az Égre kérem, uram ! mentsen meg. . .

védjen meg!

— Ki bántotta ? . . . Apróra töröm . . . .
Megeszem! . . .

Az asszonyka egy fiatal emberre mutatott,
aki a szemben levö utczasarkon álldogált.

— Az ott ni! Az a nyomorult!
Tüstént oda siettem a sarkon ácsorgó urhoz.

No, hiszen, szépen megjártam vele ! Athletai ter-
metü, hatalmas ember volt, Kétszer akkora mint
én. Ugy néz ki, mintha egy ökölcsapással a bikát
is le tudná ütni. És ezt az embert nekem most
meg kell leczkéztetnem.

— Uram! — mondok — ön megbántotta ezt
a hölgyet!

— S aztán ?
— Semmi aztán ! Uri ember nem szokott

hölgyeket sértegetni.
— Ne mondja !
És adott egy fricskát az orromra, amitöl

olyan különös érzés vett rajtam eröt, mintha az
orrom egyszerre ugorkává dagadt volna.

Védenczem, a fiatal asszonyka, ujabb bizo-
nyitékot meritett ebböl a fricskából.

— Látja, látja ! Ilyen brutális ember ö!
Meg akartam mutatni, hogy nem vagyok gyáva.
— Ah uram, ezért elégtételt kell önnek adnia!

. . . Kérem a névjegyét!
— Tessék !
És pofon ütött hogy beleszédültem:
A kövér asszonyka ujra erösitgette :
— Látja, látja! Mondtam, hogy brutális 'em-

ber ! Oh mamám, mamám! . . .
Idáig kaptam egy fricskát és egy pofont.

Hogy minek is kötöttem bele ebbe a vad emberbe!
Most már három-négy pofon alul nem igen szaba-
dulok . . .

Jol sejtettem. Alig hogy az elsö tiltakozó
szót kiejtettem, leröpitette a czilinderemet és azzal
együtt a parókámat is.

Védenczem szörnyüködve jegyezte meg :

— Mindig ilyen ö ! . . .

Most már igazán dühös voltam. Ökleim ön-
kéntelenül is összeszorultak, tagjaim kocsonya-
módra reszkettek, nem a félelemtöl, hanem a ha-
ragtól.

— Maga gyáva !
Kiáltottam vérben forgó szemekkel a rabiátus

ember felé, aztán — elszaladtam.

A hirdetö-oszlopnál megállva, visszatekin-
tettem és láttam a következöket:

A brutális ember utánam akart futni, de
a jó asszony visszatartotta. Elébe állt, majd az
arczát simogatta, mire a dühöngö férfiu megszeli-
dült s a következö perczben már karöltve haladtak
az üllöi-ut felé, mintha mi sem történt volna.

Én pedig ott álltam a hirdetö-oszlopnál ki-
meresztett szemekkel, fölfricskázva, fölpofozva, czi-
linder és paróka nélkül.

Minek szaporitsam a szót ? Megtudtam, hogy
ök: férj és feleség. Az utczán irgalmatlanul össze-
pereltek s az asszonyka ingerültségében ott hagyta
az urát és az én védöszárnyaim alá menekült.

Kérem a vádlottat becsületsértés és idegen
vagyon rongálása miatt megbüntetni.

A b i r ó : Önnek nem volt ahhoz joga, hogy
a f é r j e t megleczkéztesse.

A v á d l o t t : Ugy van. Kérjen bocsánatot!
A b i r ó : Legjobb, ha kibékülnek.
A p a n a s z o s : Egy föltétel alatt . , . Ha

a vádlott Ur kijelenti, hogy n e m s é r t ö szán-
d é k k a 1 fricskázott és pofozott fel . . .

A v á d l o t t : Legyen !
A p a n a s z o s : Visszavonom a panaszt...,

Tessék elhinni, biró u r : nem szabad a mai világ-
ban lovagiasnak lenni . . . Hát nem vagyok én,
peches ember? . . . Ha véletlenül nem én ácsor-
gok ott a hirdetö-oszlop elött; ha véletlenül nem,
én hozzám jön az a gömbölyü asszonyka, és ha a
vádlott ur véletlenül nem olyan brutális ember :
sohasem kerülök ide a biróság elé.

A v á d l o t t : Tagadjuk le az esetet. Jöjjön,
fizessen egy pohár sört és szent a béke !

A p a n a s z o s : Tessék! . . , Még én
fizessek! Hát nem vagyok én peches ember?. . .
De hát egy pohár sör nem a világ. Menjünk I (El.)

Qutius.
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SPORT.
+ Derbygaloppok. Ma reggel a derbycreackeket

a kellemetlen idöjárás daczára erösen lovagolták a
freudenaui training-pályán. Mindig Osiris-el elöbb
1000 méterre, aztán a derby távolságára galoppo-
zott. Az erös sárga mén imponáló iramban tette
meg utját. Lulu ma csak 1000 méterre futott Az
erösebb munkát tegnap végezte Per pedes és Vert-
Vert társaságában. A mély talajban fürgén haladt
vezetöivel. Doriát Mirko, majd Stewarton vezette a
derby távolságán. Áruló csak féliramban futott
1200 méterre. Vezetöi voltak : Kelet, Shannon és
Honfi. Áruló szintén gyönyörüen galoppozott. Gagerl
vezetölova Blitz volt 2400 méterre, mig Makónak
Félénk mutatta az utat. Ladrone-t tegnap Termidor,
ma Morni vezette lassu iramban, késöbb 1600 mé-
terre erösebb pace-ban. Crampon szintén lassu
iramban futott Murillo-val elöbb 1200 méterre, ké-
söbb a derby távolságára. Az összes lovak között
Mindig és Áruló tetszenek legjobban, különösen
Mindig, melynek alig lesz egy is méltó ellenfele.

+ A bécsi dijlovaglás. A mai nagy hadse-
regi dijlovaglás ö felsége ötvenéves uralkodói jubi-

leuma alkalmából — mint B é c s b ö l jelentik —
az elöbbieknél is sokkal diszesebb volt. A tömér-
dek tiszteletdijon kivül 22000 korona értékü pénz-
dijaik is voltak. Az ügetö versenytér, ahol az ünne-
pély lefolyt, diszesen fel volt lobogózva. Az uralkodó-

ház tagjai közül megjelentek: Ferencz Ferdinand
föherczeg, O t t ó föherczeg és felesége, S t e f á n i a
özvegy trónörökösné, L a j o s V i k t o r , S a 1 v a-
tor F e r e n c z és F r i g y e s föherczegek, to-

vábbá F e r d i n a n d P é t e r és J ó z s e f
Á g o s t föherczegek nejeikkel, ö felségét, aki 12
órakor érkezett meg, az elnök beszéddel fogadta,
mire a király néhány kegyes szóval válaszolt. Az
elsö dijat F o n y százados nyerte.

+ Magyar lovak Németországban. A baden-
badeni nemzetközi klasszikus versenyekre tegnap
volt a nevezési zárlat. A 80.000 márkával dotált
iffezheimi nagy dijra Maikönig és Eigentlich, a két-
évesek számára kiirt Zukunftsrennenre : Barnato II.,
Hortobágy, Round the corner, Klimbim, Tnu's doch
és Dominik birnak kötelezettséggel. A Fürstenberg-
Memorial-ban : Stewarton, Jeu de barre, Ignácz,
Pauvret, Statesman; a 100.000 márkás badeni
nagy dijban : Maikönig és Eigentlich, a Prinze of
Wales Stakes-ben : Stewarton, Mirkó, Pauvret, Sta-
teaman és Round the corner indulhatnak.

+ A Metropole-dij. A kétévesek legklassziku-
sabb versenyében a Metropole-dijban a junius 1-i
bánatjelentés után még 20 elsörangu kétévesnek
van jogosultsága. Ezek a következök: Rio Tinto,
Illusion, Brodler, Häng' di an, Ártatlan, Bo-famm,
Szabász, Annuska, Bonvivant, Barnato II., Iró, Nitu-
percas, Electra, Jaskolka, Mindegy, Féerie. Rava-
chol, Round the corner, Hedika és Hoffnung.

+ Pavolin, báró Springer Gusztáv három-
éves ménje, mint értesülünk, biztosan indul a ju-
nius 9-én döntésre kerülö berlini U n i o n b a n .

+ Nemzetközi czéllövészet. T a r i n b ó l
táviratozzák: A nemzetközi dij-czéllövés napját
junius 19-ére tüzték ki. A nemzetközi match ju-
nius 30-án lesz.

+ Európa legnagyobb versenyei. Junius 5-én
nemcsak a monarchiában, hanem Németországban
és Francziaországban is a legértékesebb dij kerül
eldöntésre. Ugyanis e napon a következö három
nagy dijért futnak a telivérek: a b é c s i d e r b y
(114.000 korona), a h a m b u r g i n a g y d i j
(120.000 márka) és a G r a n d P r i x de P a r i s
(200.000 frank.)

+ Derby-pacemaker. A legutóbbi dispozi-
cziók szerint a derbyben csak egy pacemaker fog

szerepelni és pedig Gaspilleur, mely Lulu-nak lesz
segitségére.

Bécsi nyári lóversenyek.
(Hatodik nap.)

A holnapi programm egyes futamai, tekintet-
fel a holnaputáni derbynapra nem nagyjelentösé-

güek. A kisebb dotáczióju versenyek mindazonáltal
nagyszámu nevezéssel zárultak. Igy az államdij-
ban 21. a kétévesek versenvében 30, a kétévesek ,

eladóversenyében 15, az 1600 méteres handicapben
16, az összes futamokban pedig 111 ló bir indu-
lási jogosultsággal. A kora reggeli erös széltöl
kissé megszikkadt az elázott pálya, ugy hogy ha
ujra nem esik jó versenyekre van kilátás.

A 2000 méteres államdijban tekintettel a
sulyviszonyokra. Shannon, Veloce, Véletlen, Primula
és Zászlós a legjobbak, a kétévesek versenyében
Deaf et Dumb, Barnato II. és Rio Tinto birnak leg-
több esélylyel, mig a kétévesek eladóversenyében
Vértes vagy Bac cserélnek gazdát.

Tipjeink a hatodik napon a következök;
I. Jasmin—Trial.

II. Shannon—Andrássy-istálló.
III. Bac—Vértes—Szellö.
IV. Mr. Janoff-istálló (Driva, Bertha) —

Malteser.
V. Páratlan—Nell.

VI. Eglamour—Darlington.
VII. Deaf Dumb—Rio Tinto.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Magyar név. Morgenstern Leó budapesti lakos

Mátraira, Magerhoffer Gusztáv vasuti málházó marczali
lakos, valamint kiskoru gyermekei Berta, Miksa és Róza
Molnárra, Kraus József békásmegyeri lakos, valamint
kiskoru gyermekei Imre és Jolán Kovácsra, Beinhauer
Ármin budapesti lakos Balázsra, Barbarics Mihály m.
á. v. váltóör orsovai lakos Papra, Dugoncsi Lipót m.
á. v. kocsirendezö temesvári lakos Hazaira, Eichmann
Károly m, á. v. mozdonyvezetö tanoncz vinkovczei
lakos Tölgyesire, Falesik Pál m. á. v. mozdonyfütö
verseczi lakos Szabóra, Lachstädter Vilmos m. á. v.
kalauz román-oraviczai lakos, valamint kiskoru fia
Gyözö Lónyaira, Lazarov Illés m. á. v. raktár-felvigyázó-
gyakornok nagy-kikindai lakos, valamint kiskoru fia
Milán Lázárra, Leitner Antal m. á. v. kocsirendezö te-
mesvári lakos Ladányira, Leitner István m. á. v.
mozdonyvezetö verseczi lakos Lévaira, Lenhardt Má-
tyás m. á .v . raktárnok nagy-kikindai lakos Lénárdra,
Lichter Jakab m. á. v. vonatmálházó zombori lakos
Ligetire, Lihosity (Lihoschek) Mihály m. á. v. iroda-
szolga orsovai lakos Kisre, Lincz Frigyes m. á. v. mat-
róz bogojevai (Gombos) lakos Szántóra, Lindenstein
Simon m. á. v. hivatalnok szegedi lakos Dobóra, Mantel
György m. á. v. pályafelvigyázó karánsebesi lakos, va-
lamint* kiskora leánya Teréz Mentere, Maxim György
m. á. v. kalauz temesvári lakos, valamint kiskoru
gyermekei Persida, Romulus, Katalin és György Majo-
rokira, Merle Mátyás m. á. v. kocsirendezö nagy-
kikindai lakos, valamint kiskoru gyermekei György,
Péter, Mátyás, Antal és Marianna Merleire, Náb-
rátyi József m. á. v. elöfütö temesvári lakos Nagyra,
Neumann Mózes m. á. v. iroda-altiszt zsombolyai lakos
Nemesre, Nincsics Béla m. á. v. tartalékos altiszt sze-
gedi lakos Nemesre, Nuber János m. á. v. pályaör
temesvári lakos, valamint kiskoru gyermekei József és
Anna Kulcsárra, Oppenheimer Ferencz m. á. v. hivatal-
nok szegedi lakos Horvátra, Oppermann Ferencz m. á.
v. kalauz temesvári lakos, valamint kiskoru József és
Ferencz gyermekei Ormosra. Ostrowsky Jakab m. á. v.
pályaör vinkovczei lakos Illésre, Österreicher Frigyes
m. á, v. málházó nagyzsámi lakos Esterházira, Pandu-
rov Péter m. á. v. pályaör zentai lakos Patakira; Pa-
sula Sebö m. á. v. pályaör verseczi lakos Papra,
Paulich Imre m. á. v. vizsgáló lakatos orsovai lakos
Polgárra, Peer Lajos m. á. v. pálya-felvigyázó adai
lakos Pálfira, Petrik Ferencz m. á. v. pályaör moboli
lakos, valamint kiskora leánya Viktória Petöfire, Prazák
Adolf m. á. v. távirász szegedi lakos, valamint kiskoru
gyermekei György és Anna Prágaira, Schindler György
Gyula m. á. v. irodatiszt temesvári lakos Somogyira,
Schweitzer József m. á. v. könyomdász szegedi lakos
Szilasira, Bézsa Ferencz m. á. v. pályaör oriováczi
lakos, valamint kiskoru gyermekei Mária, Rozália,
Zsófia és Matild Bátorira, kiskoru Poratimszki István
máv. málházó szerencsi lakos Patakira, Glück Dezsö
(Dávid) máv. mérnök budapesti lakos Gyárfásra. Ochs
István, máv. hivatalszolga budapesti lakos Országra,
Hártzfeld Zsigmond máv. hivatalnok füzes-abonyi, lakos
Hollóra. Veisz- József máv. bádogos hatvani lakos vala-
mint kiskora gyermekei Mariska és Károly Fehérre
változtatták át vezetékneveiket a belügyminiszter enge-
délyével.

Árverések a fövárosban. Varjas Sándorné ingó-
ságai VII- Zugló Bosnyák-utcza 4., junius 6, Schwalb
Kálmán ingóságai VI., Szondy-utcza 89., junius 8, Böke
Benö ingóságai VII., Dob-utcza 54., junius 11.

A vidéken. Steigenberger Ármin ingóságai Ko-
lozsvárott junius 6, Fazekas László ingóságai Nagy-
Szöllösön junius 8, Radovánov Olga és Jucza. ingat-
lanai Pancsován junius 20. Maisatz Simon ingatlana
Dárdán junius 27, Majer Majer ingatlanai Szolnokon
augusztus 26, Valenta Palo ingatlanai Lajosfalva (Pan-
csova) községházánál junius 30, Láng György ingatlana
Dárdán junius 25, Kiss Sándor ingatlana Pomáz (Szent-
Endre) községházánál julius 30, Maurer Béla ingatlanai
Medgyesen junius 18t Kreszits Mitó. ingatlana Dárdán
julius" 5, Sztaisz Vásza ingatlanai Szefkerin (Pancsova)
községházánál junius 27.

Pályázatok. A szatmárnéiaetii törvényszéknél hi-
vatalszolgái állásra, a buziási (Temesvár). járásbiróság-
nál aljegyzöi állásra, az újvidéki törvényszéknél hiva

NYILT-TÉR.
fi legnagyobb gavallérok

is v i s e l h e t n e k f e l t ü n ö o l c s ó á r é r f
k é s z e n k a p h a t ó r u h á k a t , h a s z ü k s é g l e
t e i k e t n á l u n k s z e r z i k . A m e s t e r i s z i
b á s t e z é g ü n k e l ö k e l ö h i r n e v e b i z t o
s i t j a a m u n k a k i v i t e l é t p e d i g a z ü z l e l
k é p e e l á r u l j a . M é r e t u t á n i m e g r e n d e l é
s e k r e k ü l ö n s z ö v e t r a k t á r u n k v a n k i z á -
r ó l a g t i s z t a g y a p j ú s v a l ó b a n g y ö n y ö r ü

m i n t á j ú k e l m é k b ö l .

Karácsonyi és Társa
IV. kon., Muzeum-körut 39.

nál dijnoki állásra, a nagybecskereki pénzügyigazgató-
ságnál pénzügyi kezelési gyakornoki állásra lehet' a fo-
lyamodványokat benyujtani.

Stájerországban
Gyógyeszközök: AlkalUciis-muriatikus források, savó-, tehén- és
ktosketej (szaraztakarinányi, fcefyr, fenyö es K-ógybtil.igzések,
forras-só, porlasztás luagán-kanirákban, pnemnatikus-kamara,

szensav&s aczelfürdök, pezsegö-fürdö, hidegviz-g>-úgylntézet.
Idény i májúm 1-töl, mzaptumbmi- végeig.

Felvilágositás és prospeotus ingryen. Lakáamesfen-
deléseket elfogad

a Gyógyigazgatóság Gleichenbergben.

Nyilatkozat.
Arról értesülök, hogy valami Salamon

(Eibonschütz) Sándor nevü egyén ma egy
kiáltvány utján orvtámadást intézett elleném és hiva-
tali tisztességémet be akarja mocskolni. Xevezett ellen
a sajtóbiróságnál a feljelentést megtettem és ugyanigy
fogok eljárni mindazok éljen, akik ezt az egyént bünös
vállalkozásában támogatni hajlandók lennének.

Budapest, 1898. junius 3.

Dr. Weinmann Fülöp,
kir. közjegyzö.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Frankfurt, junius 3. (Utótozsde.) Osztr, hitel-
részvény 302.25, osztrák-magyar államvasut 309.62,
déli vasut 68.25.

New-York, junius 3. (G. T. B.)
junius 3. junius 2.

cents cents
Buza juliusra IQIVS 97SA

„ szeptemberre 858/s 84
„ deczemberre ^33/s 82

Tengeri juliusra S88/* 39
Chicago, junius 3. (C. T. Ö.)

junius 3. junius 2.
cents cents

Buza szeptemberre 8OV2 79
Tengeri szeptemberre 34 34V*

Ipar és kereskedelem.
A petroleum árak emelkedése. Még

csak nem is jött létre a petroleum-kartell,
mert hiszen a gyárak eddig csak elvileg álla-
podtak meg a kartellben és nem egyeztek meg
a közös eladási hely szervezésében és máris bekö-
vetkezett a petroleumárak emelkedése. Bécsben
a petróleum ára mai naptól fogva 50 krajczárral
drágább métermázsánkint és az azonnal szál-
litandó standard petroleum jegyzése 15V4—153/4
ab Bécs. Ebböl a körülményböl következtetést
lehet vonni arra, hogy mily mértékü meg-
sarczolásnak lesznek kitéve a fogyasztók való-
szinüleg már közelebb, ha a köolajfinomitógyárak
meg fogják állapitani a közös eladási hely szerve-
zetét, amelynek a bevallott rendeltetése eufemisz-
ticze az, hogy felossza a termelök között az
eladási hányadot, de be nem vallott czélja az,
hogy áremelésekkel segitsen a szánalomra
méltó petroleumgyárosokon, akik — amint azt
ismételten felpanaszolták — tönkre mennek,
ha az állam fel találja emelni a petroleum-
vámot. Mint egy bécsi lap jelenti, a kartell
tényleges és végleges rendezése a legközelebbi
napokban várható.

' Szarvasmarha kivitelünk. A német kormány,
jelenleg Magyarország e g y e t l e n törvény-
h a t ó s á g a e l l e n s e m tart fenn ragadós
tüdölob miatt szarvasmarha-beviteli tilalmat és igy
a kivitel akadályokba nem ütközik.

Budapest áruforgalma 1897-ben. A nagymérvü
emelkedés/mely a föváros áruforgalmában már a
nyolczvanas évek óta tapasztalható, az elmult év-
ben is nyilvánult. Azonban sajnos, a kereskedelmi
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forgalomnak emelkedése inkább a népesség szapo-
rodása által okozott nagyobb fogyasztás kielégité-
séböl, a nagy épitkezésekbüi és iparunk izmosodá-
sából látszik eredni, mint kereskedelmünk fellen-
düléséböl. Ez mindenekelött kitünik a kivitel pan-
gásából, mely évek óta egy magasságban tartja
magát: öt érrel ezelött például épen annyi volt,
mist jelenleg. Igy például apadás mutatkozik a
kivitelben a gyapjunál, dohánynál, czukornál, bor-
nál, szesznél, a liszt- és egyéb örleményeknél, az
ásvány- és köolajnál, a vas- és aczél áruknál, az
épitö-anyagoknál, a fonott és szövött kézimun-
káknál. "

Elsö magyar papiripar-részvénytársaság, E
társaság ma délelött tartotta évi közgyülését G a-
j á r y Ödön elnöklésével. Az igazgatóság jelenté-
séböl kiemeljük a következöket: Az alaptökének
150.000 forinttal való felemelését a mult év
augusztusában végrehajtották. A különbözö beren-
dezési számiára vonatkozó leirások után az áthozat
hozzáadásával 114.774 forint 10 krajczár áll a
közgyülés rendelkezésére. Ez összeg hovaforditá-
sára vonatkozólag javasolja az igazgatóság, hogy a
tartalékalap dotálása, a különbözö jutalékok és
javadalmazások levonása után ötszázalékos oszta-
lékul a részvényeseknek 70.000 forint fizettessék
ki s 31.733 forint 71 krajczár uj számlára vitessék
át. A közgyülés a jelentést tudomásul vette, a fel-
mentvényt minden irányban megadta és régül &
volt igazgatósági tagokat megválasztotta.

Csödnyitások. K r a u s z Ákos szatmári
kereskedö ellen a szatmárnémeti-i királyi tör-
vényszék részéröl. Csödbiztos dr. Dezsö Kál-
mán törvényszéki biró; tömeggondnok Korányi
János ügyvéd ; bejelentési határidö : junius 9., fel-
számolási határidö : julius 18 .— S e l i g m a n n
Ignácz vadkerti kereskedö ellen a kalocsai királyi
törvényszék részéröl. Csödbiztos dr. Haas Béla
törvényszéki biró ; tömeggondnok dr. Abonyi Ignácz
kiskörösi ügyvéd ; bejelentési határidd : augusztus
81., felszámolási határidö szeptember 30.

Köbánya! sertéspiacz, junius 3. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint)
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 59—59l/a krajczárig. Közép (páron
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 5S—59 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban; 58-^-59
kr.Szerbiai: Nehéz (páronkint 260klgr. felüli sulyban
58—59 krajczárig, közép (páronkint 240—260)
kilogramm sulyban) 57 Vs—58 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) öQl'i—57x's
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. junius 31. napján
volt készlet 41.233 drb, junius l-éi felhajtatott
1212 drb, junius 2-án elszállittatott 678 darab,
junius 3-ára maradt készletben 4I.767 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertásvásár, junius 3. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésrásárra 1898. junius 2-án érkezett
439 drb. Készlet 302 darab, összes felhajtás 741
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 4Ö6 drb,
elszállittatlan maradt 335 drb. Napi árak: 120—180
kilós 56—59 kr, 220— *"» kilós 56—59 kraj-
czár, 3^—380 kilós 58- T& kr, öreg nehéz 50—51
kr. malacz 40—42 krajczár. A vasár hangulata
lanyha volt.

Budapesti szurómarhavásár, junius 3. A mai
vásárra felhajtatott 1186 darab élö borju, 32 darab
rugott borju és G9 darab bárány. Napi árak : bá-
rány : 4—7 forint párja. Élö belföldi borju 32—I4
forint, kivételesen 45 forint 100 kilonkint, rugott
borju 22—25 forint 100 kilonkint. ;

Közlekedés.
A német osztrák-magyar behajózási kötelék.

Mint N ü r n b e r g b ö l távirják, a német-osztrák-
magyar belhajózási kötelék ma tartotta ott záró
ülését, amelyen K e n e s s e y Kálmán föfelügyelö
referált arról, hogy vajjon az éjjeli nyugalom a
hajózási iparnál szükséges-e. A köteléki gyülés
egyhangulag elfogadta az elöadónak azt a javasla-
tát, hogy az éjjeli nyugalom a hajózási iparnál
nem szükséges. Végül M a t l e k o v i t s azt az
inditványt tette, hogy a kötelék a jövö évben
Budapesten tartsa üléseit. A gyülés nagy lelkese-
déssel fogadta el a meghivást és igy a jövö év
szeptemberében Budapesten fogja tartani üléseit a
belhajózási kötelék.

Pénzügy.
Osztrák-magyar bank. A legutóbbi kimutatás

szerint az ultimo alkalmából a bankhitel igénybe
vétele tetemesebb volt. A váltótárcza ennélfogva
3-60 millióval, a lombard Q-33 millióval növeke-
dett és a bankjegyforgalom ö'l l millióval szaporo-
dott. Az érczkészlet ujabban is 2*14 millióval meg-
fogyatkozott. E transakcziókból kapcsolatosan az
adómentes bankjegytartalék f-18 millióval csökkent

de még mindig 56-62 milliónyi tekintélyes összeget
képvisel.

Az osztrák államadósság. A Reichsrath állam-
adósságokat ellenörzö bizottsága most teszi közzé
a kimutatást Ausztria államadósságairól 1897. vé-
gén. Az összes államadósság 4503'? millió forintra
rug, ami harmincz millióval több, mint 1896, vé-
gén. A többlet a három és félszázalékos beruházási
kölcsön kibocsátásából származik. Az egyesitett jára-
dék 2489 millió. Az államadósság kamatszükséglete
177.04 millió forint Ebböl 76.3 millió ezüst, 25.5
millió arany és 75.1 millió papirpénzben fizetendö.

Szelvénylevonás. Az elsö pesti spódium-,
enyv-, mütrágya vegyi termények gyár-részvény-
társulat abbeli jelentése folytán, hogy részvényeinek
30. számu szelvényét folyó évi junius hó 1-sö
napjától kezdve 5 osztrák értékü forinttal váltja be,
elrendelte a tözsdetanács, hogy ezen részvények
folyó évi junius hó 1-sö napjának déli tözsdéjétöl
fogra szelvény nélkül áruitassanak s jegyeztessenek
a tözsdén.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, junius 3.

A szeptemberi buza ma este 10 forint 16
krajczárt jegyzett, tehát a tegnapi zárlathoz viszo-
nyitva közel 30 krajczárral emelkedett árában. Ta-
gadhatatlan, hogy a hausse-mozgalom ma sem a
spekuláczió szeszélyére, sem börzetaktikára nem
vezethetö vissza, hanem a vásárlási kedvnek meg
volt mindenesetre az egészséges indokolt alapja: a
mindinkább szaporodó kedvezötlen hirek a mezö-
gazdasági állapotról

Nem akarjuk ezzel azt mondani, hogy nálunk
a vegetácziót nagyjában komoly veszély fenyegetné,
azonban nem ámithatjuk magunkat azzal, hogy
pünkösd óta elönyös volna az idö. Hiszen alig
mult nap, hogy nem esett; majd innen, majd
onnan ködöt jelentettek; a levélrozsda is terjed,
ugyszintén a dölt gabona. Végül a prognozis az
idöjárás legközelebbi alakulására nézve sem kedvezö.

Igaz, hogy ilyen és hasonszörü panaszok
máskor talán még bövebben fordultak elö, azért
országos átlagban mégis jó közepes termésünk
volt. Csakhogy az idei juniusra nem lehet a nor-
mális évek átmeneti hónapjának mértékéi hasz-
nálni. Az emberek és árak egyaránt ingerlékenyek
és érzékenyek. Nem arról van szó, hogy szabá-
lyozni kell az árakat egy fél forinttal fel vagy le-
felé, hanem arról, hogy nincs-e esetleg két-három
forinttal kevesebbre becsülve a buza értéke. Mert
ha az idén — amit még mindig nem akarunk
hinni — silány termés lesz osztályrészünk, akkor
bizony az árhajszának egyszerüen nem lesz ha-
tára. Szivesen lemondunk azonban a rendkivüli
árakról, csak a termés ne legyen rendkivüli.

Szükségesnek tartjuk még felemliteni, hogy
ma feltünöen élénk összeköttetésünk volt Bécscsel.
Se szeri, se száma a sürgös telefon beszélgetések-
nek és az ügynökök, a távbeszélö kamrából jövet,
kivétel nélkül vették a szeptemberi buzát. Azt
mondják, hogy Bécsben egész nap szakadt az esö,
valamint hogy Csehországból, Morvaországból is
tul sok csapadékot jelentettek és az élesztette volna
az osztrákok vételkedvét. De azért ott még mindig
olcsóbb az öszi buza a mi szeptemberi határidönk
árainál, holott tulajdonképen 30—40 krajczárral
drágábbnak kellene lennie. Igaz, hogy másrészt a
mi szokványárunk standardja jobb a bécsinél és
hogy nálunk már szeptember 24-éig szállitandó
az áru.

A május-juniusi buza például már drágább
Bécsben, még pedig jelentékenyen. Ott ma 13
forintig hajtották fel e terminus árát, mig nálunk
12 forint 30 krajczárral zárult, ami különben szin-
tén fél forintos emelkedésnek felel meg.

E határidöröl egyébként ma sokat beszéltek
a tözsdén. Többek közt, hogy e terminus még ko-
rántsem fejezte be szereplését, hanem a piéce de
resistance még csak most következik. A beavatot-
tak ugyanis tudni vélik, hogy az utolsó hetek exor-
bitáns ármozgalma elsöpörte volna ugy az eddigi
vevöket, mint ahogy fedezésre illetöleg nyereség-
biztositásra birta az eddigi contremine-t, vagyis a
poziczió egészen más kezekbe ment volna át. A
mostani vevök pedig a tözsdei "fenegyerekek" ka-
tegóriájába tartoznak.

Azok a czégek, amelyekröl tudjuk, hogy Bécs-
ben veszik e határidöt és azok a spekulánsok, akik
legujabban Budapesten lépnek fel vevökként, ta-
gadhatatlanul kemény legények, akiknek elhisszük,
hogy át akarják venni a buzát, mert gyözik. Az el-
adók ilyformán könnyen tavaiba jöhetnek, mivel
arról, hogy ök majd szállitanak, bizony szó sincs.
Elvégre épen három hét mulva már itt van az
utolsó felmondási nap.

A tavaszi buzánál ilyentájt szintén azt gon-
dolták még, hogy majd lebonyolódik az a határ-
idö szépecskén áru nélkül is. Ilyenkor — április
3-án —• 12 forint 10 krajczár volt az árfolyam, a
hónap végén pedig 15 forint 50 krajczár.

Csakhogy nem szabad elfelejtenünk, hogy
akkor a malmok csillapithatatlan vásárló kedve
jött segitségére a konjunktúrának, mostanában pe-
dig aligha fogja a fogyasztás ismételni az árak két,
három, négy forinttal való felliczitálását, kivéve
természetesen, ha a terméskilátások nem javul-
nának.

Látjuk tehát még ennek a deklaráltan diffe-
rencziajáték jellegével biró határidönek a sorsa is
Isten kezében van. Minden az idöjárástól függ. Ha
ex kedvezöre fordul, akkor a május—juniusi buza
contremine-je se rettegjen. A tözsdén minden pénzre
.megy ki" — amint ott mondják — karhatalom-
mal senkit sem lehet szállitásra kényszeriteni- A
börze sem állapithat meg annak idején más kom-
penzácziós kurzusokat mint a készáru piaczi érté-
kének megfelelöket.

A többi határidök közül a tengeri, rozs 20
krajczárral, a zab 10 krajczárral javitotta árát,

1899 májusban szállitandó idei tengerit 4 fo-
rint 80 krajczáron kötöttek.

A készáru-üzlet is szilárdabb volt, csekély
forgalom mellett.

A külföldi vásárokat illetve, Amerikában a
júliusi buza ujabb 2 és fél centset veszitett árá-
ból, Berlin, London, Páris lanyha, csak Liverpool-
ban pótolt ki a redwinter ára az utolsó napok je-
lentékeny veszteségéböl 2 pencet.

Buza.

Elkelt néhány kocsirakomány 20 krajczárral
magasabb áron.

Elöfordult eladások buzában.
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Raktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 66.500 métermázsa buza
32.600 métermázsa liszt. A nyugotiban 18445 méter-
mázsa buza, 533 métermázsa liszt.

Elöfordult határidökötések buzában.
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Rozs.
Készáruüzlet. Elkelt két kocsi 10 krajczárral

magasabb áron.
Elöfordult eladások rozsban.
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Raktárállomány: A közraktárban IQTOfei
métermázsa.

Elöfordult határidökötések rozsban.
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Hivatalos határidöjegyzések rozsban.
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Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab,

árpa, tengeri változatlan, a forgalom csekély.

Elöfordult eladások takarmány félékben.
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Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.
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Raktárállomány takarmányfélékbea : A
közraktárakban 14600 métermázsa árpa, 14Ü«K) mé-
termázsa zab, 25.200 métermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 422 métermázsa zab, 1897 mé-
termázsa tengeri. - ,
Elöfordult határidökötések takarmányfélékben.
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Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, junius 3.

A gabonatermésröl szállongó kedvezötlenebb
hirek és különösen az az állitás, hogy a rozsda a
buzán terjed, nagyobb befolyással volt ma az ér-
léktözsde üzletére. Ehhez járult még az a jelentés
is, hogy a pénz Bécsben kissé megdrágult. Mind-
két körülmény eladókat hozott a tözsdére és a
szokottnál nagyobb kinálat folytán az árak az
egész vonalon engedtek. Délben még Berlinböl is
alacsonyabb árfolyamokat jeleztek, melyek követ-
keztében a lanyhaság nálunk még érezhetöbb lett.
Mikor a kinálat megszünt, megállt az üzlet is és a
forgalom jóformán szünetelt egész a zárlatig, moly
némi csekély árjavulással volt összekötve. A zár-
lati árak különben még mindig feltünöen ala-
csonyak.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 401.50
—400.25, Jelzálogbank 2*52.25—252.50,' Magyar
jég- és vasutbiztositó 128.75, Osztrák hitelrészvény
358.80—358.10, Osztrák-magyar államvasut 361.75
—360.50, Magyar villamossági részv. társ. 142.50,
Salgótarjáni 638.—, Villamos vasut 272.—, Nemzet-
közi vaggonkölcsönzö 639—636.—, Magyar ipar-
és kereskedelmi bank 105.25—105.50.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 35S.20, Magyar hitelrészv. 400.25,
Aram-járadék 121.25, Koronajáradek 99.20,- Leszá-
mitoló-bank 262.—, Jelzálogbank 252.25, Rima-

muránvi 254.—, Osztrák-magyar államvasut 360.80,
Ipar és kereskedelmi bank 105.25, Márka 58.91,
Villamos 272.—, Salgótarjáni 636.—, Közuti
vasut 394.—

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Bankverem 107.-—, Kereskedelmi bank 1435—
1437, Salgótarjáni köszénbánya 633—636, Közuti
vasut 392.50—393.50, Villamos vasut 272—
272.50, Magyar hitelrészvény 402.50—399.—, Ma-
gyar ipar- és keresk, bank 105.50, Ganz-gyár
2250—2260, Magyar leszámitoló bank 260.60^-
260.25, Rimamurányi 252—252.25. Osztrák hitel-
részvény 358.30—357.70, Schlick-gyár 211, Magyar-
czukoripar 164—164. Magyar villamossági részv.-

társ. 142.50—143.—, Adria' 216.—

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50 forint, 8 napra 5.—6.— forint,
junius utoljára 9—10 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
. junius 3. junius 2.

Magyar aranyjáradék 120.— 120.—
Magyar koronajáradek 99.10 99.10
Magyar biielrészvény 399.50 401.25
Magyar ipar és keresk, bank 105.50 106.50
Magyar jelzálogbank 251.— 253.—
Magyar leszámitoló bank 260.50 262.25
Rimamurányi vasmü 252.— 254.—
Osztrák hileirészvény 358.— 358.75
Déli vasut 75.— 75.50
Osztr.-magvar államvasat 360.75 361.75
Közüli vaspálya 393.— 393.50
VüTamos vasut 272.— 272.—

Az utótözsdén elöfordult kötésék: osztrák
bitekészvény 357.80—358.20, magyar 'hitelrészvény
399.50—400.50—400, államvasut' 360.60—361.20
—360.75 forinton.

Délután 4 órakor zárulnak:
junras 8.

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitekészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimaiaurányi vasmü
Közuti vaspáb/a
ViBamos vasut
Déli vasut

358.10
400.—
360.60
260.50
252.—
252.50
392.50
272.—
76.—

junius S.

358.70
401.10
861J5
262.—
252.50

394.25
272. -
76.76

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, junius 3. Terményekben ma sem

volt forgalom, az árak változatlanok.
Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, junius 3. A vásári forgalom :

Husnál a forgalom élénk, árak csökkentek. — Ba-
romfinál élénk, árak csökkentek. Halban élénk,
árak csökkentek. Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál élénk, árak csökkentek.
Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja' I. 52—53 frt, II. 44—52 irt.
Birkahus hátulja I. .42—46 frt, II. 3G—42
frt. Borjuhus hátulja I. 66—58 frt, II. 54—5 J frt.
Sertéshus elsörendü 58—60 frt, vidéki frt.
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 63.0—64.0 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.4Ü
frt. Csirke 1 pár Ü.60—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 5U—55 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 28.0—29.5 frt. Sárgarépa 100 kötés 4.00—7.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 4.Ö0—7.00 frt. Lencse m.
1Ö0 kiló 14A-18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—Ü0 frt, II. 10—20 frt. Vaj
I. rendü kilónkint.75—0.80 frt. Vaj-téa kilónkint 90.0
—1.10 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 3.10—4.00 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 3.80—4.— frt — Halak.
Harcsa'(élö) 0.80— 1.— frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.70—
1.00 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.25—0.50 frt.

Szesz.
Budapest, junius 3. Irányzat változatlan. A

kontingens nyersszesz ára Budapesten 20.25—20.50,
Finomitott szesz nagyban 58.3/4—59.—, Finomi-
tott szesz kicsinyben 59.V8—59.25, Élesztö-
szesz nagyban 58.50—58.75. Élesztö szesz kicsiny-
ben 59.25—59.50, Nyersszesz adózva nagyban
58. 58.Vs, Nyersszesz adózva kicsinyben 5H.23—
583/B, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 17.50—17.75,
Denaturált szesz nagyban 22.50—22.75 Denaturált
szesz kicsinyben 23—23.25. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, junius 3. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 20.10—20.30 forinton kelt el.

Prága, junius 3. Adózott trippló szesz
nagyban 563/4 frt. Adózatlan szesz azonnali szálli-
tásra 20.25—21.— forint.

Trieszt, junius 3. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban juniusi
szállitásra 14. frt.

. Bécs, junius 3. Kontigentált szesz kösz áru-
ban 21.10 frttól 21.30 frtig. Tartott.

Boriin, junius 3. Szesz helyben 53.10 márka
-» 31.22 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 5S.S0 frt.

Stettin, junius 3. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 52.40 márka = 30.82 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = B8.«0 frt.

Boroszló, junius 3." Szesz (50-es) pr. juniusra
72^0 márka = 42.45 frt; szesz (70-es) pr. juniusra
62.80 márka =- 30.76 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka — 58.80 .frt.

• Hamburg, junius 3. Szesz juniusra. 24.—
márka ==14.11 frt; junius—jul.-ra 24. márka =
14.11 frt; julius—aug.-ra 24.— márka = 14.11 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.&0 forint.

• Páris, junius 3. Szesz folyó hóra 49.— frk
— $5.91 frt; juliusra 48.50 frk • - 25.65 frt;
julius-aug.-ra 48.76 frk — 25.77 frt; 4 utolsó
hóra 44.50 frk = 23.54 frt. Az árak 10.000
liter százalékonkint >/«% leszámitással értendök.
Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.70 frt.
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Czukor.
Prága, junius 3. Nyers czukor 88®/« czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 13.35
frt. október-deczemberi szállitásra 12-iiö forint.

Hamburg, junius 3. Nyers czukor L o. b.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.17, juliusi szál-
litásra 9.S7, augusztusi szállitásra 3.95. Irányzat
tartva.

Páris, junius 8. Nyers czukor (88 fok) készáru
30.50 frk, fehér czukor juniusra 32JI& frank,
juliusra 32.5a frank, julius-aug.-ra 32?5 frank, okt.-
tól 4 hóra 31.75 frk, Finomitott készáru 103.50
—104 frank.

London, junius 3. Jávaczukor 12*/§ shilling,
ártartó. Nyers czukor és Jegeczedett czukor
csekély kereslet mellett ártartó. Finomitott darab
czukor ártartó mérsékelt üzlet mellett. Külföldi
tört szilárd, javult árakkal. Jegyeztetett: készára
11.5V* shilling, juliusra ll.ö1/** shilling, julius-
aug.-ra 11.63/4 sh. Répaczukor: szilárd. Német
(88%) juniusra 9.B3'* shilling, juliusra 9.9V* shil-
ling, augusztusra 9.10Va sh., október-deczemberre
9.8l,2 sh. Határidö üzlet: juniusra 9.9 shilling,
juliusra 9.9*72 shilling, augusztusra 9.10*/a sh.,
Október-deczemberre 9.83/* shilling.

Petroleum.

Hamburg, junius 3. Petroleum helyben 5.85
márka = 3.44 frt.

Antwerpen, junius 3. Petroleum fin. helyben
17.5/s frank = 8.41 frt.

London, junius 3. Petroleum, amerikai 5—5*/s
sh., orosz 4J/2—45/8 sh.

Newyork, junius 3. Petroleum fin. 70 Abel l e s t .
Newyorkban 6.15 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 6.10 cents; United Rife Line Certificates ju-
liusra 86.—; nyers petroleum juniusra 6.80 cents.

Olajok.

frk

hóra 55.50 frk.~(= 26.22 frt). Árak 100 kilónkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk= 4 I . 7 O frt

Hamburg, junius 3. Repczeolaj helyben 52.—
márka ( = 30.58 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

London, junius 3. Terpentin 25:l*/2 sh. Rep-
czeolaj 23.6 sh. Lenolaj 17.— sh. Gyapot-
magolaj 16.3—16.9 sh.

Kávé, tea, rizs, juta, shellack.
London, junius 3. Kávé. Santos, határidö

bágyadt és üzlettelen. Jegyeztetett: juliusra 29.3
shilling, szeptemberre 29.9 shilling, deczemberre
30.3 sh. Tea: ártartó. Rizs : bágyadt, vontatott
üzlet. Juta: kis üzlet mellett ártartó. Schellack:
szilárd, augusztusra 65 shilling, április-juniusra 61
shilling.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, junius 3. Jóllehet a külföldi jelentések

lanyha irányzatot jelentettek, buza emelkedett, mert
a hüvös esös idöjárás nagyobb vételekre buzditott.
Köttetett: buza május-juniusra 12.50—12.75 forin-
ton, buza öszre 9.77—9.96—9.94 forinton, zab
öszre 5.95—6.— forinton, tengeri május-juniusra
5.52—5.53 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza május-juniusra 12.70—12.72, öszre

9.96—9.97, rozs öszre 7.61—7.62, tengeri május-
juniusra 5.51—5.53, julius—augusztusra 5.52—
5.54, zab május—juniusra 7.50—7.60, zab öszre
5.97—5.99, repcze augusztus-szeptemberre 12.90
13.00 forinton.

Boroszló, junius 3. Buza helyben 21.40 márka
( = 12.59 frt) sárga. Buza helyböl 21.30 marka
( = 12.53 frt}. Rozs helyben 16.20 márka { = 9.53
frt). Zab helyben 16.70 márka ( = 9.82 frL) Tengeri
helyben 13 50 márka ( = 7.94 frt). Minden. 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka =« 5-3.80 frt.

Hamburg, junius 3 . Buza holsteini 225—235
márka ( = 13.24—13.82 frt). Rozs meklenburgi
165—175 m. (=9.70—10.29 frt.) Rozs orosz 119—
120 márka ( = 7. 7.06 frt). Minden 100 kilónkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka =» 58.80 frt.

Rohrschach, junius 3. Orosz buza 30.—
33.— frank ( = 14.31—15.74 frt). Román buza
32. 33.— frank ( = 1556—15.74 frt). Minden
400 kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank =
47.70 frt

Páris, junius 3. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
28.50 frank (=13.59 frt). Buza juliusra 27.85
frank ( = 13.32 frt). Buza julius-aug.-ra 26.85 frank
( = 12.80 frt). Buza 4 utolsó hóra 23.60 frank
(— 11.26 frt). Rozs folyó hóra 18.15 frank f=- 8.65
frt) Rozs juliusra lf.85 frank (— 8.50 frt)
Rozs julius-aug.-ra 16.35 frank (— 7.80 frt). Rozs
4 utolsó hóra 14.60 frank (=6.96 frt). Minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.70
forint.

Páris, junius 3. (Zárlat) Buza folyó hóra
20.50 frank (=- 13.59 frt). Buza juliusra 27.95
frank ( = 13.32 frt). Buza julius-augusztusra 2&,Ö5
frank 1=12.91 frt.) Buza 4 utolsó hóra 21.70
frank (=40,34 frt).

Pétervár, junius 3. Rozs helyben 6.75 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, junius 3. A mai elötözsde ismét tar-

tózkodóan nyilt meg. Az esös idöjárás mellett köz-
rehatott ebben még a Spanyolország béketárgya-
lásáról szóló hir alaptalansága, A déli tözsdén ala-
csonyabb berlini jegyzésekre ujból gyengült az
irányzat.

Az elötözsdén: Osztr hitelrészvény 358.50—
357.85, Anglo-bank 157.50—158.—, Union-bank
296.—, Osztrák földhitel 472.50—472.—, Magyar
hitelrészvény 400.50—400.—, Osztrák-magyar állam-

vasut 361.35—360.50, Déli vasut 75.65—76,25,
Länderbank 228.50, Elbavölgyi 263,—*, Alpesi
bánya 163.30—164.—, Rimamurányi 253.50, Duna-
gözhajózási 479—480, Májusi járadék 101.85, Ma-
gyar aranyjáradék 121.15. Magyar koronajáradék
99.20, Török sorsjegy 60—Ö0.20, Német márka
58.91, Osztrák koronajáradék 101.30, 20 frankos
9.531/*, Magyar ipar- és kereskedelmi bank 105—
104.75.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 358.—, Bankverein 269, Anglo-bank
157.50, Union-bank 296.—, Länderbank 228.50,
Osztrák-magyar államvasut 360.50, Déli vasut 76,
Alpesi bánya 163.70, Májusi járadék 101.85, Török
sorsjegy 60.10.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 357.87
Osztrák földhitel 472.—, Anglo-bank 158.—,
Bankverein 268.50, Länderbank 228.—, Osztrák-
magyar államvasut 360.75, Déli vasut 76.—,
Elbevölgyi vasut 262.—, Észajknyugati vasut 249,—,
Török dohányrészvény 128.—, Alpesi bánya 163.60,
Májusi járadék 101.95, Török sorsjegy 60.80, Német
márka 58.93. Unionbank 296.50.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.15. Magyar koronajáradék
99.10. Tiszai kölcsönsorsjegy 138.75. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.10. Magyar hitelrészvény
399.25. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 157.25.
Kassa-oderbergi vasut 190.75. Magyar kereskedelmi
bank 1437.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.10
Magyar keleti vasuti állami kötvények 119.80. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 261.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 252.50. 4*2% papir-
járadék 101.90. 4.2% ezüstjáradék 101.70. Osz-
trák aranyjáradék 121.55. Osztrák koronajáradék
101.50. 1860. sorsjegyek 142.50. 1864. sorsjegyek
193.25, Osztrákhitelsorsjegyek 200.—. Osztrák hitel-
részvény 358.—. Angol-osztrák bank 158.25. Unio-
bank 296.—. Bécsi Bankverein 268.50. Osztrák
Länderbank 227.75. Osztrák-magyar bank 912,—.
Osztrák-magyar államvasut 360.63. Déli vasut 76.25.
Elbevölgyi vasut 262.50. Dunagözhajózási részvény
478.—. Alpesi bányarészvény 163.40, Dohányrész-
vény 128.—, 20 frankos 9.53 VI, Cászári királyi vert
arany 5.67. Londoni váltóár 120.35. Német bank-
váltó 58.87. Az irányzat tartózkodó.

Bécs, junius 3. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlala után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 358.50,
Magyar hitelrészvény 399.50, Anglo-bank 158.50,
Bankver. 2Ö8-—, Union-bank 296.—."Landerb. 228.—,
Osztrák-magyar államvasut 361.—, Déli vasut 76.50,
Elbevölgyi vasut 281.50, Északnyugoti vasut 248.75,
Török dohányrészvény 128.50, Rimamuránvi vasmü
253.50, Alpesi bánya 163.75, Májusi járadék 101.90,
Magyar koronajáradék 99.25, Töröksorsjegy 60.78,
Német márka azonnali szállitásra 58.90. Német
márka ultimóra 58.93.

Berlin, junius 8. Ezüstjáradék 101.40, Osztr,
aranyjáradék 103.—, Magyar aranyjáradék 102.75,
Magyar koronajáradék 99.30, Osztrák hitelrészvény
224.—, Osztrák-magyar államvasut 153.25, Déli
vasut 33.10, Elbevölgyi vasut 133.50, Bustiehrádi
vasut 307.—, Osztrák bankjegy 169.80, Rövid
lejáratu váltó Bécsre vagy Budapestre 169.55,
Rövid lejáratu váltó Párisra 80.85. Rövid lejáratu
váltó Londonra 20.44—, Orosz bankjegy 217.—,
Laura-kohó 208.60, Harpeni 188.30, Olasz köz-
ponti vasut 133.—, Török sorsjegy 114.—. Olasz
járadék 92.—.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 223.90,
Osztrák-magyar államvasut 153.40, Déli vasut 33.40,
Magyar aranyjáradék 102.75.

Frankfurt, junius 3. {Zárlat.) 4-2»/« e*üat-
járadék 86.20, 4*/o osztrák aranyjáradék 108.15,
4*Yo magyar aranyjáradék 102.60, magyar ko-
ronajáradék 99.45, osztrák hitelrészvény 308.—
osztrák-magyar bank 775.—, osztrák-magyar
államvasut 30925. déli vasut 08.18, északnyugoti
vasut 212.—, bécsi váltóár 169.57, londoni váltóár
20.43, párisi váltóár 80.85, bécsi bankverein

-, villamos részvény 133.25, alpesi bánya

részvény 188.50, 3°/o magyar arany-kölcsön 88.80.
4-to/o papirjáradék 8.6.8Q, Elbevölgyi vasut 825.—.
Az irányzat gyenge,

Frankfurt, junius 3. (Utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. 303.25, Déli vasut 68.87, Osztrák-magyar
államvasut 309,50,

Frankfurt, junius 3, (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvény 303.60, Déli vasut 67.75, Osztrák
magyar államvasut 310.50, Bécsi Bankverein 228.-t,
Az irányzat csendes.

Hamburg, junius 3. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-
járadék 8 6 . - , osztrák hitelrészvény 303,25,
osztrák-magyar államvasut 774,—, déli vasut 164,--,
olasz járadék 92,—, 4% osztr, aranyj. 103,20.
4V*os magyar aranyjáradék 103-—. Az irányzat
tartott.

London, junius 3. (Zárlat.) Angol consolok
lll.ö/ie. déli vasut 7.—, spanyol járadék 34.25,
olasz járadék 91.50, 4°/0 magy. aranyjáradék
102.—, 4°/» rupia 62.25, Canada pacificvasut 87.50,
leszámitolási kamatláb JL.T/a, ezüst 27.Vs. Az irány-
zat ártartó.

Páris, junius 3. Uj 3 % franczia járadék
101.65, 8«Vo-os franczia járadék 103.70, 3 W >
franczia járadék 106.42, Osztrák földhitelintézet
1298, Osztrák-magyar államvasut 778.—, Osztrák
aranyjáradék 101.60, Déli vasuti elsöbbség 885.50,
Török sorsjegy 110.—, Olasz járad. 93.25, Spanyol
kölcsön 35.43, Meridional 676.—, Ottomanbank
549.50, Rio Tinto 671.50. Debeers 694.50, Eastrand
120 50, Chartered 61.25, Raudfontein 35.—. Magyar
aranyjáradék 103.50. Alpesi bánya 350.—.

New-York, junius 3. Ezüst 59.—.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorologiai központi intézet távirati

jelentése 1898- junius 3-án reggel 7 érakor.

Állomások

1 +

Arraváralla .
Selmeczbanya
N.-Szowbat .

Budiiest .
Sopron .
Herény .
Keszthely

Fiume
Cirkrenica
Panesova

Arad
Szeged .
Szolnak .
Eger . .
Debreczen
Késmárk
Ungvár .
Szabna* .
Nagy-Tárad
Kolozsvár .
NagY&sabaBi
Bécs

52-tt
626

S3.8
62-ti

62,7
0-2-8

62.9
62*4
es-fl
63-2
49-«
62-5
61-8
62-2
49*8
Ö2-5
63-7
02-t
62-4
62'7
6»-T
C3.3
81-5
5 5 1

+ 12.8
4" 12-6

14.0
17.Ú
18.4

4- 15.0
-- I4I2

-• 1 5 . 1
+ 17.2

18.4
18.8
14.3
18.7
18.8
17.8

4- 15.2

15I0
17.7
19.2

IM
11-6
12-4

Pola . . . .
Lesina . . .
Saraj«»o , .
Torino . . .
Flórene* . .
Bóuia , . , ,
Nápoly . . .

Pakrm». . .
M

B B .
Znrich . , .
Biurite . . .
Mua . . . .
Pária . . . .
Kopeubága ,
Húnliurg . .
B e r l i n . . . .
Christianiund
Stockholm. .
Stent-Pétenái

Varró . .
Kiew . . . .
OdewM . . .

Szófia

1+

62-9
66-6
ay-o
61.2
64-2
65-1
85-*
60-q
G5-4
Ü4-3
es-2
64-7
öl-«
6Ú.2
55-5
67.8
60-6
48.1
55-7
6*2
60-5
61-5
57-6

81-0
59*7
02-8

13.4
19.8
16.2
14.4
16.6
ie.2

23.8
18.8
19.4

4- T-S
i4.r
w.i
n.i
9.2

11.4
14.8
7.8
8.?

17*1
ir.i

4-12.9

4l8J
4- 18.8
4-2O5

' A helyzet ismét gyorsan módosult Északkeleten a baro-
méter eröicn •melkedeit és az által az égzaki d«press2I6elinyo«tt.
lésáJban megakadt. Egyik nyúlványa Németországban van. A maij-
mum a Biscaya.dbölböl elöbbre hatolt

Az európai idöjárás részben etfe 4a nyugaton hflTfiartb
miot keleten.

Hazánkban aa idö néhány szórványos zivataros osöUl •!•
tekintve, egészben száraz. Jelentékenyebb zápoiesö csak Csáktor-
nyán Tolt (14 mm.) A hömérséklet kissé emelkedett.

Élénk nyugati szelek, változékony idö, hömérséklet kitté
alacsonyabb a normálisnál, pasztát esök.

VIZÁLLÁS.
— Junius 3-án. —

Ftilf

Scblrdinc
Passau
Béca
Pozsony
Komarom
Budapest
Ercsi
Paks
Mohács
Újvidék

Ut*

I

Vlzrairis

- - 273 > e
- - 42 > a

Paacsm
Básias
Örsen
UFiU F
Zsoma

d

Sá
3|«r

iort
9j

O&m

czentiméter

>
- -286>

«86

+ 870> 1
- - 385 > 8
--366

>
--JI68>

8«8

126 > 7
114

800 > 4
4

«4> U
M

+ »40> t

«> I

t -

Tiiza

Titel
Deés

L-Mr.

VUmérés

M.^ztot
Tisza-Djlak
V.-fJaawny
Csap
Tokai

Csongrád

Lt&iau Mnnkaes
Ukiru* Homonna

üngrai
Bártta
Zemplén
Zseksa
H..Né*M«

SB!IR^üiWtl

F.llfH

czentiméter

i 58

874
- 84>

-•184<
- • 1 5 5 <

-m<
- - 814 <
•• W l >
-• 184 >
- • 86 <+ M<
+~66 -
- - 819 >

ti

183 >

40 >

A szerkeaztéfért felelös: a föszerkesztö.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy
postautalványon.

Kiadóhivatal:

vastagabb betükböl szedve 4 karjczár. VIII. kerület, József-körut 65. szám.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszerü
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

LEVELEZÉS.
VálffTttl t igértemhez képest értesitem, hogy vasár-
WÚKl M • aap a 4 órai vonattal érkezem, nagyon örül-

nék, ha a vonatnál várna. Ha lehetne, elöre tolnám az
idöt mely oly hosszúnak tünik fel elöttem- A viaasont-
látáiig üdvözii Szabolcs. 4650—1
M Ü I - I Nem lehetett, alkalom, adtán pótolni fogom.
FlUld* Hogy vannak? Levelet ntég e héten okvetlenül
•árok. Üdvözlöm. 4&Ü—1

Annyira meglepett gyors határozata, hogy azt
/ ! • W» nem vagyok képes önnek elmondani, azonban
ne gondolja, hogy nem jobban szerettem volna, ha az
adott gondolkozásu idöt felhasználta volna, mert attól
tartok, hogy késöbb esetleg megbánja. Lst. 4Si6—1

Május! Nem tartja szavát, nem hiszek többé soha !
soha ! 4652— 1
Tegnap a Hangliban vártalak S-ig, de a ka
n e m j ö t t > az t e v o l t£i . Kérlek tehát értesits

engem, hogy tréfát akarsz-e velem mindennap fizni,
mert sem idöm, sem kedvem nem engedi, hogy mIBaien-
nap^ott töltsem a délutánokat. Angol. 4614—1

figyelmébe! Ki teszi lehetövé egy csinos,
kiválóan intelligens szigorló orvosnak, hogy

az utolsó szigorlatot e hónapban letehesse ? Kegyes
ajánlatot „Ne itélj, még nem ismersz" czim alatt a
kiadóba kéret. 6811—1

H á t csakugyan igy volna? Nem akarom
V l U r c i U . hinni s igen szeretném azt magácskától
személyesenfhallani. Nagyon kérem, adjon módot talál-
kozásra. Sorait akár levélben vagy ezen tápban nagyon
kéri Sándor. 4654—1

V M o s t én kérdem kegyedtöl hogy szép-e
: valakit kétszer felüitétni ? Tudom, h a e

sorokat olvassa magában, beismeri tettét, azonban elöt-
tem nem fog igy nyilatkozni. — Hinni akarom, hogy nem
akarja többéj türelmem ilymódon próbára tenni.
Türelmes fekete. 4656—1

Hétfön délelött sürgösen a kházban okvetlen
Jnicze. 1401—1

& T 1 I L I A s P a n y o 1 ü a ( t i n a J^ »EI Néger" ma gyözött
j %l I T I • és reményektöl dagadó vitorláit büszkén
lengeti, De a háboru még soká eltart és ez szomoru.
Tegnap vettem az én karmos fiamnak egy gyönyörü
fegjvert, de csütörtökig nem mehetek a Bazlnka-ntezaba.
Yajjonfgondol reám valaki és Bzófogadó? Édes fiam.

1403—1

HÁZASSÁG.
^ess> komoly gondolkozásu. 30 éves

j uriember , kinek egy jólmenö üzlete
van, ismeretséget óhajt kötni nagyon szép és moreit
leánynyal, kinek néhány ezer frt hozományafvan. Leve-
leket .Házasulandó 30." alatt kér a kiadóhivatalba.

^_ 4668—2
m a v - hivatalnok 1800 frt fixfizetéssel

j 29 éves, magas, barna, nösülés czéljá-
ból óhajt ismeretséget kötni elökelö családböi származó
müvelt és szép leánynyal, kinek 10—15000 frt hozománya
Tan. Leveleket a kiadóhivatalba kér .Nösülö 29* czimen.

4638—2
3 6 éves> r ó m - k a U l- vallása 1400 frt
évi biztos jövedelemmel, házasság czél-

jából óhajt megismerkedni esinos leánynyal vagy fiatal
özvegygyei, ki némi hozománynyal bir. Levelekét a ki-
adóhivatal továbbit „Gazdatiszt 36" czimen. 4562—2

€gy15
ÁLLAST KERES.

a r v a iz?- leánv bármiiv állást keres.
Czim a kiadóhivatalban. 4312—3

á J l á s t ö h a i t áio^aSlú egy 20 éves
kath. jó családból való leány, ki a

magyar, német, franczia s valamit az angol nyelvböl
is beszél, továbbá szépen zongorázik és énekel. A fö-
zésben is segédkezik és zárdái nevelésben részesült
Czim a kiadóhivatalban. 44521—3

6yarmckkertésznö p
gyermekekhez. Igényei szerények. Czim a
ban.

kiadóhivatal-
4370—3

9IIA 1f APAH9I fizetek annak, ki nekem egv uagvobb
£VV ftUlUUal intézetnél állást szerez. Eddig szinten
egy nagy intézetnél pénztárnok voltam. irásbeli megke-
reséseket a kiadóhivatalba kérek „Pénztáros* jelige alatt.

"_ 4608—3
helyettesül ajánlkozik elökelö házhoz idösebb

/ / " ö z v e g y nö, német, franczia társalgásban, zon-
gorában jártas. Ajánlatok .Megbizható 98" czimen a M-
adóhivatalba k ü l d e n d ö k . 1 3 7 9 — 3

Okleveles óvónö
évek gyakorlatával bir, gyönyörü kézimunkákat s varrni
is tud, beszél magyarul s keveset németül. Czim a
kiadóhivatalban. 1367—3

va!Y nevelönek ajánlkozik vidékre
p ^ iskolai szünidök tartalmára

ggy a felsöbb kereskedelmi iskolának közép osztályát
fegjobb sikerrel végzett fiatal ember szerény feltételek
neUett Czime a kiadóhivatalban. 4466—3

Qárusitónoneka j á n l k o z i k

a kiadóban.

ki , e
téren nagy jártassággal bir. Czim

4566—3
.. leány mint társalkodónö kiván alkalmaztatni.
» A magyar német és franczia, nyelvet birja,
megkeresést e laphoz kér , £ 19" jelige alatt.

4564—3
|Z{ állást óhajt elnyerni egy intelligens
Wi 26 éves özvegy nö. A fözést nagyon

Jól érti, valamint a falusi gazdálkodás kül- és belsö
munkáit jól végzi. Szives megkeresést .özvegy nö" jelige
alatt a kiadóba kér. 4628—3
A irnrAelfoilDfnii szaktanfolyamot a legjobb siker-
Ji ftCICdKcVClIIII r e i végzett kisasszony, ki a ma-
gyar és német nyelvet ugy szóban mint irásban jól
buja, állást keres. Szives megkereséseket a kiadóhiva-
talba kér .Szorgalmas 17" jelige alatt. 4658—3

ÁLLÁST KAPHAT.
kerestetik egy másféléves leányka mellé. Czim
a kiadóhivatalban. 4590—i

Qöi divat terembe azonnal felvétet-
n e k > Czim a kiadóba. 4438—4

A kerestetik 3 gyermek mellé, franczia és
J V zongoratanitás megkivántatok. Az igények
megjelölésével ellátott ajánlatokat a kiadóhivatal köz-
vetit .Tátrafüredre" czimen 4624—4

honnet keresek gyermekeim mellé. Ajánl-
kozhatni délután 1—3-ig. Czim a kiadó-

4568=4
gözmalom dijazott gyakornokot, esetleg

pJ irodatisztet keres. A magyar és német
nyelv tökéletes ismerete és szép kézirás megkivántat-
nák. Ajánlatok ,Malomhivatálnok* jelige alatt a kiadó-
hivatalba küldendök. 1393—4

| óvadékkal rendelkezö kisasszony nagyobb üz-
* Ietbe mint pénztárnoknö azonnal alkalmazást

nyer. Csakis azok pályázhatnak, kik ily minöségben már
alkalmazva voltak. irásbeli ajánlatok .Állandó állás 72"
jelige alatt a kiadóba küldendök. 4636—4

kerestetik egy jobb család-
béli ker. 18 -20 éves leány,

h L l k Ki
J j y
pasztára gyermektelen családhoz, Leveleket „Kisasszony"
jelige alatt a kiadóhivatal tov bbit. 4594—4

ligens hölgyei

OKTATÁS.
és nöi-ruhavarrásban oktatást kap-
hatnak jó családból származó intel-

Hol"? megmondja a kiadóhivatal.
3874—5

JHagyaml és németül tanit
ert mteilijKens egyén. Czim a kiadóban. 4104—5

tanitónö, ki még néhány órára! rendel-
-kezik. tanit az általa feltalált legkönnyebb

tanmód szerint, úgyszintén czigányosan is, háznál és
házon kivüL (Óránkint 50 krajczár^} Czim a kiadóhiva-
talban. 4102—5

- kerestetik 4 leányka tanitására, a
| "nyári hónapokon falun tartózkodás. Aján-

latokat az igények megjelölésével akiadóhivatal továb-
bit ^Tanitónö" czimen. 4648—5

'9111*719 tanár kerestetik, ki olcsó leczkeórákat
• » * * « § ad. Czim a kiadóban. 464Ö—5

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.

a kiadóhivaia

i|M| keresek egy nagyobb birtokot
l%ll megvételre. Részletes ajánlatot

ja kérek .Gazdaság" jeligével ellátva.
4664—6

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
s z o ü a s lakás kerestetik Visegrádon, a
ny4ri hónapokra. Ajánlatokat a kiadó-

hivatal közvetit ,Sürgösen* czim alatt. 4660—7
akarok bérbe venni Budakeszen a nyári

W | J FMiai hónapokra, esetleg egész évre. Ajánlatok
a lakás körülményes leirásával a kiadóhivatalba inté-
zendok .Bériét" czimen. 4016*7

ELADÁS
befözéshez, úgyszintén zamatos

erdei földiepret, (szamóczát)posta-
kosaranként 2 i r t j á v a l bérmentesen szállit: Mertz
Xándor Nagvvárádon. 1390—8

.Bicycli" czimen.
Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit

4626s-8

tan.

KIADÓ SZOBÁK.
utczai szoba fürdöszoba használattal
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatal-

45J6*slO
bútorozott szoba olcsó áron kiadó.
Czim a kiadóban. 4642—10

fi poimaniczky-;utczában egy nagyon szép 2
'ablakos balkonos utczai szoba az

elsö "emeleten kiadóT Esetleg teljes ellátással. Czim a
kiadóhivatalban. 4572—10
<£ffV C9A11AC világos és igen tiszta szoba, elöszu-
V l | j dAKllUdy bábol bejárattal I. emeleten, aug. l-re
kiadó. Czim a kiadóhivatalban megtudható. 45o4—10

bútorozott hónapos szoba, külön be-
járattal kiadó, esetleg teljes ellátással.

4 5 5 0 1 0Czim a kiadóban. 4550—10
elegánsan bútorozott szoba, külön-

0 bejárattal a Teréz-köruton egy vagy két ur
részére kiadó, esetleg teljes ellátással. Czim a ^ kiadóhi-
vatalban. 32—10

kétablakos szuba a Város-
liget szomszédságában, egy

vagy két lakó számára bérbeadandó. Czim a kiadóhi-
vatalban. 4538—10

£ l l> f f á f i e9M bútorozott t iszta 2 ablakos utczai szuba
^ I C I j a i l d a l l külön elöszobával 30 frtért kiadó. Czim
a kiadóhivatalban. 4508—10

szoba csinosan bútorozva, azonnal
kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

4535—10

családnál a Váczi-köruton, közel az
Arany-János utczához, egy-két intel-

ligens u r lakást és finom ellátást nyerhet. Czim a ki-
adóhivatalban. 4148—10

bútorozott hónapos szoba, különbejá-
rat tal , kiadó esetleg teljes ellátással.

evÁttd2SU

I7r141.

Czim a kiadóban. 4500—10
nyiló cs inosan bútorozott szoba a

mm Király-utczában, a körúthoz közel,
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 4066—10

Tföf AffvmáctiJVI\ C^jrUladlI
l kidó C

LAKÁS KERESTETIK.
a Józsefvárosban egy urilakást, mely 10
esetleg 12 szobából álljon az I-sö vagy a

II. emeleten. Ajánlatokat a kiadóhivatalba kérek „Uri
lakás" jelige alatt. 4612—11

KIADÓ LAKÁSOK.
szobát keres egy fiatalember elökelö
keresztény családnál, a Vigszinház kö-

zelében, teljes ellátással. Ajánlatot a fizetés megjelölé-
sével a kiadóhivatalba kér intézni „Szinész" czim alatt.

. . 4620—12
JTIIM I .ÁfA a Lipót-köruton keresek három-négy
JIUIJ* •"'KIK szobából és minden hozzátartozó mel-
lékhelyiségekböl álló elsö- vagy második emeleti lakást.
Ajánlatot kérek a kiadóhivatalba .Mérnök" jelige alatt.

4622—12

KÖNYVEK.
bövitésére veszek jókarban levö elsö-
rendü irók müveit. Ajánlatokat-a ki-

adóhivatal továbbit ,Sürgös vétel" czimen, 4596—15
A SvAif müveit keresem mielöbbi megvételre. Ajánla-
U II UR tot a kiadóba kérek ;;A, b.u jelige alatt.

4662—15
J

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
azonnal eladó

4278-17
mühelynek, divatszalonnak,

'9 egyleti helyiségnek, vivöte-
pemnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1 sö emeleten
augusztus 1-ére kiadó. Czim a : kiadóhivatalban.

36C2—17
(szatócs) üzletnek alkalmas helyett keresek,

| lakással vagy a nélkül. Czimem a kiadóhi-
vatal megmondja. 4464—17

alkalmas helyiséget keresek, lehetöleg
IIUll munkásvidéken.. Levélbeli ajánlatot
lóbivatalba intézni „Elénk forgalom" jeliga

4634—17
é l é n k h e l y e n - esetleg ennek

y alkalmas bolthelyisóget keresek
mielöbbi átvételre. Ajánlatot a kiadóba kérek „Csemege-
üzlet 1898* jelige alatt. 4632—17

KÜLÖNFÉLE.
é s olcsón lehet étkezni a VI. ker. egy
szállodás özvegyénél 12 frtért, naponta 4

tál ételt. Czim a kiadóban. 4340—18
ajánlkozik uri hölgyeket fésülni. Czim a
kiadóhivatalban. 1281—18

magyar élezlap az „Üstökös". Most sorra
közli pompás karikatúrákban a nevezete-

ökat és müvészeket.
^ ^ ö házhoz ajánlkozik, valamint házon

kivül is legelegánsabb nöiruhákat olcsón
át. Czim a kiadóhivatalban. 4346—18

kijavitónö, ki szépen és olcsón javit
"kerestetik. Czim a kiadóhivatalban.

4670—18
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MINDENFÉLE.
Páris legrégibb utczája. A mindent leromboló

csákányok most a régi, tisztességes Páris egyik
legérdekesebb pontját döntötték le. A rue de Petit-
Pont rozoga, repedezett falu házai helyén magas,
márványhomlokzatu büszke paloták fognak emel-
kedni. Ezt a régi utczát, amelyben a Saint-Julien-
le-Panorr-bazilika is épült és amelyet a középkor-
ban "Grand rut aultre Petit-Pont"-nak neveztek,
most ki akarják szélesiteni. Ez az utcza már a
rómaiak korában is létezett és a Szajnán átvezetö
egyetlen hidhoz vezetett. Itt emelkedett a Petit-
Chatelet a régi torony-téren, amelyet a párisiak
olyan hösiesen meg tudtak v é d e l m e z n i a
normannok támadásai ellen. Mikor a kölönbözö
egyetemeket, föiskolákat Saint-Geneviéve-ben föl-
épitették, a rue du Petit-Pont lett a Quartier Latin
legmozgalmasabb utczája; a festök a kirakatokba
tétették ki képeiket, és az összes uj irodalmi ter-
mékeket meg lehetett a könyvkereskedöknél vásá-
rolni. A franczia történelem kimagaslóbb esemé-
nyei közvetlenül vagy közvetve érintették ezt a régi
utczát. VII. Karoly erre vonult keresztül, miután
Jeanne d'Arc az angolok támadását viaszaverte. A
Rue Galande sarkán állott az a korcsma, ahová
Moliére, Boileau és más nagy irók eljárogattak. És
most ez az utcza nemsokára eltünik, ujra épül,
de nem fog többé senki sem ráismerni.

Az orr szépsége. A berlini orvosi társulat
utolsó ülésén dr. Joseph Jakab ismertette azt az
esetet, amelynél elöször próbálták meg az orrot,
ennek szépsége érdekében, operativ módon meg-
kisebbiteni. Egy uri embert rendkivül nagy és nem
épen szép orra teljesen melancholikussá tett. Egy-
szer meghallotta, hogy a nagy fület már sikerült
rendes alakuvá tenni és azt gondolta, hogy a mi
megjárja a fülnél, az helyén van az orrnál is. Rö-
viden, az operáczió fényesen sikerült és az illetö
ur orra ma már a legjobb társaságban is megjelenhet.

Egy ház eltolása. A budapesti Dreher palota
hátrább tolása még mindig kedvencz eszméje bizo-
nyos köröknek. S ez nem is csoda, mert szinte
naponkint lehet olvasni, hogy itt meg ott eltoltak
egy-egy palotát, templomot s efélét. Legutóbb Ba-
jorország Aschaffenburg nevü városában toltak el
több méternyi távolságra egy 13 méter hosszuságu
és 11 méter szélességü épületet pinczéstöl és mel-
léképületestöl együtt. Ez épület fundamentuma h'%
méter vastagságu és körülbelül •/* millió kilogramm
sulyu volt. Az épület alatt erös alkotást készitettek
oly módon, hogy a ház vashengerek segélyével
ezen volt eltolható. Az eltolás müveletét ugy haj-
tották véghez, hogy az épületei 156 csavarmentü
emelövel 10 czentiméter magasságra emelték fel,
majd más hat, rendkivül erös henger segélyével
lassan-lassan gözerövel huzták. E hat henger na-
ponta 9—10 méternyire tolta az épületet. Az egész
munka oly nagyszerüen sikerült, hogy még egy
fedélcserép sem tört el..

A kinai vallások. Az egész kinai birodalom-
ban mindössze károm vallás dominál s ezek: a
konfuciusi, taoistai és a buddhista vallás, melyek
mindegyikének megvannak a maga templomjai. A
konfuciánusok templomaiban nincsenek se bálvá-
nyok, se képek, hanem csupán egy-egy asztal van,
melyekre Kina nagy filozófusának — Konfoczius-
nak — neve vau fölirva. A taoistaiak és a buddhais-
táknál ellenben sok bálvány és kép látható. A
templomok feltünnek különbözö magassága tetöik-
kel, melyek különbözö épületetet vagy kápolnákat
fednek be ; ezek körül vannak véve magas falak-
kal, melyeknek csak egy bejáratuk van. E bejárat
rácsos kapu, melynek közepe egy vörösre festett,
kerek, korongszerü vasbetéttel van ellátva. A budd-
haista kolostorok mellett rendesen igen magas tor-
nyok vannak, melyekben szentjeiknek ereklyéi van-
nak. Ezeket a tornyokat nálunk hindu szó szerint
pagodáknak nevezik. Ezek sajátságosan vannak
épitve: alul igen szélesek s fölfelé mindinkább
keskenyülnek,, mig végre a legfelsöbb részük csucs-
ban végzödik. Kinában e tornyok a legmagasabb
épitkezések. Az ilyen tornyok lebontását vagy meg-
sértését a nép a legnagyobb szerencsétlenségnek
tartja. -

A MILLIOMOS.
Angol regény.

Ir ta : C R O K E R M. B.

(36)

•— Nem akarom önt kétségbeesett lépésre
kényszeriteni, felelte Mark, aki szintén halott-
halvány lett. De ha azt akarja, hogy tovább is
hallgassak és tovább is hamis alakban tüntes-
sem fel magamat, akkor más föltételeket kell
kikötnöm. Ön tudja, hogy csak nehezen állok
reá az eleinte ártatlannak látszott tréfa foly-
tatására.

— Kérem, mondja a feltételeit !
— Hogy egy személynek megmondhas-

sam a teljes valót.
— A legszigorubb titoktartás kikötése

mellett és ha az illetö nem hölgy, semmi ki-
fogásom ellene.

— De bizony hölgy.
— Nos, akkor a név után nem is kell

kérdezösködnöm, a neve: Gordon Honor! ki-
áltotta Waring epésen. A fiatal hölgy nem
épen az én kedvem szerint való. Nagyon csip-
kedö természetü S

— Önnek semmi köze az ö természeté-
hez ! vágott közbe Jervis. Gordon Honort fe-
leségül veszem, ha ö is ugy akarja.

— És ön azt hiszi, hogy ö akarni fog,
ha megtudja, hogy ön gazdag örökös ? kér-
dezte gunyolódva Clarence.

— Gordon kisasszony a pénzre nem ad
semmit; ellenkezöleg, amint én tudom, a pénz
az ö szemében nem emelne engem.

— Akkor nagyon különös teremtés, je-
gyezte meg Waring.

— Mindamellett, ha megkérem a kezét,
meg kell neki mondanom a teljes valót.

— Azaz, el akar neki mindent mondani
Pollitt találmányairól és egyéb dolgokról.

— Szeretném, ha öt perczig komolyan
tudna beszélni, felelte Jervis haragosan. Kü-
lönben én nem akarok titkot Honor kisasz-
szony elött.

— De hát Dan bácsi ? Gondolt-e már
reá? Tudja-e már az ön szándékát, vagy ugy
akarja kezdeni a dolgot, hogy elötte titka
legyem ?

— Természetesen mindent elmondok
neki.

— Ez lesz csak valami. De azt hiszem,
már eleget beszéltünk és már egészen meg is
szomjaztam. Ön tehát megtartja az ötszáz fon-
tot, hogy ügyeinket itt rendezze, és minden
esetre el legyen készülve. A szerepét pedig,
egy bizonyos hölgy kivételével, mindenki elött
épen ugy tovább játsza, mint eddig. Tehát
megegyeztünk.

— Azt hiszem, igen, felelte Mark, mi-
közben felkelt, fogta a kalapját és ponnyjához
sietett.

Waring megkönnyebbülten fellélegzve
tekintett utána és magában mondogatta : No,
Waring kapitány, azt hiszem, a lehetö leg-
nagyobb elönynyel menekültél ki a bajból.
Ravasz ficzkó vagy te és ha pénzed meg al-
kalmad volna, csinos dolgokat müvelhetnél.

De azért mégis komolyan meg-megnézte
a revolvert, mielött ismét betette az asztal-
fiókba.

MÁSODIK KÖTET.

I.
Waring kapitány, mint Atherton asszony

és Potter kisasszony lovagias védöje utazott
el és a szolgáknak, ponnyknak és teherhor-
dóknak egész serege követte öt. A társaságban
hézagot hagyott hátra és sok ki nem fizetett
számlát. A klubban, a nagy verandán és min-
denütt hiányzott széles válla, vidám nevetése
és hangos szava. Amikor elutazott, kijelentette,
hogy visszatér és kifizeti számláit.

— Különben is, tette hozzá nevetve, itt
hagyom zálogban az unokaöcsémet.

— Sally, mondotta másnap reggel Pel-
ham, amikor felesége szobájába lépett, Sally,
Waring kapitány elutazott és a fiatal Jerrist
egészen magára hagyta. Ez pedig tört karjá-
val nem tud se polot, se tennist játszani, hát
az istenért, miért nem hivtad meg hozzánk?

— Nem hivtam meg? Én azt hiszem,
hogy ezt épen elégszer tettem. Irtam neki,
személyesen is fölkerestem, de mindez hiába
volt!

— Ugy? No, akkor meg kell próbálnom,
nem birok-e én vele 1 felelte Sally ura és mes-
tere. Azaz, tette hozzá, ha te egyáltalán he-
lyesnek tartod a dolgot. A nök ilyen dolgokban
élesebben látnak és ha te azt hiszed, hogy
talán beleszerethetne Honorba, akkor . . .

— Beleszeressen Honorba! Hahaha I
Micsoda gondolat! Ha igazán szerelmes vala-
kibe, az a valaki én vagyok. Honor! Az Isten
áldja meg együgyüségedet, kedves, öreg Pelem.!
Hiszen ök olyan ritkán vannak együtt, mert
te Jervist csaknem mindig lefoglalod és ha
egyszer igazán összekerülnek, akkor többnyire
czivakodnak.

— Az emberek azt mondják, hogy a
szerelem gyakran kis háborusággal kezdödik,
mondotta Brande.

—Ah, ezek ketten csak mulatságból
czivakodnak, erösitgette Saly. Mit csináljon
egész nap az a béna karu szegény ember!
Különben, nem emlékszel te egy Jervis ör-
nagyra, aki régen, nagyon régen a bengáliai
lovasságnál szolgált? Szép ember volt, külö-
nösen ha parádéba öltözködött és turbán volt
a fején, elvesztette a feleségét és ujra meg-
nösült. Ugy találom, hogy a fiatal Jervis
hasonlit hozzája és szeretném tudni, nem
rokona-e.

— Természetesen ! Az örnagy az apja
volt. Ezt mindjárt megkérdeztem a fiatal em-
bertöl, amikor megösmerkedtem vele. Söt az
apját meglehetösen jól ismertem. A második
felesége egy begumnak volt az unokája, aki-
nek sok aranyat érö birtokai voltak. Olyan
volt a szeme, mint az izzó parázs és annak
megfelelö életet teremtett férjének.

— És mi lett vele?
— Tudod, hogy a fiatal Jervis nagyon

tartózkodó és igy nem akartam öt tovább, fag-
gatni. De most már régóta semmit sem hal-
lottam az öreg urról, felteszem, hogy meghalt.

— És fia számára semmi sem maradt a
nagy gazdagságból ? Nos, reménylem, mind-
járt elmégy érte és magaddal hozod öt. Bizo-
nyára rettenetesen unatkozik. De azért mégis
rossz néven fogom venni, hogy a te meghivá-
sodat elfogadja, mikor az enyémet vissza-
utasitotta. . . .

Bebizonyosodott, hogy Pelham rábeszélé-
sének nem lehet ellenállni és a legközelebbi
nap Jervis Markot Rookwoodban találta beren-
dezkedve. Az átköltözésen senkisem csodál-
kozott. Hiszen karját törte, ápolásra volt szük-
sége és a Brandeék háza mindig segitöhely
volt betegek számára. A fiatal invalidus nem-
sokára egészen otthonosan érezte magát és
amint háziasszonya mondotta neki, senkinek
sem volt terhére. Érdeklödött a tyukok és a
galambok iránt, értett valamicskét a ponnyik-
hoz, csodálkozva nézett, amikor Honor a
virágcserepeket megtöltötte és ilyenkor ta-
nácsokat osztogatott neki. Sara nénivel
patience-ot játszott, a tennisnél pedig ö volt a
pártatlan biró.

— Egy egész csomó levél érkezett, mon-
dotta Brande asszony, amikor egy reggel a
verandára lépett. Egyik a tied Honor, egyik
az enyém és kettö Jervis uré!

Mark átvette a nagybátyjától érkezett
leveleket, azután Ben mellé ült a lépcsöre,
hogy ott elolvassa. Pelham egész sereg szol-
gálati iratot kapott és épen ezekbe akart el-
mélyedni, amikor felesége egy fiatal leány
arczképét tartotta a szemé elé.

— Ki ez ? kérdezte ?
. — Igy elsö pillantásra, bizonyára angyal,

felelte Sara.
— Ugy-e ? Láttál-e már valaha ilyen szép

arczot ? Ez az unokanövéred, Gordon Fee I
S tényleg Fee volt, nagyon elönyös felvé-

tellel, erösen retouchirozva, arczocskájának
legkedvesebb, leglágyabb kifejezésével.

— Kedves Honor, folytatta Sally néni a
fiatal leányhoz forditva, én téged nem cserél-
nélek el senkivel, de a család szépsége mégis
csak Fee. Mit szólsz hozzá Pelham?

— Igazán nagyon szép, de én többre
becsülöm Honor ragyogó arczát és nagy kérdö
szemét.

Nagyon tapasztalt arczismerö volt, akit
egy hizelgö arczkép nem egyhamar tévesztett
meg; ö ugy látta, hogy annak a szépségnek
az ajkai körül valami haragos vonás van.
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Paafam. keresk, bank

im:

tat-
102.50

S&59
1 0 I . - i 1 8 1 -
sr.75' SMS
97.75 9875
91^5 32-23
96-1a SX7S

IOBL—

109.—
.2: .—
1 2 2 . -

95-50

1W-—
U8L—

sas
t.2-
123.—

. . . . közs. fc. 110 frt

. . . . közs. k. 2I0 k.

b) Vidéki és külföldi int. kSb-
Aibina takarék- és hitelintézet . .
Aradi polg. takarékp. 40 évre . . .

. . . 40 é. 110 frt
. 40 éne . .

^y py . . .
Bosnyák-herczegOT. orsz. bank. .
Debreczeni elsö takarékpénztár
Edél

esö takarép
Erdélyr. m. jolzáIogliitdb.40éTxe.

. . 40é.Tisazafir.
HotT.-ötaT.orsr.jelzálofbank . .

. - » .- községi kotr.
Nagysseb. «lt. takp. Sl-i é.,HQ frt

» 40é¥re,I03 frt
b

id-- i 1K. -
16845! 181 -25
10825 181

181.751
9825

97.

106-75
9&2S

18B-—

101.2Ü
87—

tan.-
SBL25

I 0 6 - -

2G0 5

§,_. 2sms lg i
7.-'; 992" » —
5—S 10000 £-2?J -

12L—

1S--
4 8 . -

IS.—
@.—
7.—

S . -
6.—

331—
12.—

32.—
19.—

15.—
5.—

•7—•
45.—;

a.—{

5.—!
ML
a.

32.

126M ^
soea ••••- 3^o —

^ 3
1600 —

280 5
2GS5

1800 —
1095
100 —
1005
200 5

Pánkok részvényei.

Aügut-csztrák bank . . . . • . •
Budapesti b a n k e g y e s o l e t . . . . .

agyar ipefpifflfr
Fiumei iutclbank . . . . . . . .
Fövárosi bank r.-i
Bpesii gire- és pénztár-egylet . .
Hazai bank r.-t
Henues magy. á l t váltóoziet t .
Horvát kereskedelmi b a n k . . . .
Horvát leszámitoló b a n k . . . . .
Horv-szláv, orsz. jelzálogbank . .
Magyar üiaiánoa hitelbank . . .
Magy. ipái- é s keresk, b a n k . . .
Maiv. jeizáloghitelb. I. kibocsátás
Magy. jeizáicjThitelb. B. kibocs. .
Magyar kereskedelmi r . - t . . . .
M. leszámit és pénzváltó bank .
M. takarékp. közp. jelzálogb. . .
Osztrák hitelintézet . . . . . . .
Osztrák-magyar bank . . . . . .
Pesti magy. keresk, bank . . . .
Laiobank

VJ. Tskarékp. részvényei.
Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest, ÜL k. takarékp. . . .
Bpist-erzsébeWájosi takarékp.. .
Bpesti tskarékp.s orsz. rálojk. r.-t.
Egy. bpesti f&városi takarékp. . .
lúi-pi. ált. takarékp
fii. OIT.Z. központi takarékpénzt .
Pesti hazai takarékpénztár . . .

MaJiár*.
irfolfua

péni im

157—
10*50
1/5—
105—
82—

H 120t-
130.-

120)!-

5800
3008

15089

Vil. Biztositó-térs részv.
Bécsi biztositó társaság . . . .
Bétsi élet- és jár.-biztintezet
Elsö in. á l t biztositó társaság ,
Fynciére, pesti b i z t intézet . .
Lloyd, ni. viazontb. társ. . .
M. jég- és viazontb. r.-t . . .
Nemzeti baleset biztositó r.-t .
Pannónia, visxentb. i n t é z e t . . .

VIII. Gözmalmok részv.

205—

5 0 3 I -

9IS—
14.*/-—
297—

102.50
1 2 0 . -

82.—
219.—

S1187.-
3 0 5 . -
7 9 5 . -

18150.-

• |! 250—

.
120—
8C—

128—
117—

lOiO—

' Concordia-gözmalom r.-t

6750
8738

15589'

2,00

498: —
.sooi —

200 -
«f" -
•'881 —
aO! —
150! -

108 —
100 5
11H5
1605
1801 —

els.rósz.v.

2m3883*
1S 1895

2

Eisö bpesti gözmalom .
Erzaébet-gözmalom . .
Lnjzargozmaiom . . . .
Pesti nengennalom . .
Pesti moln. és satök . .
pesti Tiktória-gózmaion

IX. Bányák és téglagy. r.

Bpesü tégla- é s m é s z é g e t ö . . . .
Bpesi-szentlörinczi téglagv. . . .
EiT- tégia- é s czementgyár . . .
Eszakm. egy. köszénb. és iparv. .
Felsöm. b»_cya- é s kohómü . . .
István téglagyár r.-t.
Eassa-sojncdi kSszcnb. id. elisin.
Kis-sebesi gránübányák . . . .
Köbányai göztéglagyar
Köszénbánya és téglagyár . . .
Lechner rákosi t é g l a g y á r . . . .
Magyar asphalt r.-t ,
Magy. á l t kSszénbánya r . - t . ,

Magy. göztégjagyáj r - t ." . . .
M l^eraniiai gyár • • • . ,

3 2 0 . -
480—
7 1 C -
287—
175, -
623—
2U.—
1£5—

158.—
107.—
178.-
186—
83—

113—
130—
135—

121—

210—

508—

1439—

103.—
125—
83—

221 —
1192—
310—
793—

[8200—

254.—
280.—

I382,.
122.
82.

129.—
120.-

10JI—

3 2 5 -

715—
30Ö—
178—
635—
2*7—
1 0

I

1085
1501 —

7538 2005
38800 K- 2935

8^-5
5—I

I8B-- __ _
— f S B B ' K . ^ _

14—• 3358̂  283 5
a—i 10BOBK.260 —

12-—160800 1085
13-—; 10888 288 —
"-—i 6800 K.200 5
J8— f 6800 K. 4 0 0 ,

_ » . 35érreIV.kü>.
Nagyszebeni földhitelintózet . . .

Osztrák föidJutslint.
XI. kib.

-kitv. .
--jegy- -Temesvári

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria ra. kir. t hajóz. r.-t. . . .
Bpesti közuti vaspálya kar. é r t .
Bpesti vOIama3 v. vasut r . - t . .
Bpest-pécsi vasut . . . . . . . .
Deii r i su t
EUs» es. kir. sz . diinagözfcaj4.-iási t.
Elsö spódrum- és csor.iiiszi^arr.-t.
Kassa-odarbergi vasut ISS'J." czöst

. , 1^ST arany
. 1S91. ezüst

IsSi. arany

106-58 10I
93L&f 9 J

9SJB mm

2B— ^©88 108 _
1 4 . _ « t ö 15S _
g _ 13698 100 5
a " _ 20QQK.2Ü3 _

l £ _ 3330 200 _
W . _ 591 500 _

! T _ 15908 K.200m_
ofl*_ 23S9K. 300
_ _ 43SGK.209'5
«'_ 33DQDK.20S5
g _ 3808 108 _
i* ^B 288

J a n y a . . . .
Ú j l a k i t é g l a - é s m é s z é g e t ö . . . .

%

X. Vasmüvek és gépgy. r.
Elsö jn. gazdasági g é p g y á r . . . .
,Danubins" iiajó- és gépgyár . .
Ganz é s társa vasöntöde . . . . .
3!asyar b e L a fémipargyár r. t
Xadrap vasipar társulat
^iicholsini"' gépgyár r . -t . . . .
Riziasratány-salgötarjáni v a s m ü .
Scáück-féle vasöntöde . . . . . .
Teaiiiotf é s Oittrich gépgy. A. sor.
Weitzer János gép-, waggongyár.

XI. K5nyvnyomdák r.

Jihenaeuip ' irod. é s nyomd, r . - t . „ , , —
Fiaakün-társnlat . . . . . . . . jj 557.—
_Kosmos* m n i n t é z e t . . . . . . . ' n —

109—
240.-
94—

1ÖJ--
11i—
7J—
27—

103—
755-—
893—
108—
225.-
103—
103.—
86—

1 0—
85.

836—
254—

158—
86—

107.—

218—
1 3 8 -
235.

es Kálmán r.-t . . . . . .
as" irod. é3 nyomd, r.-t .
könyvnyomda r.-t

XII. Különféle véli. részv.

112.—
245—

95—
163 —
Hé.—
75—
23—

105—
765—
******
ÖSfO»—"
108
223 —
111—
105.
90—

172—
8 7 —

É3J,-
256.

165.
0 7 —

[2260—

110—

211—
135—
240.

394.—
2S0—

95 ,

i 2D0— | 2 0 3 . - i
16E0—

12.501 3000! 108
- . - ! 1008MK. 200I5
6.501 4000WK. 200 5

900! 500! -
30000' 200 5

7000 K. 400 5
1600 2000 -

12500; 109 -
12008 K.200 -
2000 200, -
1250 100 -

2.53I 6000 K. 1001 -
i . 151200000 Fr.200.5

16— i
30—,

15—

Utolsó
>iztalék

Magyar nfgftjOt _ .
Magyar vasuti forgalmi r.-t
Magyar villamossági r.-t. .
Nagyszebeni vUiamosmu r.-t
Nemzetközi villamostárs. . .
Nemzetközi waggonkölc3önzö
Popper Lipót faipar r.-t. . . •

Ruarnero részvéuytársaság.
oyai nagyszálloda r.-t. . • •

Szegedi kenderfonó-gyár r.-t
Szlszeki tárházak r.-t . . . •
Telefon Hirmondó r.-t. • • •
Török dou&uyegyed r.-t. . • •

pénz

li _ ' _

14—i

9
10.-
5 . -

fr. 4—
21—

794«/io
1 0 -

9.94«/u
10—

0.87-/U
4.50
3 —
3—

tt. 31—
8.94VU

100 5
100 -
2005
105 -
100 5
100 5

1005

, ~100 -
' 100 -

K.200 5
100! -

Ar. 200 5
5006

K.2005
200 -
100 5
2004

K. 200 5
IOO! -
2005
200 -
2005
100 4Vi
100: -
100; -
100 -
100 —

K.1000 -
A. 200 5

2005
aoo *

215—
116—
208.—

270. -
2 7 2 - -
1 3 0 . -

70—
102—

475—
100—

217—
117—
209—

400—

XIII. KPzIeked. váll. részv.

Adria m. k. teng .̂ hajó i,-t . . .
Aradi és csanádi r.-t.
Barcs-pakráczi vasut .
Budapest alagut-társulat
BpesÜ közuti vasp

. id. rész j . . . .
. . elv. jegy . . .

Bpesti villám, var vasut
. . . . é lv . j egy .

Bpest-uzt.-lörincxl h. é. vasut • .
. . . . els. részv.

Bpest-ujpest-rakosp. v a s u t . . . .
Debreczon-hajdunánási vasut . . .
Déli vasut • . . .
Eisö es. kir. dunagözhaió-t. . . .
Gölniczvölgyi vasut elsöba
Gyú.-sopron-ebenfurti vasut . . .
Kassai közuti vasut .
Kassa-oderbergi vasut . . . . . .
Kassa-tornai b. é. vasut els. r. .
Magy. folyam- és tengerhaj, r.-t. .
Magyar-gácsorazági vasut . . . .
Magyar u. é. vasutak r.-t . . . ,1 - ,
Magyar nyugoti vasut 211.50 212.50
Máramarosi sóvasut els. részv. . . \i 98.— ; 97.—
Máramarosi sóvasut lörzsr 62. - 67. —
Máramarosi eóvasut B. részvényül : 62
Marosváaárh.-szászr. vasut e. r . . 100.
Nagykikihda-nagybecsker, v. r . .
Oriente m. teng. hajózási r.-t .
Osztrák-magyar államvasut . .
Pécs-barcsi vasut .
Szlavóniai h. é. vtuut *U. részv

510 . -
325.-
6 3 3 . -

130.—

212.-1 213.-

XIV. Sorsjegyek.
Bazilika •oraiecT . . . . . • • • • • - • • • •

, . osrtr. felülbölyegzéss,.l
. . * nyeremény-jegy

Bécsvárosi nyereménykölcsön I874. évröl
Budavárosi sorsjegy . . . : . . . . . • • • • •

. . osstr. felülbélyegzéssel i „
^ 6 sziv" egyesületi sorsjegy

. osztr, felülbelyegz..
Magyar vfirOt-kareszt sorsjegy

. . . . oszt. felülbelyegz..

. . . . nyeremény-jegy. .
Olasz vörös-kereset sorsjegy

. . . . OBztr. ie lülbélyegt. .
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy . .
Osztrák hitelintézeti sorsjegy . . . . •
Pálffy sorsjegy •

XV. Pénznemek.
Arany, es. és kir. vert . . •

. . . . ker.
osztrák vagy magyar 8 frtos
20 frankos.
20 márkás

p török aranylira .
Nemet birod. vagy egyénértbankj.(lOOmárka). . .
Franczia bankjegy (100 frank) (M.). . .
Olasz bankjegy (100 Ura)
Papirrubel darabonkint.
Román bankjegy (100 lei)
Szerb bankjegy (100 ezüst dinár)

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
Amsterdam . . . 100 hollandi frtért
Brüssel 100 frankért
L o n d o n . . . . . 10 sterlingért
Németbankpiacok 100 márkáért
Olasz bankpiacok 100 Uráért • . . . .
Páris 100 frankért
Svájczibankpiacok 100 .
Szentpétervár . . 100 rubelért

100 -

221.

67—
101: -
101- -

222—
1 7 5 . -

6.10
6.75
1.60

170/JC
66.50
67.75

3.S0
4.40
8 -

18.75
2.50

11 —
12.-
20 25

201.
67.25

5.69
5.65
9.5+
9.51

11.78

58.67'/2

44.40
1.27-/4

XVII. Hatérldöre kötött értékp.

Junius tó régén

6.50
7 —
1.90

172.60
67.50
68.75
4.—•
470
8-50

11.2I
2.80

11.FC
1250
20.75

203—
63.25

6.74
5.70
9.58
0.57

11.82

59.07*/a

44.60
1.28V«

99.EO 100.15

53.SO
44. j0

« 6
47.40

127.75

5910
44.60

128.75

6 5 5 -

» i _ ^ B
^ _ 3BB3
• £ _ 25CO
«\_ 2589
t _ 5553
=•_ T2D8

121-
10B-50

Magyar fofyain- es tens^amj- r.-t-
Üagyar-gácsorsr<isi vasut I- kib. .

Magy.ny. v. (székesf.-györ-srácziT.) ]', W * *
. . . 1874. kü i 188-^

Magyar T. els. kölcsön :; «»-*•
OoMk-magyar államv. lisS- . . - —•—

. . X . Sc&. MS5 fi —-—
Patt Lleyd- és tössdeépOiet. . . - •—

8 .
388 _
288 _
2 0 0 5

88 _
1SB _

Sl - 289 _
289QS K. 100 _

1 1 53KI 1«3 _
" aöo iao —

ÖOQO 200 _
J 2 9 Ö

,* 2800Ü S.'aOB1-

f : 490Q 180 _

A i f f J s w a g g o n k ö l c s ö n z ö . . .
Apol ló* köo la j f incmi tó -gyár r . - t

B a n ü i n - f é l e v e g y i g y á r a k r . - t .
B i a a r - s z i l á g y i o la j ipar r . - t . . . .
B p e s t i á l t •t iUainossági r . -t . . .
E l s ö nsagy . i i e t i l öntöde . . . .
E l s ö i n a s y . g y a p j ú m o s ó r . - t . . . . 1*420.—
E i s ö m a g y . ré szyé i iy ser fözödö . . I1335.—
E l s ö m a g y . s e i t é s h i z l a l ö . . . . . ' *•" ^~
E I s ö m a g y . s z á l l i t á s i v á l l a l a t . . . <
EJsé niagyEr s z á l l o d a
E i s ö p e s t i s p ó d i u m - g y á r . . . . .
F n s n i e i r izs'áái i tólö-gyár
Gsclrsrintit-féle s z e s z g y á r . . . .

, . H u n g á r i a " m ü b r á g y a - s J ténsav-gy .
J á r d á n Viktor- fé le b ö r g y á r . . . .

. •„ . e l s . r é s z v .
1 E á l j e l g y i r r é s z v é n y t á r s a s á g . . .
j K ö b á n y a i M r á l y - s e t f ö z ö r . - t . . .

i C ö s á n y a i p c l g á r i s e r f ö z ö r.-t . . .
! M a g y a r e z u k o r i p a r r . - t A . s o r . .
i * , B . . .
1 M a g y a r f é m - é s l á m p a á r u - g y á r .

660—
450— [ 470—

15U—
« —

152—
430-

1345—
2 6 5 -

17C— 1 « —
235— : 24J—

M a g y u aranyjáradék . . . . . . . . .
Magyar koronajáradek .
Magyar általános hitelbank . . . . . .
Magyar ipar- é s kereskedelmi bank . .
Magyar jelzálog hitelbank . . . . . . .
Magyar leszámitoló é s pénzváltó bük .
B i m a m u r á n y i n m > • • . . . . . .
Osztrák hitelrateret
Déü vasat
Osztrák-magyar államvasut . . . . . .

121.—^
99.10

399 50
105.3Ü
251 —
2 0 iQ
252. i
358.—|

75. - i
360.75!

121.25
99.S0

4 0 0 . -
1UH—
252 —
2JI —
252.50
3S3.20

76. -
351 25

Leszimoló árfolyamok.

12230

Magy- ált. Hitelbank. . .
pEItrák hitelintézet . . .
Magyar aranyjáradék . .
Magjai koronajáradek. .

~ ~ - 1 « u —•Magy . »p. és keresk, bank
I 2 5 ^ I 3 C - J M a ^ . ielzálogbiWbmnk .

[1558.— 1600.—IMasT- leszámitoló bank .
485— | ' S s . 2 - I Rima-Murányi vasmü r.-t.

Déli vasut . . . . . . . .
Osztr.-magy, államvasut.
Budapesti bankegyosulet
Elsö magyar iparbaak .
Pesti magy. keresk, bank
Bpesti takp. és zálk. r.-t
Belvárosi takarékpénztár -

1 B 4 - - I f e y e s . Bp. fSv. tafcutifcp.
1 3 5 . - I Magy- opá. k&zpoatitskp.

Lujti pöztnalom t
Hazai bank r.-t.
Erzsébet-gömakpi r . - t
pesti Victoria-föaBaloni

20—
45—

320—
54 —

ii8?:-
163.-
133—

6úO
475—

25—

330—
56—
90

401 -
3 6 3 . -

1 0 * -

1 4 4 0 ^

gyes. tégla- ésezementgy.
szakmagy. köszénb. r.-t.

Felsöm, bánya és kuhómii
Elüu builupe.su >:oztualoin.
Magy. áll. köszénb. r.-t. .
Magyar asphalt r.-t. . . .
Salgó-Tarjani köszénb. r.-t.
üilaki téglagyár r.-t . . . .
Elsö magy. gazd. gépgy.
Ganz-féle vasöntöde r . - t .
Scbiick-féle vasöntöde r.-t
Concordia gözmalom t.
Á l t waggonkölcs. r . - t . .
Elsö magy., szállitási r.-t.
Magy. ezukonpar r.-t. . .
Bp.-sz.-lö<inczi téglagyár
Adria m. tengerhajóz, r.-t.
Bp.-ujpest-r. villám, vasut
Bp. közuti vaspálya-társ.
Budapestivill.városi vasut
Franklin-társulat . . .

185 —

103.-

630.—
2 3 4 . -

2200.—

851.—

163.'-
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SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. junius 4-én.

NEMZETI SZINHÁZ.

ÉTI fcériii 125.

Párisi regény.
stna 5 felrenássaa. irta
iilei OcEi'ie. Fc>:di*.uita iüSxiiiy

Személyei:
H i r r " <i<? Tárgy

( --• crrvoa •'Ti

. -ir;:

Eezdeta 7! i

fviEFSiiNHAZL

Jáfet 12 felesége.
Éneiéi bohózat 3 ru!vui}i_ó«ui.
Irtai : Axtouv Ma s ~s r^iaur;.:e

EmiL ZtncjéE szorzotté \ ; t lor
KugM.

Személyek:
Pa'.ersott Jáfet
Pebora
A-ab !la
K.ári
Beatrix
Kébe: a
Z nna

Ein :IT. I .
Eüz Nr. 2.
B«uy
Porotiya
Adeüna
Baliveau
Gaascmiet
Dss Totipettea

Briquet
Eraest rendör

M. Csa ai
/ . H-ir.iy
¥*>: Z> 'B.
* H5i.i-.ai
t á :'ai M.
liorváth
Eire-ic/f
Buiay L
Kohai
Horváth
özeahö
T» lián I.
Soiyiuosi
Kassai
Raskó
Lubinszky
Németh
Újvári

Kezdete fél 8 órakor.

VÁROSLIGETI SZINKÖR
Féld Zsigmond.

Jótékony czéln elmúlás a buda-
pesti tanitok Eegéiyzö-egyesüid-
tének .Ferenc* József* árva-

alapja javára.

A londoni
k o l d u s o k .

Dráma 5 felTonásban.

Kezdete T érakor.

VIGSZINHÁZ.

T10. ssám. ~* THi.

A hálókocsik
ellenöre.

Vijrjiték 3 fö«ftásl»s. Ma

Személyek.
<~ialtfv i>i Gr^TTT He;

Mv t'-pir.na li'X1

• l-.-i'ifri.i.i Go-i
-.-•- ll-.iard Es..

Eardate fél S ónkor.

MAGYAR SZINHÁZ.

Északsarki utazók
Eredeti fövárosi énekes bsbézat
4 felvunásbaa. Irta. FeMü
Zenéjét szerzetté Birni

Személyek:
Vékoay Mátyás
V>:kony Éva
lliczi, leányok
Hunyadi Péter
Kinizsi Pii
F'e-csgü Lóri
Piros Ferike
Potüfi-Spiczer Mir
Hetyke Adolár
Vastag Miiiáiy
Dajka

Kezdete V-t*

Baross E-

EJkti Iréa

Siikiai
Fareii
Tóth Lajss
Seriest

érakar.

KISFALUDY-SZ1NHAZ
ÓBUDÁUL

: Fejér IkamS

Erdö szépe.
Eredeti népszmma

Kezdete t fokán

BUDA! SZINKÖR.

Az üdvöske.
Operetté 3 felvonásban.

fa fél drakor.

Ma, szombaton, junius 4-én

Két varieté-elöadás
kolöm müsorjai este 8 és 19 árakor.

Belépo-éij 50 kr. Gyermekjegy 10 kr.

£avaszi |femzefkozi Kiállitás
az u] mücsarnokban

az Andpássy-ut végén
1898. április 15-töl junius 15-ig.

Nyitva reggel B órától este 7-ig.
Minden csütörtökön este 7—11-if, sétsbaagrersesy.

koro
Vasárnap délután i órától 20 krajczár.

Szt.-Lukácsfürdö.
étterem, kávéház és amerikai tar.

Helyiségeibea esess aap

Éliezéa teriték szerint. Peates ktaolaálaa.
MénékBlt árak.

Tisztetettel F o d o r H«.

Vssirnap d. u.

Este Liiiomfi

i

Szinházi müsorok.
«. ftir.ap<rill2

—

fllUllüt

A hálókocsik
ellenöre

i

ItlUllll!

Holtomiglan

•tfi« tztakü

—

Batal Szinklr

Tamás bátya
gunyhója

UttilwlT btaMi

Csókon szer-
zett völegény

1

A Köbányai Király-Sörfözö
ir. Korányi és ér. Eéüj egyeiecsl taaár urak által

55 égy czélokra ajánlott

.9l[aIátasöFe((

idegbajokban, vérszegösységsél, emésztési zavaroksál,
gyengeségnél stb. kiváló sikerre! használtatik.

Legkellemesebb iiditö-ital."
Megrendelhetö a gyári irodában KSisányáilj vagy |a

városi irodában VII. K c H é s z - u t c z a 4 0 .

Bretschneider Zsigm. és fia
selmeczbányai czipö-áru gyára

Föraktár i

Budapest, ¥1S., Kápoly-kÖB-ait 19.
X098

Van szerencsénk a nagyérdemü közönség becses i.uUv
adni, hogy ezipöáru

nagybani
raktárunkban egy

eladási Osztályt is létosituttilDk és ezentul mindenfajta forfi-,
nöi-, és gyermek-czipö a legrolosóbb árakon kioslnyben is

kapható.

Tár&as'kirmndulások
Dánia, Svédország em

r
Marilla-völgy, Anina,
Vaskapu, Ada-Kaleh
törökszig6t és Herku-

les-iürdöbe.
Indulás: Junius 7-én,

junius

Halászati kiállitás. • Nagy hangverseny.
Elegáns társaság.

Indulás junius 14. — Visszaérkezés julius 8.
Részvételi ár 42O forint
(minden Efittsésgel és teljes ellátással).

BÖwmbb MvllágomHúmmml

Gyógyfürdök-, üdülöhelyek- és Utazási Központi Iroda Budapest, V., Dorottya-utcza 13.

visszaérkezés junius hó
13-án.

Részvételi árak utazási
költség és teljes ellátással
50 forint.

em prompmktummml mxolgél

a Pöstyóai Ferencz József-
fürdö megnyitásához.

Több dalárda részvételével

Dalárünnepély, • •
• • • • népünnepély.

Indulás: junius 18-án,
visszaérkezés junius 30-án.

Részvételi árak utazási
költség és teljes ellátással
együtt személyenkint 21 frt.

A vi lághirü

C b p ss Tlc Ecjil Frsgress
kerékpárokat

raktáraim túlzsúfoltsága
következtében hallatlan olcsón szállitom.

LÁNG JAKABkerékpár £«gy-xaktár»
BTJBAFE8TBW,

¥111., Jóxmmt-kSrut 4f .
Két évi jétállás!

Aagy kerékpáriskola és szak-
éxUSi jaTitó-mühely.

Di LASZKYINHALATORIUMA
mtOr, féfe-, gaxat-, orr-beteeeknek soole és faoyft siétpori—i-

tásaal kftlön kamarákban.

^isthmásoknak pneumaticns cnrik.
^ L (New-York it«H»nében).

m—asiés n-Uff és a—*-i». im

2 forinttól, anélfll, hogy a
gyökeret el kellene távoli-
tanL szájpadiásaal s mel-
léül ts (tiiflwniTita) F<>ghllfáff
fájdalwn nélkflL (Cocain-

in}ectá>.) lsen tartós fogtSmés. — fogkormták gyöketdere
ffleastBtadc, nalyek a asájpadlist i5ISale«assé tascik.

dr. NEUFELD,
Budapest^ Kossnfh Z^Jos-u. 4 . DrtfMr-palota.

asspsi Vasár- és -ünnepnapokon délután 4—6-ig. sssssssl

AvilághiHI

CHICAGO-kerékpár

BUDAPESTEN,

VII. kei-fllet,

€nsftet-kénit 19. sz.

Perl és Lowinger.
Xéssl«tflx«té«re is kapható.

K*p« áijenxék 10 kr. pftstaMlyef bekflldén ellenében kiUdetl k.

Finom nöi fehérnemüeket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl 601

KanitzFerencz<,T«
•zepeaségi vászonraktára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza IL

Tornaeszközök, függö-
ágyak. kötéláruk, hálók
ruhmtmrlték imhér kmndmmböl, *mln6-
rok, tSmlök, hmvmdmrmk, xmákmk em
ponyvák, Talódi •.moXLmwn-Tmnnlm és kerti

társas-játékok,

Se ffer Antal
Budapest, I I . , (Károly-laktanya) Károly-utoza 12. n ,

HT Vidékrs árjsgysék szsrlnt. "••

Még csak rövid ideig!
A még raktáromon flévö arany, ezüst* és ékszer-áru!
minden elfogadható áron eladatnak, ezért ne mulassza

el senki ezen ritka alkalmat felhasználni,

LÁNG JÓZSEF
VIII.. Kerepeai-ut 8.

zimbalom-
kedrelSknek Tan szerencsém szab.hirneves,,Czent'
ralis" czimbalmaimat pedállal Tan anélktu atfUlr
gen ajánlani. A „Centrális" czimbalomnak ásón
elönye Tan, hogy a fenekén alkalmazott aczélrudak
fenekének megrepedését megorják is elháritják az
MMa hangolást. — Tekintetbe vére A<M0«Mr>

U szak- és czélszerü berendezését és az anyagok nagybani
beszerzését, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy gyártmányai-
mat felette olcsóbb Tételáron- bocsithatom forgalomba, mint
bárki. FeU kell emlitenem, hogy hangszereim begyakorolt mun-

kásaim által felügyeletem alatt készittetnek.
froosáttmtsk.

BUDAiFiEST.
Qréff Karc ri-M. 24-

a éti JéVsilUa. AUpitt*«ott VKÉ,
APPEL

Képe* iijegysék tn«Ty«n.
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1 vsrstayiiazár ludapest, VII., Kerepesi-ut 50 13. si .

PHses ésGoovrs-
^^^m^m70 JSÉ

BUDAPEST,

VI!., Kiráif-trtcza 2!

A na^vaiehóMt^a földmivelésügyi in. kir.

miniszter ur l.SSIH. évi májú? hó 19-éo 91-fcr.

sz. a. keit nir^as r'-udfletivei az ajvidéki m.

kir. folyaumiémöki hivatal szakaszán a Ferencz

József-esatoi na UJ vidéki Uanmra-zsiiipje alaiit

partvéd fentartásáii)^ és kiegészitéséhez az

1898. évben -zükst-tfes ">?»7r>-0 in2 I. oszt. kö-

hányásból áiio munkálatokat engedélyezvén,

ezeknek vállalat utján leendö biztositására &z

Ujridéki ni. kir. ioivamimrmöki hivatal helyisé

geiben f. é v i jiassiaas h ó IS^étt sf. e - 10

Ó P a k o i * zárt ajánlati versenytárgyalás fog

tartatni.

Az anyagok szállitására és azok beépité-

sére vonatkozó kellöen bélyegzett zári. ajánla-

to t e felirattal: „Ajánlat az Újvidék alatti

partvéd 1898. évi fenlartási és kiegészitési

munkálataira", melyekhez az ajánlati összeg

S°/o-ának megfelelö bánatpénznek készpénzben

vagy óvcdékképes értékpapirokban az újvidéki

m. kir. adóhivatalnál, vagy a budapesti köz-

ponti állampénztárnál történt letételét igazoló

pénztári elismervény is csatolandó, az újvidéki

m. kir. fülyammérnüfci hivatalnál 1898. é ü

junius ho 11-ik napjának d. e. 9 órájáig nyúj-

tandók be.

A többi feltételek a hivatalos órák alatt

az újvidéki m. kir. folyammérnöki hivatalban

megtudhatók, hol a tervezetek is hetekinthetök

és az ajánlati minták, valamint a részletes

feltételek beszerezhetök.

Kelt Ujvidéken, 1898. évi május 27-én.

IS. kii*. foi^asuraiéi-itSki hhratai.

Dr. Buúm Emil gyógyszerésztöl.

4
4
4
4
^

a szervezetet na-
!es"re kOpoaitik. Ki-

Kapható Budapsstan a

VÁROSI GYÓGYSZERTÁRBAN
Városházién

A modern vegyészet hatalmas haladása
es az ebböl származó bzámUiaa kozme-
tikus készitaénvek sem voltat képesek.

a. 30 "éven át fceráit

.Dr. Leagiel Frigyes-féle

J!yir|a-balzsamöl
f elnyomni, a legjobb bizoaTiiét; tcbát, hesF

itt egy valódi, a természet áüal nya?ioti
ssipitöszerröl vunszé. Ezsn Evirfa-balzsaai
egy sajátságos 20 évi gyakod&ti Tegri el-
járás alapján praeparáltaük és csak az-.

után jön for̂ raior. ba. Ezen folyadék hatása, hogy a. bör faisö
hármait lelántja és es által az alsó tS3ZtS%ott Var fiatal
aadxLben és üdeségben jön E&9VIIássa,^üanxBat0fcBtt&-
dexmemá kiütést, szeplot, vöröa fattekat es «zty&falt»-
feat, simitja, a ránozos boxrt és a frimlöhrityirat Tmtiw
Unt teljesan eloszlatja és az arczbSsndt S&a em Bgé%x-

séges szint leölcsönas.
1 korsó Ara hssxaútatS atasJIMsxnt cgj/Ott USB.

K nyirfa-balxsE-in iiatásának tömcgatásáia. dr.

Benzoe-szappan
ajánlatos. Egy darab ára. 6O és 35 6r- Raktáiaa

ótárbaji. Föraktár Magvarország restére T
gyógys3eió?7i;ci Budapest. V1L, Sirály-iilcra. 12. sr. £37

Alulirott k-Jz<c:ú elöljáróság ezennel közhirré

teszi, iio^y a rákoskeresztúri kisbirtokossá^; tulajdo-

nát képezö ivoll urbéres telki és zseliéráilomány) ingat-

ianok-jo. gyaJögszerrei és löfegyverrel gyakorlandó va-

dászati jog ugya-iezen küzség házánál 2«S3S« év ju-

nius hé !á-én d> e, 19 órakor. 1S0S. augusztus

1-töi számitandó 8 évre nyilt árverés utján, haszon-

bérbe adatai fog.

A vadászterület kiterjedése: 2980 hold. Kikiál-

tási ár : 2>0 út. Bánatpénz 25 frt.

A ré=zk-i."s árverési feltételek ugyanott a község-

házánál a hivatalos órák alatt bármikor megtekint-

hetök.

Rákos-Eereszturoa. 1898. május 31.

A község elöljárósága :

Szegedy, jegyzö. Kovács György, biró.

Poiliizei* Mór és Fia
ML és kir. szabad, orthopaediat kStszaróMok.

— AlapiUatott 1S6O. —
Csak V., Deák-Ferencz-utcza 10.

Fontos

ÚJDONSÁG
PoUitzer-fiöle ujonnan javitott es. ét

Ut. szab. fummi sérvkötö, a ̂ jobbnak Tan
flGaBterre és monarchiánk határain tol IM
aagf rfismerásnet örvend. Nem csaszik le
m. teströl, nem gyakorol kellemetlen nYomást,
Uff éjjel, mint sáppal hordható. Gzeiszertt-
sege ajtai az eddigi sérvkötöJühiányait pó-
t c ^ . A pelolták a sérvhez idomithatok és
hizfawiiági övvel van ellátva, merfok a test-
rfl való lecsúszást iaesKötolfa. Arak egy

oldala 7—10 irtig, kétoldalú 10—16 irtig.
-eadelésnél a tes t böség* kéretik.
nnekekEek a felével olcsóbb. Nagy
angol és franczia sérrköUkbon. Sus-
i haskötö, görcsér-ganuniharisnya,

e n . Mehfecskeadö, légpárna ágybe-
és hon-baj felfogok dus választékban kap-
f̂c Tafainfrt »Ip̂ frnnTrm>iTi francaa és angol

éffek •A lód lakk f i a s e s f f k , A l a k
jótailáa xaeUett. Xenlé en-

deB dobosán, tnczatja 3,4,6 és 8 forintéit.
Laalé egyenként csomagolva, tncsatja:S, 4,
6 és 8 fit. Capcte amenc (rövid) fehér szM
^wr*** S és 4 frt, narancsszinft fi és 6 bt.

tnczatja 4, S és 6 frt.
Al (hoswn) taczaija: 8,4, 6 és

JI frt Halhó^sf (rSvié) tes.
ely Borm Haase drbia 2 frt. Pory
Dga darabja 2 forint 50 krajczár.

uuMi tecsalja 4 és S frt (47

A IM 8 fit

HfaM

Kiadó lakások augusztus i-érz
Qllöi-ut 18. sz. a. ujonan épüit hizban:

földs.-iat

I. emelet

II. emelet

Ili. einelot

5 ortái^al clláiuit. -
g

frt.
3 u d v a r i s . :obu, 1 ti/i. y '. ̂  I . I - : 1 . ^ ^ -

Ü z i e t i - h e - I " - U - n i v i e s 1 k i s . b b i:...:.i.:.t •!.. 11.
I v i e n n e l ö - , f u r d ö - , r s c i i d . ob . i . • s\Ua

i a k á s "ai/az iT,!vá'iiTr.iiVi-:'.-1v.".V:; '•!'•
f r 4 . d u l t ^ I V I H „ . ( I ! , , !• . . . : , . ; . 1 . l a

Lakás
750Jvt.

750 frt*

Lakás
700 frt.

Lakás

s t - i é i i s z o b ú v a l . ! o i , v ;t i . w . r * , U o

3 u t c z a i . - i - . - b . i . <-'.<-. -úr . ; . ' : - • • - ( ' ' . - . 1 -
s z o b ú v a ! , k o n ; l i : i , !: • U I T I I , L l ) ~ o t ,

p i n i - ; ' i - i '-h , . ; J ! • ; • • : • ; : .

SSÖ fr t .
i u d v a r i - / i i b a . c ! ö - . nb i !•
!--anica. k 'o - ' - t , pim-i.- <:̂  É ; j i

l.'tczai lakásokban gáz- óa villsi-nosveziiliic. par'oia
irpéta stb. Udvari lekfesokban gi\svezc*ik, par!<eti!<

fodeii folyosók, ktsrtre nyiló kiláLs .).
ÎBT 'fi f tf ff" " ^T?* w * ?É l.'i Vfl?-^' l**f" " 1 * * ^

if sin ! !

mert feldöntés esetén sem ömlik fed a szesz

» „RECORD" T>
szabadalmazott gyorsf&z@

hajstttö áUviayayal kombúiálva.
530/0 azeszmagtaiariiáj.

Búrkinek küUhiötenprakti/cus. Minden háztartásban n*l-
kOWahetetten. VtasásoknAl ét fürdöhelyeken kényelmet ét
czéltcerU. JBrö* meleg fejlesztés, nagy egetimegtakaritástal.

CsintS és tartós. Ára czinezve I f r t , rézböl 2 frt.
Megrendelhetö a

BUDAF£ST V., Bétkory-utoza IC.
SgyaBkitknek és isnételadéknak megfelelö engainény.

Ezen

flnüicpeit na ymüTésznönknek
Talaniint a föváros legelöke-
\öúb hölgyeinek is kedvencz

pipereszere, szerfölötti fi-
nomságáért meglepö és feltünést
keltö hatásáért, mely már az
elsö kisérlet után is észlelhetö.
Minduu hölgy, aki csak egyszer
is használta ezen pipere-crémet,
annak többé más nem kell. Mert
mint a vegyvizs gálát igazolja,
teljesen Ártalmatlan és zsir-
tnentet, egészen uj börápoló
és börtisztitó pipéreszer, mely
a M m kenve azonnal be-
szhrodik és a b6r gyengén kife-
BZIO, miáltal az arezmárvány-
szertlsimaságot fénytelen hal-
vány rózsát fehértéget és

Odetéget nyer- És ezen üde zo-
manczTeJntParisien alatt az arcz-
bör összes tisztátalanságai u. m.
szeplö, pörsenések(wimerlik),bör
atka (mitesser) a zsiroa, nyers,
durva vörös arezszin, az orr.
nyak, kar es kéz vörösségc,

Most és marad mindenkor a ̂ „iiiiorna
•lntazsaUtlaonl konkozranczia núlkeU.

képviselöje

a redök és börfo ltok mind eltün-
nek, Btnertzsirtnentet és azon-
nal felszivódik nemcsak estéli
használatra, hanem épen nap-
pali használatra kiválóan al-
kalmas, miért is estélyre, szin-
házba vagy sétái a menés elött
nélkülözhetetlen kiegészitö részéi
képezi a legelegánsabb toületnek
is. Számos köszönö óa oljsinerá
levél igazolja ezen créme jóságát
1 tégely ára használati utasitás-
sal 1 frt20kr, BlahaLujza créme-
pouder fehér, créme és rózsaszin-
ben 1 doboz 80 kr és Bzappan 1
darab 50 kr. Kapható közrotlen
a készitönél: Dévai SsBUSsy
István jryógyszerésznél, Buda-
pest, I. ker., Karácsonyi-utczs
1 sz. Raktár Budapesten: Török
József gyógyszetárában, Opera
gyógyszertár, Nádor - gyógyszer-
tár és Debreczenben dr. Rátsch-
nck és Tóth Béla gyógyszertárá-
Ku:. óvakodjunk a rossz utánza-

toktól.

gyártmány a vilifoa a
Magyarországi egyedoü

Budapest, Károly-körut 9.
Bécsben:

OURJBL H. AIiBEflT
Elisabethstrasse 5.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén, Budapest, VIII., József-körut 06. szám.


